a: mhd. von (1) BrTr

-- a primo instanti: mhd. von anegenge STheol, in dem Ðrsten nð STheol, in der Ðrsten gegenwertiger stunde STheol, in der Ðrsten gegenwertiger stunde STheol

ab: mhd. von (1) BrTr

-- ab aeterno: mhd. von anegenge STheol

-- ab intus: mhd. innen (1) PsM

-- cessare ab: mhd. lõzen (1) STheol

-- desine ab: mhd. enthabe dich PsM

abavus: mhd. überane* 2 Gl

abbas: mhd. abbet BrTr

abbatulus: mhd. brobestichÆn* 1 Gl

abdare: mhd. verbergen PsM

abdicator: mhd. abesagÏre*

abditum: mhd. verborgen (2) PsM

abditus (M.): mhd. hol (2) PsM, tougen (3) PsM

abesse: mhd. geschehen (1) BrTr, ðzen sÆn BrTr

abhorrere: mhd. erschricken PsM

abicere: mhd. verwerfen STheol

abiectio: mhd. hinwerf PsM, (verwerfen BrTr)

abiectus: mhd. smÏhe (1) PsM

abigere: mhd. abetrÆben Gl

abire: mhd. gõn (1) BrTr, PsM, STheol, varen* (1) PsM

abiuratio: mhd. verswerunge Gl

ablactare: mhd. bespenen PsM

ablactatus: mhd. bespenet PsM

abluere: mhd. abetwahen PsM, abewaschen PsM, gewaschen (1) PsM

abnegare: mhd. verlougen BrTr

abominabilis: mhd. egeslich BrTr, verwõzen (2) PsM

abominari: mhd. verwõzen (1) PsM, verwÏzen PsM

abominatio: mhd. unbilede* PsM, verwõzene PsM, (verwõzenunge 1 Gl)

abominatus: mhd. unmenschlich PsM

abortivus: mhd. verwerf 3 Gl, verwerfe 1 Gl, vruowerf 1 Gl

abrenuntiare: mhd. wõrsagen (1) BrTr

abrotanum: mhd. aberrðtan 2 Gl, aberrðte, gertel (1) 1 Gl, stabekrðt 1 Gl

abscedere: mhd. entwÆchen PsM

abscidere: mhd. abeslahen PsM, zergõn PsM

abscindere: mhd. abesnÆden BrTr

abscondere: mhd. bergen (1) PsM, verbergen BrTr, PsM

abscondito -- in abscondito: mhd. tougenlÆche PsM, verholene* PsM

absconditus: mhd. (geberc PsM), (tougen (3) PsM), verborgen (3) STheol

absconsus: mhd. (heimelÆche (1) BrTr)

absens: mhd. niht gegenwertic STheol

absida: mhd. absida 20 Gl

absistere: mhd. entwÆchen PsM

absolute: mhd. blãzlÆche STheol, eigenlÆche STheol

absolutus: mhd. blæz (1) STheol, blãzlich STheol

absolvere: mhd. entbinden PsM, ledic sprechen BrTr, verlõzen (1) PsM

absorbere: mhd. besoufen BrTr, PsM, verslicken PsM

absque: mhd. ane (1) BrTr, õne PsM, STheol

abstergere: mhd. wischen PsM

abstinentia: mhd. enthabnüsse PsM, (enthalten (1) BrTr), enthaltnisse BrTr, vaste (1) PsM

abstinere: mhd. enthaben (1) PsM, enthalten (1) BrTr, entziehen STheol

abstracto -- in abstracto: mhd. in der abegezogenheit STheol

abstractus: mhd. abegezogen STheol

abstrahere: mhd. abeziehen (1) STheol, abeziehen von STheol, ziehen von STheol

absurdus: mhd. ungehãret BrTr

abundans: mhd. übervlüzzic STheol

abundantia: mhd. (genuhtsam (2) PsM), übervlüzzicheit STheol, wille (1) PsM

abundare: mhd. genuogen PsM, übervliezen STheol

abundate: mhd. volliclÆche STheol

abundus: mhd. genühtic* PsM

abusio: mhd. (unsitelÆche (2) 1 Gl), unwirde PsM

abyssus: mhd. abegrunt PsM, unde (4) PsM, wõc PsM, wõcgewitere PsM

-- abyssus multa: mhd. tiefer abegrunt PsM

ac: mhd. alsæ BrTr, ode BrTr, unde (1) BrTr

acacia: mhd. (pflðmensaf* 2 Gl)

acalephe: mhd. heiznezzel 2 Gl

accacia: mhd. slÐhensðc* 1 Gl

accedere: mhd. berespen BrTr, gõn (1) PsM, STheol, zuogõn (1) BrTr

-- accedere ad: mhd. gõn zuo STheol

accelerare: mhd. Ælen (1) PsM

accendere: mhd. entzünden PsM, erzünden PsM, zünden PsM

acceptabilis: mhd. enpfÏhelich BrTr, enpfenclich* Gl

acceptare: mhd. gelÆchen (1) PsM

acceptio: mhd. enpfõhunge STheol, nemunge STheol

acceptus: mhd. genÏme (1) Gl, STheol

accidens (N.): mhd. zuoval STheol

accidentalis: mhd. zuovellic STheol

accidentaliter: mhd. zuovellÆchen STheol

accidere: mhd. geschehen (1) STheol, zuovallen STheol

accingere: mhd. anelegen PsM, gürten (1) PsM, ðfgürten PsM

accipere: mhd. (enpfÏhelich BrTr), enpfõhen (1) BrTr, PsM, STheol, ezzen (1) BrTr, genemen (1) PsM, haben (1) BrTr, nemen (1) BrTr, PsM, STheol, verstõn (1) STheol

accipiter: mhd. habeche 1 Gl

accola: mhd. lantsÏze PsM

accommodare: mhd. helfen (1) BrTr

accrescere: mhd. wahsen (1) STheol

accubare: mhd. geruowen PsM

accusator: mhd. rüegÏre Gl

acedia: mhd. ungemuot (3) Gl, vðlicheit* Gl

acediosus: mhd. slaf BrTr

acer: mhd. (heiligenbere 5 Gl), scharpflich BrTr, starc (1) BrTr

acetum: mhd. ezzich PsM

achantis: mhd. distelzwÆc VocClos
acidula (F.) (2): mhd. ampfer Gl

acidula: mhd. burgele Gl, sðrampfe 10 Gl, sðrampfer 2 Gl

acies: mhd. her (2) STheol, schar (2) BrTr

acolythus: mhd. liehttragÏre Gl

aconitum: mhd. vergiftwurz 1 Gl

acorus: mhd. swertelbluome 3 Gl, swertellenbluome 1 Gl

acquirere: mhd. gewinnen (1) BrTr, PsM, STheol

acquisitus: mhd. gewunnen STheol

acredula: mhd. ertvrosch 1 Gl

acrius: mhd. griuwelÆche (1) PsM

actio: mhd. getõt STheol, tõt (1) STheol, tuolÆche STheol, tuounge STheol, ðzgõunge STheol, werc STheol, wirkunge STheol

-- actio gratiarum: mhd. dankunge STheol

active: mhd. wirkelÆche STheol

activus: mhd. getelich STheol, schouwelich STheol, schouwende STheol, tuolich STheol, wirkelich STheol, wirkende STheol

actix: mhd. (holdern 3 Gl)

actor: mhd. werke (1) STheol

actraga: mhd. goteswile 1 Gl

actu: mhd. tÏticlÆche* STheol

actualis: mhd. tuolich STheol

actualitas: mhd. tuolÆche STheol

actum -- retro actum crimen: mhd. ennenher begangen laster PsM

actus: mhd. getõt STheol, sache (1) BrTr, site (1) BrTr, tõt (1) STheol, trÆbunge STheol, tuounge STheol, werc BrTr, STheol

-- actus morales: mhd. sitelÆcheit STheol

acuere: mhd. wetzen PsM

acus: mhd. nagel BrTr

acutus: mhd. was (1) PsM

ad: mhd. ane (1) BrTr, bÆ PsM, biz (1) BrTr, ze PsM

-- accedere ad: mhd. gõn zuo STheol

-- ad invicem: mhd. undereinander STheol, zuoeinander STheol

-- ad occasum: mhd. westert (2) Gl

-- quantum ad: mhd. alsæ vil alsæ zuo STheol

-- spectare ad: mhd. zuobehãren STheol

adaequare: mhd. gegelÆchen* STheol, gelÆche werden STheol, gelÆchen (2) STheol

adaequatio: mhd. zuogelÆchunge STheol

adaquare: mhd. trenken (1) PsM

adaugere: mhd. gemÐren PsM

addere: mhd. (sÆn (1) BrTr), zuolegen STheol

additio: mhd. zuolegunge STheol

adducere: mhd. bringen PsM, geleiten PsM, zuobrengen BrTr

adeps: mhd. smer PsM, veizete PsM

-- adeps ursini: mhd. berensmalz Gl

adesse: mhd. bÆsÆn (1) STheol, dõsÆn (1) STheol, gegenwertic sÆn STheol, hÆesÆn BrTr, zuowesen (1) PsM

adesto: mhd. (nõhen (1) PsM)

adhaerere: mhd. anehaften (1) PsM, anehangen (1) STheol, gehaften PsM, haben (1) PsM, haften (1) PsM, zuohaften (1) PsM

adhibere: mhd. berespen BrTr, haben (1) BrTr, nemen (1) BrTr, rüefen (1) BrTr, tuon (1) BrTr

adhortatio: mhd. vermanunge BrTr

adhuc: mhd. ienoch PsM, noch (1) BrTr

adicere: mhd. erbalden PsM, gemÐren PsM, legen (1) PsM, zuowerfen BrTr

adiectio: mhd. zuowerfunge STheol

adimplere: mhd. ervüllen BrTr, STheol, volbringen (1) BrTr

adinventio: mhd. gesetzede PsM, missetat PsM, satzunge PsM, urdõhtunge 1 Gl, welunge PsM

adionatos: mhd. nezzelwurze 2 Gl

adipisci: mhd. gevõhen STheol, gewinnen (1) PsM, STheol, võhen (1) STheol

adire: mhd. enpfõhen (1) BrTr, zuokomen (1) PsM

aditus: mhd. wec (1) PsM

adiungere: mhd. zuovüegen STheol

adiutor: mhd. helfÏre PsM

adiutorium: mhd. helfe (1) BrTr, PsM

adiuvare: mhd. (behülfic BrTr), geholfen werden STheol, (helfe (1) BrTr), helfen (1) PsM, STheol

administrare: mhd. besetzen (1) BrTr, zuoschicken BrTr

admirabilis: mhd. wunderlich PsM

admiratio: mhd. wunderunge STheol

admonitio: mhd. gebot BrTr, manunge STheol

adoptare: mhd. wünschen (1) STheol

adoptio: mhd. wünschunge STheol

adoptivus: mhd. gewünschet* STheol

adorare: mhd. anebeten* BrTr, PsM

adoratio: mhd. anebetunge STheol

adtonitus: mhd. vorhte BrTr

adulari: mhd. smeichen (1) BrTr

adulatio: mhd. (gelÆchsenunge Gl)

adulator: mhd. gelÆchsenÏre Gl, huldesÏre 1 Gl, smeichÏre Gl, (winehuldesÏre 1 Gl)

adulescens (M.): mhd. jungelinc BrTr

adulescens: mhd. junc BrTr, juncman Gl

adulter (Adj.): mhd. huorlich PsM

adulter (M.): mhd. huorÏre PsM

adulterari: mhd. (unkiusche (1) BrTr)

adulterio: mhd. verlegene 1 Gl

adultus: mhd. (gewahsen (1) STheol), gewahsen (2) STheol

adurere: mhd. brennen (1) PsM

advena: mhd. (ellende (1) PsM), ellende (= subst. M.) PsM, herkomen (2) PsM

advenire: mhd. anevõhen STheol, komen (1) PsM, STheol, zuokomen (1) BrTr, PsM, STheol, zuostæzen BrTr

adventus: mhd. kunft PsM, zuokunft* PsM

adversans: mhd. widerwertic PsM

adversari: mhd. widerwertic sÆn STheol

adversarius: mhd. widerwarte (2) PsM

adversatrix: mhd. widerÏre* 1 Gl

adversum: mhd. wider (2) PsM

adversus: mhd. hart (2) BrTr, wider (2) BrTr

advertere: mhd. merken (1) BrTr

advocare: mhd. laden (2) PsM

advocata: mhd. vogetinne Gl

advocatia: mhd. vogetÆe Gl

advocatus: mhd. voresprechÏre* STheol

aedifactio: mhd. bezzerunge BrTr

aedificare: mhd. bezzeren* BrTr, gezimberen* PsM, stiften (1) PsM, zimberen* (1) BrTr, PsM

aedificatio: mhd. (bezzeren* BrTr), bð STheol

aedificator: mhd. meister STheol, mðrÏre PsM

-- aedificator sepium: mhd. zðnbðwÏre* Cranc

aedificium: mhd. bð STheol, gezimbere* PsM

aedilis: mhd. hðsvater Gl, hðswartÏre 1 Gl

aeger: mhd. siech (1) PsM

aegrotus: mhd. siech (1) BrTr, PsM

Aegyptus (F.): mhd. (lant (1) PsM)

aemulatio: mhd. kriec BrTr

aemuliri: mhd. (nõchbileden* PsM)

aeneum: mhd. grant (1) Gl

aeneus: mhd. kupferÆn Gl

aenigma: mhd. rÏtelnüsse 2 Gl

aequalis: mhd. ebengelich STheol, gelÆch (1) BrTr, PsM, STheol, gelÆchelich BrTr

aequalitas: mhd. ebengelÆcheit STheol

aequivoce: mhd. beiderwentlÆche VocAbstr

aequus: mhd. guot (1) BrTr, reht (2) BrTr

aer: mhd. luft BrTr, PsM

aerarium: mhd. tresore Gl

aereus: mhd. ÐrÆn PsM

aerugo: mhd. rost BrTr

aerumna: mhd. armuot PsM

aesculus: mhd. sperboum 17? Gl

aestas: mhd. sumer (1) BrTr, PsM

aestimare: mhd. ahten BrTr, PsM, STheol, wert ahten STheol, geben (1) BrTr, wÏnen (1) BrTr, STheol, wizzen (1) BrTr

aestus: mhd. hitze (1) PsM

aesus: mhd. (ezzen (1) BrTr)

aetas: mhd. alter (1) BrTr

aeterna -- vita aeterna: mhd. das Ðwige leben STheol, das Ðwige leben STheol, sÏlicheit STheol

aeternialiter: mhd. ÐwiclÆchen STheol

aeterno -- ab aeterno: mhd. von anegenge STheol

aeternum -- in aeternum: mhd. iemer PsM

aeternus: mhd. Ðwic (1) BrTr, PsM, STheol, Ðwiclich BrTr, STheol

aether: mhd. himel PsM, luft PsM

Aethiopia: mhd. (lant (1) PsM), mærlant PsM

Aethiops: mhd. (mær PsM)

affatim: mhd. emziclÆche* PsM, genuhtlÆchen PsM

affectus: mhd. angest BrTr, begerunge STheol, begirede* STheol, inniclich BrTr

afferre: mhd. benemen (1) STheol

afficere: mhd. betrüeben (1) STheol, Ænwirken* (1) STheol, werden (1) STheol, wirken (1) STheol, zuobrengen BrTr

affinitas: mhd. nõchwendicheit* Gl

affirmatio: mhd. verjehunge STheol

afflare: mhd. erwÏjen PsM

afflictio: mhd. næt (3) PsM

affligere: mhd. betwingen PsM, kestenen PsM, leidigen PsM, müejen (1) PsM

affluentia: mhd. zuovliezunge STheol

affluere: mhd. gõn (1) PsM, genuogen PsM

affodillus: mhd. golde 4 Gl

afrissa: mhd. (valkenwurz 1 Gl)

agaone: mhd. (vuhswurz 1 Gl), (vuhswurze 1 Gl)

agaricum: mhd. veltkümel Gl

agaricus: mhd. bockesswam 1 Gl, buochswam Gl, buochswamme 1 Gl, tannenswam 4 Gl, tanswam 1 Gl, wegeswamme 1 Gl

agenda: mhd. die wirkelichen dinge STheol

agens: mhd. wirkelich STheol, wirkende STheol

ager: mhd. acker PsM, velt BrTr, PsM

-- compascuus ager: mhd. almeinede* Gl

agere: mhd. begõn BrTr, geschehen (1) BrTr, getuon PsM, haben (1) BrTr, sÆn (1) BrTr, trÆben (1) STheol, tulten (1) PsM, tuon (1) BrTr, PsM, STheol, (werc STheol), werken STheol, wirken (1) STheol

-- gratias agere: mhd. loben (1) BrTr

agger: mhd. tÆch Gl

aggravatio: mhd. beswÏrunge STheol

agi: mhd. getriben werden STheol

agibilis: mhd. wirkelich STheol

agilitas: mhd. snellicheit* Gl

agitator: mhd. menÏre* 1 Gl

agmen: mhd. menige PsM, samenunge PsM, schar (1) PsM

agnatus: mhd. vatermõc Gl

agniculus: mhd. lembichÆn 1 Gl

agnomen: mhd. kundname Gl

agnoscere: mhd. bekennen (1) STheol, erkennen (1) PsM, wizzen (1) BrTr

agnsperma: mhd. (selvienblat 1 Gl)

agnus: mhd. lamp PsM

agonista: mhd. kempfÏre* Gl

agonotheta: mhd. pfendÏre* Gl

agramen: mhd. bÐrwurz 1 Gl, eberwurze 2 Gl

agrestis: mhd. (kürbizsõme 1 Gl)

-- malum agrestis: mhd. holzapfel Gl

-- malva agrestis: mhd. wilde papele Gl

agria -- molocha agria: mhd. wilde papele Gl

agrimonia: mhd. brõchkrðt Gl, klebekrðt 1 Gl, odermenie 14 Gl, vÆgwurze 2 Gl

agrion: mhd. holzmorhele 1 Gl

ait: mhd. (sprechen (1) BrTr)

ala: mhd. (kintspil Gl), vetach PsM, vogel PsM

alabrum: mhd. wirte Gl

alacer: mhd. snel (1) PsM

alacriter: mhd. vrãlÆche PsM

alapizare: mhd. ærslagen Gl

alare: mhd. vuoren PsM

alba -- spina alba: mhd. hagedorn 3 und häufiger? Gl

albedo: mhd. wÆzede STheol

albescere: mhd. liehten PsM

albidus: mhd. (blancros SH), (bleichros SH)

album -- marrubium album: mhd. gotesvergezzene 2 Gl

albus -- elleborus albus: mhd. nieswurze 4 Gl

alcyon: mhd. wehel 3 Gl

alea: mhd. (schõchzabel Gl), (schõchzabelbret Gl), (wurfzabelbret 1 Gl)

aleo: mhd. zabelÏre Gl

aletica: mhd. brõtwurst Gl

alga: mhd. (rãmischgras 1 Gl), ulve 1 Gl

algor: mhd. kelte PsM

alienare: mhd. gevremeden STheol

alienatus: mhd. vremede (1) PsM

alienigenus: mhd. heiden (2) PsM, vremede (1) PsM

alienus: mhd. andere (2) BrTr, vremede (1) BrTr, PsM, STheol

alimentum: mhd. lÆpnar PsM, spÆse BrTr, vuotunge STheol

alioquin: mhd. anderes* STheol

aliqualis: mhd. (lÆhte (3) STheol)

aliquando: mhd. etewenne PsM, STheol, wan (2) BrTr

aliquantum: mhd. ein wÐnec BrTr

aliquid: mhd. iht (1) BrTr

aliquis: mhd. allerhande BrTr, dehein STheol, ieman BrTr, kein BrTr, wie (1) BrTr

-- nec aliquis: mhd. nieman BrTr

aliter: mhd. andere (2) STheol, anderes* STheol, andereswõ* STheol

aliud: mhd. anderes* STheol

aliunde: mhd. anderes* BrTr

alius: mhd. andere (1) PsM, andere (2) BrTr, dehein STheol

alkekengi --  alkekengi: mhd. ? sluhtbere 1 Gl

alleluia: mhd. bocsðrampfe 2 Gl, gotesampfer 2 Gl, hasensðrampfer 3 Gl, sðrampfe 10 Gl

allevare: mhd. erheben PsM, ringe machen PsM, ringen (3) PsM

alleviare: mhd. lÆhteren STheol

allidere: mhd. heften (1) PsM, stæzen (1) PsM, zuobrechen BrTr

alligare: mhd. binden (1) PsM, zuobinden (1) STheol

allogallicum: mhd. enzian Gl

almus: mhd. heilic (1) PsM, hÐr (1) PsM

alnus: mhd. alze (2) 1 Gl, erlboum 5 Gl

alopida: mhd. rðte (1) Gl, ruttel 1 Gl

Alsacius: mhd. ElsõzÏre 3 Gl, Elsõze 1 Gl

Alsavus: mhd. (Elsõze 1 Gl)

alscotilus: mhd. (golde 4 Gl)

altare: mhd. altõre BrTr, PsM

alter: mhd. andere (2) BrTr, manlich BrTr, vremede (1) STheol

alterare: mhd. anderen* STheol

alteratio: mhd. anderunge STheol

alterius: mhd. andere (2) STheol

alternare: mhd. wehselen PsM

althaea: mhd. altÐe 1 Gl, papele Gl, wiltpapele 1 Gl

altissimus: mhd. oberste (1) PsM

altitudo: mhd. hãhe PsM, tiefe (2) PsM

altum: mhd. hãhe PsM

altus (Adj.): mhd. hÐr (1) PsM

altus: mhd. hæch (1) PsM, STheol

alumen: mhd. alðn Gl, beizstein Gl

alumnus: mhd. jungÏre* PsM

alvear: mhd. (grant (1) Gl)

alveare: mhd. bÆnekar SH

alvearium: mhd. bÆevaz Gl

alveus: mhd. kumpfel 1 Gl

alvus: mhd. wambe PsM

alx: mhd. elch Gl

amans: mhd. minnende STheol

amantilla: mhd. baldriõn 6 Gl

amare (Adv.): mhd. bitterlÆche PsM

amare: mhd. liephaben BrTr, minnen (1) BrTr, STheol

amarellus: mhd. ameriz 1 Gl, amerlinc 1 Gl, goltamer 3? Gl

amaritudo: mhd. bittere PsM, bittericheit* BrTr, PsM

amarus: mhd. bitter (1) PsM

amarusca: mhd. hunderippe 1 Gl, hundesbluome 7? Gl, hundesrippe 1 Gl

amatus: mhd. geminnet STheol

ambire: mhd. geren (2) PsM

ambitio: mhd. (gelÆchsenunge Gl)

ambitus: mhd. umbewec Gl

ambo: mhd. beide PsM, STheol, zwÐne (M.) BrTr

amborum: mhd. beider PsM

ambro: mhd. vilevrÏzeger 1 Gl, vilevrezzeger 2 Gl

ambrosia: mhd. ambræsie 1 Gl, (pfellekrðt* 1 Gl)

ambrosiana: mhd. leberbluome 1 Gl

ambulare: mhd. gõn (1) BrTr, PsM, STheol, leben (2) BrTr, varen* (1) PsM, wandelen (1) STheol

ambustum: mhd. lederkalc 5 Gl

amens: mhd. sinnelæs (1) PsM

amentia: mhd. unsin Gl

amentum: mhd. pfeterunge* 1 Gl, videring 4 Gl

amica: mhd. vriundinne PsM

amicitia: mhd. vriuntliche minne STheol, vriuntliche minne STheol, vriuntschaft STheol

amictus: mhd. gewÏte PsM

amicus (Adj.): mhd. holt (1) PsM

amicus: mhd. trðte (2) Gl, vriunt (2) BrTr, PsM

amilum: mhd. holwurz 18? Gl

amissio: mhd. verliesunge STheol

amitinus: mhd. basenkint Gl, basensun 3 Gl

amittere: mhd. verliesen (1) STheol

ammonere: mhd. manen (1) BrTr

amodo: mhd. hinnenvüre* PsM

amomum: mhd. (silberÆn Gl)

amor: mhd. minne (1) BrTr, PsM, STheol, minnen (2) STheol

amorrhaeus: mhd. (heiden (2) PsM)

amphibalus: mhd. (inville Gl)

amplecti: mhd. minnen (1) BrTr, tragen (1) BrTr

amplitudo: mhd. wÆte (1) PsM, wÆtunge STheol

amplius: mhd. mÐr (1) PsM, mÐre (2) BrTr, über (1) BrTr, vürebaz* PsM, STheol

amputare: mhd. abeslahen PsM, abesnÆden BrTr

amurca: mhd. ölhebe 1 Gl

amylum: mhd. melstüppe* 1 Gl

anachoreta: mhd. einsidele BrTr, Gl

anagallicum: mhd. bungel 3 Gl

analogia: mhd. überrede STheol

analogice: mhd. in einer hãheren reden STheol

anastasis: mhd. urstende PsM

anathema: mhd. (verbannen (1) STheol), verwõzunge 3 Gl

anatole: mhd. (æsterhalp Gl)

anceps: mhd. was (1) PsM

ancile: mhd. buckelÏre (1) Gl

ancilla: mhd. dierne GlHvB, STheol, diu (6) PsM, schelkinne Gl

andrachne: mhd. burgele Gl

anemone: mhd. rætmõgen* 5 Gl

anetus: mhd. antreche Gl

angariare: mhd. twingen (1) BrTr

angelica: mhd. engelwurze 1 Gl

angelicus: mhd. engelisch (1) STheol, engelische PsM

angelus: mhd. engel (1) BrTr, PsM

angina: mhd. kelwarc 2 Gl

Anglus: mhd. engellendÏre* Gl, Engelsahse 3? Gl

anguis -- anguis caecus: mhd. blindeslÆche SH

angularis (M.): mhd. winkel PsM

angulus: mhd. ecke (1) PsM

angustia: mhd. angest PsM

angustus: mhd. enge (1) PsM

anima: mhd. sÐle BrTr, PsM, STheol

animal: mhd. tier STheol

animalia: mhd. (kunter PsM)

animalis (F.): mhd. tier PsM

animalis: mhd. tierlich STheol, vihelich STheol

animatus: mhd. gesÐliget STheol, sÐle haben STheol

animula: mhd. (butervliege 3? Gl)

animus: mhd. gemüete BrTr, STheol, herze (1) BrTr, muot (1) BrTr, (sÏlic PsM)

annuere: mhd. geweren* (2) PsM, hengen (1) PsM, winken (1) PsM

annuntiare: mhd. kunden* (1) PsM, STheol

annuntiatio: mhd. kündunge STheol

annus: mhd. jõr BrTr, PsM

annuus: mhd. jõrgelich (1) PsM, jÏriclich* PsM, jÏrlich PsM

ansa: mhd. henge (3) 3 Gl

anser: mhd. ganzer 2 Gl

ansula: mhd. heftelÆn Gl

antarticus: mhd. (ðztragel 1 Gl)

ante: mhd. Ð (1) BrTr, über (1) BrTr, vüre (1) BrTr, zuo (1) BrTr

antecedere: mhd. voregõn* (1) STheol

antecenia: mhd. jðse 1 Gl

antela: mhd. vordersatelboge 2 Gl

antemurale: mhd. voregemiure PsM

antequam: mhd. Ð (1) BrTr

anterior: mhd. Ðrste BrTr

anthemis: mhd. hundesbluome 7? Gl, magetbluome 7 Gl

anthera: mhd. ræsensõme 6 Gl

anticipare: mhd. vürekomen* (1) PsM

anticus: mhd. (æsterteil Gl)

antiquus: mhd. alt (1) PsM

antrum: mhd. hol (2) PsM

anuabile: mhd. habenÆsen 1 Gl

anudum: mhd. (mõgen (1) 4 und häufiger? Gl)

anulus: mhd. vingerlÆn Gl

anxiari: mhd. in angest sÆn PsM

anxiatus: mhd. leidic PsM

anxius: mhd. sorcsam (1) PsM, trðric BrTr

aper: mhd. eber (2) PsM

aperire: mhd. (geinneren* Gl), ðftuon BrTr, PsM, STheol

aperiri: mhd. ðfgetõn werden STheol

apertus: mhd. offen (1) STheol

apiacum: mhd. bÆnsðge SH

apiastellum: mhd. (brõmekrðt? 1 Gl), brõmelkrðt 1 Gl, bremekrðt 2 Gl, hanekrðt 1 Gl, hanenwurz 3 und häufiger? Gl, hanwurz 1 Gl

apis: mhd. bÆe (1) PsM

apium -- apium rustica: mhd. hanenwurz 3 und häufiger? Gl, hanwurz 1 Gl

aposomus: mhd. pðzwurz 3 Gl

apostema: mhd. goteswile 1 Gl

apostolos -- per apostolos: mhd. durch boten PsM

apostolus: mhd. apostole BrTr, bote PsM

apozema: mhd. sðfen (2) Gl

apparere: mhd. erscheinen BrTr, erschÆnen PsM, STheol, offenbõr sÆn STheol, offenbõren (2) STheol, schÆnen (1) STheol

appater: mhd. (pfetterin* 3 Gl)

appellare: mhd. nemmen BrTr

appendere: mhd. wegen (4) PsM

appeta: mhd. dinkelkorn VocClos
appetere: mhd. begeren* (1) STheol

appetibile: mhd. begerlÆche (1) STheol

appetibilis: mhd. (begerlÆche (2) STheol)

appetitus: mhd. begerunge STheol, begirede* STheol

applicare: mhd. geben (1) BrTr, zuolegen STheol

applicatio: mhd. gemeinsamunge STheol, gemeinunge STheol, zuovüegunge STheol

apponere: mhd. entlÆben (1) PsM, erbalden PsM, ingiezen STheol, legen (1) PsM, zuovüegen PsM

apprehendere: mhd. begrÆfen (1) PsM, STheol, bestõn (1) PsM

apprehensio: mhd. begrÆfunge STheol

apprehensivus: mhd. begrÆflich STheol

approbare: mhd. bewÏren (1) STheol, prüeven (1) BrTr

appropinquare: mhd. genahen PsM, nõhen (2) PsM

appropinquere: mhd. komen (1) PsM

approximare: mhd. genahen PsM, nõhen (2) PsM

apsis: mhd. absida 20 Gl

apte: mhd. gevuoclÆche PsM

aptitudo: mhd. gevellige STheol

aptus: mhd. bereit (1) STheol, gemachsam (1) PsM, genüege (2) BrTr, gevellic STheol, gezemlich PsM, (mügen (1) BrTr), zimelich STheol

apud: mhd. bÆ PsM, vüre (1) BrTr

apum -- vasa apum: mhd. bÆnstoc 1 Gl

aqua: mhd. (vlæz PsM), wazzer BrTr, PsM

-- lutulenta aqua: mhd. bruochech SH

aquaria -- menta aquaria: mhd. bachminze 56 Gl

aquaticum -- nasturcium aquaticum: mhd. brunnekresse VocOpt

aquila: mhd. are PsM

aquilo: mhd. (nordæstert 1 Gl), (northalben PsM), nortwint PsM

Aquilo: mhd. (westerwint Gl)

aquilonis -- latere aquilonis: mhd. ensÆten des nortwintes PsM

ara: mhd. altõre PsM

arabicum -- gummi arabicum: mhd. gumi Gl, (pflðmenzaher* 1 Gl)

aranea: mhd. spinne PsM

aratio: mhd. art (2) Gl

aratiuncula: mhd. vürchelÆn* 2 Gl

arbiter: mhd. rihtÏre PsM

arbitrium: mhd. wille (1) STheol, willekür BrTr

arbor: mhd. boum PsM

-- arbor piperis: mhd. pfefferboum* Gl

arbusta: mhd. ribeschehe 3 Gl

arbustum: mhd. boumgewehse VocOpt, schüzzelinc PsM

arbuta: mhd. (boumach 1 Gl)

arcere: mhd. betwingen PsM, engen (1) PsM

arceuthis: mhd. kranewitber 1 Gl

archicancellarius: mhd. vrænekanzelÏre 1

archidiaconatus: mhd. kærbischoftuom Gl

archidiaconus: mhd. vrænetechan* 1 Gl

archimandrita: mhd. pfarrÏre Gl

architriclinus: mhd. stuolsõzÏre 1 Gl

archium: mhd. buochkamere SH

arcus: mhd. boge (1) PsM

ardalio: mhd. brõtÏre Gl

ardaria: mhd. darre VocClos
ardea: mhd. heger (1) 2 Gl

ardere: mhd. burnen (1) BrTr

ardor: mhd. heize (2) BrTr, hitze (1) PsM

arduus: mhd. hæch (1) BrTr, STheol

area: mhd. (wannunge 1 Gl)

arefacere: mhd. dürre machen PsM

arena: mhd. griez PsM, sant (2) PsM

areola: mhd. bette (1) Gl

arere: mhd. dorren (1) PsM, erdorren PsM

arescere: mhd. erdorren PsM

argentarius: mhd. silberÏre 1 Gl

argenteus: mhd. silberÆn Gl

argentum: mhd. golt (1) BrTr, silber PsM

arguere: mhd. berespen BrTr, refsen (1) PsM

argumentare: mhd. prüeven (1) STheol

argumentum: mhd. prüevunge STheol

arida: mhd. dürre (3) PsM

aries: mhd. wider (1) PsM

aristolochia: mhd. bieverwurze 1 Gl, ertampfer* 1 Gl, holwurz 18? Gl, holwurze 1 Gl, ostirluzie 1 und häufiger? Gl

-- aristolochia longa: mhd. (ringelwurze 1 Gl), ungerischwurz 1 Gl

aristolocia: mhd. gers 6 Gl

arma: mhd. gewõfen (1) PsM, wõfen (1) BrTr

armare: mhd. wõfenen PsM

armatura: mhd. wõfenheit 1 Gl

armentarius: mhd. hertÏre Gl, sweige (2) 1 Gl

armentum: mhd. herte* (4) PsM, sweige (1) PsM

armilla: mhd. armbouc Gl

armoracia: mhd. bibenelle Gl

arnica: mhd. steindistel 1 Gl, wolvesdistel 1 Gl

arrabo: mhd. mahelschaz Gl

arripere: mhd. anegrÆfen (1) BrTr, begrÆfen (1) PsM, benemen (1) PsM

arroganter: mhd. (vermezzen (2) Gl)

ars: mhd. hantwerc BrTr, kunst STheol, list BrTr, werc BrTr

arsenicum: mhd. ærpiment Gl, ruschgel 3 Gl

artare: mhd. betwingen PsM

artemisia: mhd. bÆbæz Gl, buckel (1) VocOpt, himelkÐr 1 Gl

arteria: mhd. herzerebe 1 Gl

articulus: mhd. knobel 2 und häufiger? Gl, stücke STheol, stückelÆn STheol

artifex: mhd. ambehtliute* BrTr, kunstmeister STheol, listmachÏre Gl, listwercman 5, listwerkÏre, listwürkÏre PsM, wercliute BrTr

artificialis: mhd. künstlich STheol

artificiata: mhd. die künstlichen dinc STheol

artificiatus: mhd. künstlich STheol

artificium: mhd. listwürke PsM

artinca: mhd. (wolvesdistele 2 Gl)

artius: mhd. betwungenlÆche PsM

artocopus: mhd. derpkuoche VocAbstr

artuare: mhd. (muosen (1) PsM)

artus (M.): mhd. gelit PsM, lit (2) PsM

arundo: mhd. rær PsM, rærach PsM

asarum: mhd. haselwurze 7 Gl, nebelwurz Gl

asbestos: mhd. (ungebrücket* 1 Gl)

ascancia: mhd. buschvarwe VocOpt

ascella: mhd. dehse (3) Gl

ascendere: mhd. gõn (1) STheol, gestÆgen PsM, komen (1) PsM, stÆgen (1) PsM, ðfgõn (1) BrTr, ðfstÆgen (1) PsM, ðfvaren* PsM, zuokomen (1) BrTr

ascensio: mhd. ðfvart STheol

ascensor: mhd. rÆtÏre PsM

ascensus: mhd. ðfgõn* (2) BrTr, ðfvart PsM

ascia: mhd. barte PsM, dehsel Gl, SH, swerthÏckel 1 Gl

asclepia: mhd. kranecheswurze 1 Gl

asina: mhd. eselinne Gl

asinarius: mhd. eselÏre Gl

asparaga: mhd. ohsennabe 4? Gl, ohsennabel 2 Gl

aspectus: mhd. ouge (1) BrTr

asper: mhd. scharpf BrTr, (scherpfe (2) 4 Gl, PsM), swÏre (1) BrTr

aspergere: mhd. besprengen PsM, sprengen PsM

aspersus: mhd. gesprenget PsM

aspicere: mhd. beschouwen (1) BrTr, schouwen (1) PsM

assecula: mhd. nõchvolgÏre PsM

assentire: mhd. gehengen (1) BrTr, smeichen (1) Gl, volgen (1) STheol

assequi: mhd. volgen (1) STheol

asser: mhd. bret Gl, lade (3) Gl

asserere: mhd. verjehen (1) STheol

assertor: mhd. urgihtÏre PsM

asserula: mhd. bretelÆn Gl

assiduus: mhd. emzic PsM

assignare: mhd. bevelhen (1) BrTr, bewÆsen (1) STheol, bezeichenen STheol

assimilari: mhd. sich gelÆchen STheol

assistens: mhd. zuohangende STheol

assistere: mhd. stõn (1) BrTr, zuostõn PsM

assultus: mhd. klingunge 1 Gl

assumere: mhd. anenemen (1) BrTr, STheol, enpfõhen (1) PsM, nemen (1) BrTr, STheol, ðfenpfõhen* STheol, ðfnemen (1) STheol, zuonemen (1) STheol

assumptibilis: mhd. anenemlich* STheol

assumptio: mhd. anenemunge STheol, antvanc (1) PsM, (Ðren BrTr), himelvart STheol, ðfnemunge STheol

assumptus: mhd. zuo got genommen STheol

astare: mhd. bÆstõn (1) PsM

aster: mhd. sterne PsM

asthmaticus: mhd. dempfic* VocClos
astituere: mhd. stõn (1) PsM

astracium: mhd. (hiunischwurz 4 Gl)

astringere: mhd. twingen (1) PsM, vüegen (1) PsM

astrum: mhd. gestirne PsM, himel PsM, stirne (2) 1 Gl

astus: mhd. (troc (2))

astute: mhd. witziclÆche Gl, witziclÆchen 1 Gl

astutus -- astutus callidus: mhd. kargÏre* 1 Gl

asylum: mhd. vridehðs Gl

at: mhd. sunder (4) PsM, zuo (1) BrTr

ater: mhd. grim (1) PsM, swarz (1) PsM

athanasia: mhd. reinvan 11 und häufiger? Gl

atila: mhd. druosebluome 1 Gl

atomus: mhd. unteiliclÆchede 1 Gl

atque: mhd. unde (1) BrTr

atrapassa: mhd. holunterbluome 2 Gl, holunternbluome* 3 Gl, holunterwurz 1 Gl

atriplex: mhd. krisele 1 Gl

atrium: mhd. hof PsM, hðs (1) PsM

attacus: mhd. (humbelÆn 1 Gl)

attagen: mhd. birkhenne Gl, birkhuon GlHvB

attendere: mhd. anedenken* (1) PsM, betrahten (1) STheol, denken (1) PsM, merken (1) BrTr, STheol

attendi: mhd. merken (1) STheol

attenuare: mhd. vergõn PsM

attingere: mhd. anerüeren STheol, komen (1) BrTr, widervaren* STheol

attollere: mhd. ðfheben (1) PsM

attrectare: mhd. võhen (1) PsM

attribuere: mhd. zuogeben STheol, zuolegen STheol, zuotuon (1) BrTr

attributum: mhd. zuogõbunge STheol

auctor: mhd. (gewaltic STheol), gewaltigÏre STheol, orthabÏre Gl, orthabe PsM, ortvrumÏre Gl, STheol

auctoritas: mhd. lÐre (1) STheol, meisterschaft BrTr, ortvrumunge STheol, schrift BrTr

audire: mhd. erhãren STheol, hãren (1) BrTr, PsM, vernemen PsM

auditus: mhd. gehãrede* PsM, STheol, (stimme PsM)

auferre: mhd. abenemen (1) BrTr, benemen (1) PsM, STheol, nemen (1) BrTr, PsM

augere: mhd. gemÐren PsM, græzen (1) STheol, mÐren PsM, STheol, wahsen tuon STheol, zuotuon (1) BrTr

augmentatio: mhd. nuz (1) BrTr, STheol

augmentum: mhd. (zuonemen (1) STheol), zuonemunge STheol

augurium: mhd. heilschouwunge 1 Gl

augusta: mhd. keiserinne Gl

Augusta: mhd. Ougestburc 4? Gl

Augustus: mhd. arnmõnæt 2 Gl, ougest Gl

aula: mhd. halle (1) Gl, pfalenze* PsM

aulicus: mhd. hovelinc 15? Gl, hövesch Gl, hovetrðt 14? Gl

aura: mhd. weter PsM

aurea -- marcasita aurea: mhd. (katzengolt 9 Gl)

aureola: mhd. engelwurze 1 Gl

aureus: mhd. guldÆn (1) PsM

aurichalcum: mhd. mösch 1 Gl

auricularis: mhd. rõtgebÏre* Gl

auripigmentum: mhd. kupferment 1 Gl, ærpiment Gl, (silberschðm 4? Gl)

auris: mhd. ære (1) BrTr, PsM

aurora: mhd. morgenræt Gl, PsM

aurugo: mhd. (gehelwe 2 Gl)

aurum: mhd. golt (1) BrTr, PsM

auster: mhd. (æsteret (2) PsM), wint (1) PsM

austerus: mhd. scherpfe (2) 4 Gl

australis: mhd. æsteret (2) PsM

austroafricus: mhd. sunderwesterwint 7 Gl

aut: mhd. aber (2) BrTr, einweder PsM, noch (1) BrTr, obe (3) BrTr, ode BrTr, PsM, unde (1) BrTr

-- aut ... aut: mhd. ode ... ode STheol, ode ... ode STheol

-- nihil prius aut posterius: mhd. niht erores ode hinterores PsM

autem: mhd. aber (1) PsM, aber (2) BrTr, alsæ BrTr, danne (2) BrTr, ouch (1) BrTr, unde (1) BrTr

authenticus: mhd. merklich STheol

auxiliari: mhd. (helfe (1) BrTr)

auxilium: mhd. helfe (1) PsM, STheol

-- auxilium praebere: mhd. helfen (1) STheol

avancia: mhd. hasenwurz 3 Gl, hasenwurze 1 Gl

avaritia: mhd. gigirischheit* PsM, girheit BrTr, gÆtecheit PsM, gÆticheit STheol

avarus: mhd. gÆtic STheol

ave: mhd. wis heil PsM

avellere: mhd. scheiden (1) PsM

avena: mhd. habere Gl

avernus (M.): mhd. helle (3) PsM

avertere: mhd. abekÐren (1) STheol, bekÐren (1) STheol, kÐren (1) PsM, verkÐren (1) PsM, vonekÐren* (1) BrTr, widertuon PsM, zürnen (1) PsM

avesperma: mhd. haselbere 2 Gl, hasenbere 4 Gl

avis -- lingua avis: mhd. vogelzunge Gl

avunculus: mhd. æheime Gl

azyma: mhd. bræt PsM, derpteic VocAbstr

azymum: mhd. (vorebræt* 1 Gl)

azymus -- azymus panis: mhd. derbebræt SH

baca -- baca lauri: mhd. lærbere 3 Gl

baccara: mhd. haselwurze 7 Gl

baculus: mhd. stap PsM

-- baculus pastoralis: mhd. bischofstap GlHvB

baiulare: mhd. tragen (1) BrTr, PsM

Baivarius: mhd. Beier Gl

balbutire: mhd. blabezen SH, neselen 10? Gl

baldemonia: mhd. berenwurz* Gl, berwurz Gl, berwurze 1 Gl, brðnwurz 3 Gl, olsenic Gl

balneum: mhd. bat (2) BrTr

balota: mhd. hagedorn 3 und häufiger? Gl

balsamita: mhd. balsamÆe Gl, bÆnsðge Gl, bÆwurze 1 Gl, brunnenminze VocOpt, krðsminze 1 Gl, sancte Mariðn minze Gl, sancte Mariðn minze Gl

balteum: mhd. (balderich Gl)

balteus: mhd. balderich Gl

baptisma: mhd. toufe PsM

baptista: mhd. toufÏre Gl, PsM

bapulare: mhd. slahen (1) BrTr

barathrum: mhd. helle (3) PsM

barba: mhd. bart (1) PsM

-- barba Iovis: mhd. hðswurze 3 Gl

-- Iovis barba: mhd. hðseslouch 1 Gl

barbarica: mhd. sðrach 1 Gl

barbarus: mhd. griuwelich PsM

barbatus -- thapsus barbatus: mhd. kunigeskerze 3 Gl, wolleklÐ 3? Gl

bardan: mhd. mittelklette 2 Gl

bardana: mhd. breitlatech* 2 Gl, huofklette 2 Gl, huoflateche 7? Gl

barga: mhd. bÐre Gl

basilia: mhd. meterwurze 1 Gl

basilica: mhd. basÆlie Gl, mõdelwurz 1 Gl

basilisca: mhd. basÆlie Gl, enzian Gl

basiliscus: mhd. lintwurm PsM

basis: mhd. bolsterstein 1 Gl, (simez Gl)

batrachion: mhd. selbeszunge 1 Gl

batus: mhd. brõmberbusch Gl, brõmberestrðch 1 Gl, brõmelstoc 1 Gl, brõmenstrðch 1 Gl

Bawarius: mhd. Beier Gl

beatitudo: mhd. sÏlicheit STheol

beatus: mhd. sÏlic PsM, STheol

beelfegor: mhd. abgot PsM

bellare: mhd. urliugen PsM

bellator: mhd. vehtÏre PsM

bellum: mhd. urliuge PsM, wÆc PsM

bene: mhd. wol (2) BrTr, PsM

benedicens (M.): mhd. holde (1) PsM

benedicere: mhd. danken (1) PsM, genõden (1) PsM, gesegenen PsM, loben (1) BrTr, PsM, segenen PsM, (senen (1) BrTr), wolsprechen BrTr

benedictio: mhd. segen (2) PsM, segenunge BrTr, PsM

benedictus: mhd. gesegenet PsM

-- cardus benedictus: mhd. kriuzeminze? 1 Gl, kriuzewurze* 1 Gl, kriuzwurz* 5 und häufiger? Gl

benedicus: mhd. holt (1) PsM

benefactum: mhd. guottõt PsM

beneficium: mhd. guotes dinc STheol, milticheit* STheol, wolgetõn dinc STheol

beneplacere: mhd. gelieben (1) PsM, lÆchen (1) PsM

beneplacitum: mhd. lÆchunge PsM, liebe (3) PsM

beneplacitus: mhd. gevelliclich PsM, willic (1) PsM

benigne: mhd. guotlÆchen* (2) PsM, minniclÆchen* 1 Gl

benignitas: mhd. güete PsM

benignus: mhd. guot (1) PsM, guotlich PsM

berstracium -- berstracium vinum: mhd. bercstrõzÏre 1 SH

berula: mhd. berenbunge 2 Gl, berenzunge 1 Gl, bieverbluome 1 Gl

bestia: mhd. tier PsM

beta: mhd. beizgras 1 Gl, beizkæl 3 Gl, mangolt Gl

Bethsaida: mhd. Seide 1 Gl

betullacia: mhd. wentelisc 1 Gl

bibere: mhd. trinken (1) BrTr, PsM

biberes: mhd. (trinken (1) BrTr)

bibliotheca: mhd. buochkamere BrTr, SH

bibula: mhd. trinkÏrinne* Gl

bickelhuot: mhd. beckelhuot

bidella: mhd. buras VocOpt

bidens (F.): mhd. schaden PsM

biduum: mhd. zwÐne (M.) PsM

biduvium: mhd. snitesahs 7 Gl

bilis: mhd. sæde 3 Gl

bini: mhd. zwÐne (M.) BrTr, PsM

binio: mhd. bÆselinc? 1 Gl, tðs SH

bipennis: mhd. bickÏre Gl, bÆhellÆn* GlHvB, helmackes 6 Gl, helmbarte Gl

birrus: mhd. (kærkappe Gl)

bistorta: mhd. rætnõterwurze 1 Gl

bividum: mhd. (wegescheidele 1 und häufiger? Gl)

blaesus: mhd. (lispÏre 1 Gl), (wispelÏre 1 und häufiger? Gl)

blandimentum: mhd. kæse (1) PsM, liepkæsen (2) BrTr, zartlust PsM

blandus: mhd. lint (1) PsM

blaterare: mhd. blabezen SH

blatta: mhd. grabewarte 1 Gl

Bolanus: mhd. Bolõne 3? Gl

boletus: mhd. huntswamme 1 Gl, hðsesswam 1 Gl, hðsswam 2 Gl, (krebezwurz 4? Gl), (krebezwurze 1 Gl), (pfefferlinc* Gl)

bollum: mhd. (pfedemensõme* 1 Gl)

bolus: mhd. bruchstein 1 Gl

bombax: mhd. boumwolle VocOpt

bombyx: mhd. boumwollenkern 3 Gl

bonitas: mhd. güete PsM, STheol, guotheit STheol

bonum: mhd. güete STheol, guot (3) STheol, guottõt PsM, rÆchtuom PsM

-- bonum humanae naturae: mhd. guotheit STheol

bonus: mhd. guot (1) BrTr, PsM, STheol, milte (1) BrTr

borago: mhd. borrage 2 Gl

boras: mhd. brantstein? 1 Gl

borax: mhd. boras Gl, brantestoc 1 Gl, buras VocOpt

boreas: mhd. norderwint 1 Gl

borith: mhd. weschwurz 1 Gl

borrago: mhd. bÆnsðc 1 Gl

bos: mhd. ohse PsM

botania: mhd. Æsernwurz 2 Gl

botryon: mhd. trðbe PsM

bovis -- resta bovis: mhd. vrouwenkriec 3? Gl, wÆberkriec 1 Gl

braca: mhd. diechbruoch SH

bracile: mhd. bruochgürtel BrTr

branca -- branca ursina: mhd. berenklõ Gl

brancus -- brancus morbus: mhd. dampfe* SH

brassica: mhd. rãmischkæl 5? Gl, rãmischkãle 2 Gl

breviare: mhd. kürzen BrTr

brevis: mhd. brief (2) BrTr, kurz (1) BrTr, kurziclich* BrTr

brevitas: mhd. (kurz (1) BrTr)

breviter: mhd. kurzlÆche STheol

bria: mhd. hirnhðt 1 Gl

Brittania: mhd. Engellant (2) 4 Gl

brittanica: mhd. (hemerwurz 1 Gl)

-- herba brittanica: mhd. (hemerwurze 1 Gl)

broel: mhd. brüel Gl

bruchus: mhd. kevere PsM

brunella: mhd. brunelle 2 Gl, brðnwurz 3 Gl, brðnwurze 1 Gl

bruttia: mhd. bechela 1 Gl

brutus: mhd. sinnelich STheol, unbesinnet STheol

bryonia: mhd. bitterwurze 1 Gl, heiligenbere 5 Gl, hundeskürbiz 3 Gl, schÆzwurz 3 Gl

bubalus: mhd. büffel Gl, waltohse Gl, wisenttier Gl

bubulcus: mhd. hertÏre Gl

buccella: mhd. snite (1) PsM

bucinare: mhd. blõsen (1) PsM

Bulgarius: mhd. Bulgõr 1 Gl

bulla: mhd. blõtere SH

bulmago: mhd. wÆbekriec 1 Gl, wÆbeskriec 1 Gl

bunne -- cortex bunne: mhd. bungenrinde 1 Gl

buprestis: mhd. rebenstichelÆn 1 Gl

burdo: mhd. spanesel 1 Gl

bursa: mhd. krispele 5 Gl

butyrum: mhd. buter PsM, SH, milchsmalz Gl

byssinus: mhd. sabenÆn Gl

caballicia -- ungula caballicia: mhd. huoflateche 7? Gl

caballina -- ungula caballina: mhd. sÐblat Gl

cacabre: mhd. brennstein Gl, burnstein 1 Gl, (firnÆs Gl)

cachinnus: mhd. kachezzunge 1 Gl

cacinus: mhd. scharpfzant 1? Gl

cacumen: mhd. hãhe PsM

cadere: mhd. gevallen (1) PsM, STheol, vallen (1) BrTr, PsM, STheol

cadmia: mhd. silberschðm 4? Gl

caducus: mhd. zerganclich PsM

caecitas: mhd. vinsterheit PsM

caecula: mhd. blindeslÆche SH

caeculus: mhd. blindeslÆche SH, blintslÆche Gl, SH

caecus: mhd. blint PsM, STheol

-- anguis caecus: mhd. blindeslÆche SH

caeles (M.): mhd. himelbðwÏre PsM

caelestis: mhd. himelisch BrTr, PsM, STheol

caeli -- cataracta caeli: mhd. himelvenster Gl

caeli -- panis caeli: mhd. himelbræt PsM

caelicola: mhd. himelbðwÏre PsM

caeligenus (Adj.): mhd. himelbÏric PsM

caeligenus (M.): mhd. himelbðwÏre PsM

caelitus: mhd. himelischen PsM

caelum: mhd. himel BrTr

caelus: mhd. himel PsM

caerefolium: mhd. glÆze Gl, vünfblat Gl

caestus: mhd. blÆkolbe Gl

calamentum: mhd. steinminze 4 Gl

calamus: mhd. halm (1) BrTr, veder (1) PsM

calcaneus: mhd. versentrit 1 Gl

calcare: mhd. treten (1) PsM

calceamentum: mhd. geschuohede PsM

calcearius: mhd. schuochbüezÏre 1 Gl

calcifex: mhd. schuochsðtÏre Gl

calefacere: mhd. hitzen STheol, (hitzunge STheol)

calefactibilis: mhd. daz gehitzet mag werden STheol

calefactio: mhd. hitzunge STheol

calefactivus: mhd. (hitzen STheol)

Calendae: mhd. mõnætanegenge 1 Gl

caliditas: mhd. hitze (1) STheol

calidum -- calidum facere: mhd. hitzen STheol

calidus: mhd. warm BrTr

caligarius: mhd. schuochbüezÏre 1 Gl

caligo: mhd. tunkel (2) PsM, tunkelheit PsM, vinster (2) PsM

caligula: mhd. hosen (1) BrTr, lÆnsoc Gl

calix: mhd. becher (1) PsM, kelch (2) PsM, (martere PsM), tranc PsM

callidus: mhd. karc (1) PsM

-- astutus callidus: mhd. kargÏre* 1 Gl

callis: mhd. stÆc (2) PsM, wec (1) PsM

calo: mhd. verenõwe 7 Gl

calor: mhd. hitze (1) PsM, STheol

calumnia: mhd. gewalt (1) PsM, itewÆz PsM, unreht (2) PsM

calumniare: mhd. schelten (1) PsM

calumniator: mhd. scheltÏre PsM

calx (F.) (1): mhd. hacke (3) 1 Gl

calx: mhd. versen (1) PsM

-- calx viva: mhd. lederkalc 5 Gl, (ungebrücket* 1 Gl)

camela: mhd. olbentÆn 2 Gl

camella: mhd. buterschÆbe VocBirl
camelus: mhd. kembel Gl, kembelÆn (1) Gl, olbent PsM, Gl

cammula: mhd. (nebelwurz Gl)

camomilla: mhd. magetbluome 7 Gl

campanarius: mhd. glockenÏre Gl, glocklðtÏre 1 Gl, opferman* Gl

campestris -- terra campestris: mhd. veltlant

camphora: mhd. kampfer Gl

campus: mhd. velt PsM

camus: mhd. zoum PsM

canale: mhd. renne (2) 1 Gl

canalis: mhd. huntkelle 1 Gl

cancri -- herba cancri: mhd. krebezwurz 4? Gl

candela: mhd. lieht (1) BrTr

candelabrum: mhd. liehtÏre 1 Gl

candere: mhd. glinsen Gl

candidus: mhd. wÆz (1) PsM

candor: mhd. schÆn (2) PsM

candus: mhd. (ohsennabel 2 Gl)

canere: mhd. singen (1) PsM

canicula: mhd. zãhin 1 und häufiger? Gl

caniculus: mhd. hündelÆn* Gl

canis: mhd. hunt (2) PsM

canonicus: mhd. (setzen (1) BrTr), vræn (1) BrTr

canor: mhd. gesanc PsM, sanc PsM

canorus: mhd. hel (2) PsM

cantabilis: mhd. genÏme (1) PsM

cantare: mhd. (sanc BrTr), singen (1) BrTr, PsM

cantatio: mhd. gesanc PsM

cantatrix: mhd. spilwÆp

cantharius: mhd. (zweivalter 5 und häufiger? Gl)

canticum: mhd. gesanc PsM

cantio: mhd. sanc PsM

capacitas: mhd. begrÆfunge STheol

caparis: mhd. barz VocOpt

capax: mhd. begrÆfende STheol, begrÆflich STheol, verstendic BrTr

capellanus: mhd. kappellõn Gl

capere: mhd. begrÆfen (1) PsM, STheol, gevõhen PsM, võhen (1) PsM

capillatura: mhd. (swart 2 und häufiger? Gl)

capillus: mhd. hõr (1) PsM, hõrloc PsM, juncvrouwenhõr 1 Gl, loc PsM

capitale: mhd. houbetpfulwe* Gl, ærekussen* BrTr

capitalis: mhd. houbetlich STheol

-- capitalis poena: mhd. houbetbuoze STheol

-- peccatum capitalis: mhd. houbetsünde STheol

-- vitium capitalis: mhd. houbetsünde STheol

capparis: mhd. (pipawe 4 Gl)

capparus: mhd. enzian Gl

caprarius: mhd. geizhirte Gl

caprea: mhd. rÐchinne 1 Gl

capreolus: mhd. rÐchkalp 3 Gl

capreus: mhd. rÐchkalp 3 Gl

captare: mhd. võren (1) PsM

captio: mhd. vancnisse PsM

captivitas: mhd. vancnisse PsM

captivus: mhd. (vancnisse PsM)

capulus: mhd. swerthelze 1 Gl

capus: mhd. blõvuoz Gl

caput: mhd. anegenge PsM, begin BrTr, houbet (1) BrTr, PsM, STheol

-- caput galli: mhd. hanehoubet* 1 Gl, hanekopfe 1? Gl, hanenkopfe 1 Gl, haneshoubet* 1 Gl

Carantanus: mhd. KarantinÏre 1 Gl

carbo: mhd. kol PsM, zander PsM, zunder Gl

carcer: mhd. karkÏre PsM

cardamomum: mhd. kardamæm Gl, kardamuome Gl

cardiacus: mhd. (tebedic 2 Gl)

cardinalis: mhd. kardenõl (1) Gl

cardo: mhd. gemerke PsM

cardopa: mhd. kriuzwurz* 5 und häufiger? Gl

cardopan: mhd. mardistel 1 Gl

cardopona: mhd. eberwurze 2 Gl

carduelis: mhd. distelvinke SH, distelvogel Gl

carduelus: mhd. (mistvinke 1 Gl), stigelitze 2 Gl

cardus -- cardus benedictus: mhd. kriuzeminze? 1 Gl, kriuzewurze* 1 Gl, kriuzwurz* 5 und häufiger? Gl

carduus: mhd. (distelzwÆc) VocClos
carectum: mhd. schiemehe 1 Gl

carentia: mhd. darbunge STheol

carere: mhd. darben (1) PsM, STheol, mangelen (1) STheol

careum: mhd. veltkümel Gl, veltkumin 2 Gl

carica: mhd. vÆcobez Gl

carie: mhd. (karwe 1 Gl)

caritas: mhd. genõde STheol, minne (1) BrTr, PsM, STheol

carmen: mhd. gesanc PsM

carnalis: mhd. vleischlich STheol

carneus: mhd. lÆplich PsM

carnifex: mhd. vleischhackÏre* PsM, vleischheckel Gl, vleischmangÏre* 3 Gl

carnificina: mhd. vleischhðs 4 Gl

caro: mhd. lÆp (1) PsM, STheol, vleisch BrTr, PsM, STheol

carpentarius: mhd. wagenmachÏre 1 Gl

carpenus: mhd. (vÆgenboum 7 und häufiger? Gl)

carpere: mhd. zerbrechen PsM

cartilago: mhd. krosel Gl

carubia: mhd. sancte Johannes bræt Gl, sancte Johannes bræt Gl

carus: mhd. liep (1) BrTr, PsM

carvi: mhd. veltkümel Gl

caryophyllorum -- folium caryophyllorum: mhd. (muscõtenloup* 1 Gl)

caryophyllum: mhd. negelkÆn 4 Gl

cassaltrum: mhd. beizstein Gl, SH

cassia -- cassia fistula: mhd. bockeshorn 2 Gl

castanea: mhd. kastõnenboum 1 Gl, kastõnie Gl, kastõnienboum Gl, kestlenboum 1 Gl

castellanus: mhd. burcbehüetÏre VocOpt

castigare: mhd. kesten (1) PsM, kestenen PsM

castigatio: mhd. kestenunge PsM

castitas: mhd. kiusche (3) PsM, reinicheit BrTr

castor: mhd. biber Gl

castoreum: mhd. bibergeile* Gl

castorinus: mhd. biberÆn Gl

castrimargia: mhd. kelgir PsM

castrum: mhd. burc (1) PsM, gezelt (1) PsM, hütte PsM, schar (1) PsM

castus: mhd. kiusche (1) BrTr, PsM, reine (1) BrTr, reinlich BrTr

casus: mhd. geschiht (1) PsM, STheol, geschihte STheol, val (2) STheol

catapotia: mhd. schÆzwurze 1 Gl

cataracta -- cataracta caeli: mhd. himelvenster Gl

catarrhus: mhd. snudel 1 Gl, strðche (2) 1 Gl

catasta: mhd. õsine 1 Gl

catax: mhd. hiufelhalz 1 Gl

catechumenus: mhd. (halpgeloubic* 2 Gl)

catena: mhd. ketene PsM

caterva: mhd. menige PsM, schar (1) PsM, volcschar 2 Gl

catervatim: mhd. volclÆchen 1 Gl

cathedra: mhd. bischofesstuol* GlHvB, stuol PsM

catholica -- fides catholica: mhd. geloube (1) STheol

catholicus: mhd. allich PsM, kristen (1) BrTr, kristenlich STheol

catulus: mhd. welf (1) PsM

cauda -- cauda equina: mhd. pferdessatel* 1 Gl, pferdeszagel* 1 Gl

caupo: mhd. briumeister Gl, briuwÏre Gl, vüllÏre* Gl, zapfenÏre Gl

caupona: mhd. wÆnvrouwe VocOpt, wÆnzapfÏre* 1 und häufiger? Gl

cauponarius: mhd. briumeister Gl

causa: mhd. dinc (1) BrTr, sache (1) BrTr, PsM, STheol

causalitas: mhd. sechlicheit* STheol

causare: mhd. sachen STheol, schaffen (1) STheol

causari: mhd. klagen (1) BrTr

cauterium: mhd. brennÆsen SH, brunÆsen 2? Gl

cautio: mhd. schrÆpziuc 1 Gl

cavere: mhd. behüeten STheol, hüeten BrTr, vürhten (1) BrTr

cavilla: mhd. durchluoc VocOpt

cedere: mhd. entwÆchen PsM, slahen (1) BrTr, verjehen (1) STheol

cedrinus: mhd. zÐderÆn Gl

cedrus: mhd. zÐderboum PsM

celare -- non celare: mhd. kündigen BrTr

celeber: mhd. vÆrelich PsM

celebrare: mhd. begõn PsM, üeben (1) PsM, vÆren PsM

celebrari: mhd. begangen werden STheol, (geschehen (1) STheol)

celidonia: mhd. schelkrðt 2? Gl

celium: mhd. tigele 1 Gl

cella: mhd. dormiter BrTr, hðs (1) BrTr

-- cella hospitum: mhd. gasthðs BrTr

cellarium: mhd. keller BrTr

celsitudo: mhd. hãhede BrTr

celtica -- spica celtica: mhd. hirzgewÆge Gl, krotenwurz 2 Gl

cena: mhd. meræt PsM, merunge (2) BrTr

cenaculum: mhd. anerihte Gl, muosgadem 2 Gl

censere: mhd. erteilen PsM

centaurea: mhd. zentaurie 4? Gl, zenter (2) 1 Gl

centauria: mhd. bieverkrðt 1 Gl, bittergalle 1 Gl, fieberkrðt 1 Gl

-- centauria minor: mhd. magewurz 1 Gl

centenodia: mhd. wegerðte 1 Gl, wegewarte Gl

centenus: mhd. zehenzec PsM

centicerbia: mhd. egelgras 2 Gl

centimorbia: mhd. egelgras 2 Gl, igelgras 1 Gl

centrum: mhd. mittel (2) PsM

-- centrum galli: mhd. haneminze 1 Gl

centum: mhd. hundert (1) Gl

-- centum grana: mhd. krebezenwurze 1 Gl, krebezwurz 4? Gl

-- centum quinquaginta: mhd. anderhalphundert BrTr

ceprecomium: mhd. hollouch 6 Gl

cera: mhd. wahs (1) PsM

cerealia: mhd. (bachÆsen 1 Gl)

cernere: mhd. beschouwen (1) PsM, schouwen (1) PsM, (sehen (1) PsM)

cernuus: mhd. sihtic PsM, vlÐhelich PsM

ceroferarius: mhd. liehttragÏre Gl

certamen: mhd. bðhurdiere Gl

certare: mhd. strÆten PsM

certatim: mhd. undereinander BrTr

certior: mhd. sicherlÆchen STheol

certissimus: mhd. (sicherlÆchen STheol)

certitudinaliter: mhd. sicherlÆchen STheol

certitudo: mhd. sicherheit STheol

-- per certitudo: mhd. sicherlÆchen STheol

certus: mhd. gereht (1) STheol, gewis (1) BrTr, PsM, nützelich BrTr, sicher (1) STheol, sicherlich STheol

cerussa: mhd. blÆvarwe Gl, blÆwÆze Gl, (blÆwurz 2 Gl)

cervi -- cornus cervi: mhd. hirzhorn Gl

cervical: mhd. schusele 2 Gl

cervina -- lingua cervina: mhd. hirzwurz Gl

cervix: mhd. hals PsM, halsõder PsM

cervus: mhd. hirz PsM

cessare: mhd. ligen (1) PsM, (ðfgehãren STheol), ðfhãren (1) STheol, wÆchen (1) PsM

-- cessare ab: mhd. lõzen (1) STheol

cetero -- de cetero: mhd. vort (1) BrTr

ceterum: mhd. vort (1) BrTr

ceterus: mhd. andere (1) PsM, andere (2) BrTr, STheol

cetus: mhd. gewel (2) PsM, (menige PsM)

chalybso: mhd. (stahelsmit 1 Gl)

chamaemelon: mhd. hundesdistel 1 Gl, huntdistele 1 Gl, kamillÆn 1 Gl

chaos: mhd. vinster (2) PsM

chapella: mhd. ketile? 1? Gl

character: mhd. zeichen (1) PsM

charisma: mhd. gõbe PsM

charismatis: mhd. himelisch PsM

chartula -- chartula convoluta: mhd. rodel Gl

chartularius: mhd. (buochvellÏre Gl)

chelidonia -- chelidonia scabiosa: mhd. grintwurze 3 Gl

choraula: mhd. (tanzmeister Gl)

chorda: mhd. seite PsM, seitspil PsM

chordex: mhd. seitÏre 1 Gl

chorus: mhd. kær BrTr, PsM

chrisma: mhd. krisem PsM

christallum: mhd. kristalle PsM

Christi -- fit porta Christi pervia: mhd. ez wirt Christes tur durchwege PsM

christianus: mhd. kristenlich PsM

Christianus: mhd. kristenliute BrTr, kristenmensche BrTr

christicola: mhd. kristen (1) PsM

Christus: mhd. gesalbete PsM

cibare: mhd. Ïzen PsM, geÏzen (1) PsM, gespÆsen PsM, spÆsen PsM

cibarius -- miles cibarius: mhd. brætrittÏre* 1 Gl

ciborium: mhd. anerihte Gl

cibus: mhd. õz PsM, (ezzen (1) BrTr), ezzen (2) PsM, spÆse BrTr, PsM

cicada: mhd. haberschrecke Gl, (höuschreckel Gl), (höuschrick 3 Gl)

cicatrix: mhd. mõse (1) PsM

cicindela: mhd. gleimel 2? Gl, gleimelÆn 1 Gl, (smerlÆn Gl), zÆse Gl, zÆsel Gl, zÆselÆn Gl

cicladis: mhd. veztüechenlÆn* 1 Gl

ciconia: mhd. (storche 8 und häufiger? Gl)

cicorea: mhd. himellouch 1 Gl, hintlöufte 3 Gl

cicuta: mhd. kelberscherne 2? Gl, kelberskrðt 1 Gl

cidaris: mhd. bischofkræne VocOpt, hiubelÆn Gl

cidus: mhd. drieide? Gl

cilicium: mhd. gewant (1) Gl

cilicius: mhd. hÏrÆn PsM

cimarum -- cimarum rubi: mhd. ? hagendornkopf 2 Gl

cimex: mhd. wanze Gl

cincinnus: mhd. krðseht 1 Gl

cingere: mhd. gürten (1) BrTr, umbegürten PsM

cingulum: mhd. gürtel BrTr

cinis: mhd. asche (1) PsM

cinnix: mhd. (snõke Gl)

cinum: mhd. zigebart Gl, zigenbart 2 Gl

cinus: mhd. (ziperboum Gl)

ciperus: mhd. drÆeckeht semede Gl

cippus: mhd. diepstoc VocClos
circa: mhd. umbe (2) BrTr

circe: mhd. (herzeblat 4 Gl), (wiltkümel 1 Gl)

circuitu -- in circuitu: mhd. alumbe (1) PsM, alumbe (2) PsM

circuitus: mhd. umbeganc PsM

circulatio: mhd. umberingelunge STheol

circulus: mhd. umberinc PsM

circumcellio: mhd. umbeloufÏre Gl

circumcidere: mhd. besnÆden (1) PsM, STheol

circumcisio: mhd. besnÆdunge STheol

circumdare: mhd. anehaben PsM, bestõn (1) PsM, legen (1) PsM, umbegeben (1) PsM, umbehaben PsM, umbesitzen PsM, umbevõhen (1) PsM

circumdatus: mhd. (wÏhelÆchen PsM)

circumfulcire: mhd. umbesticken PsM

circumire: mhd. umbegõn BrTr

circumornare: mhd. zieren (1) PsM

circumscribere: mhd. umbesprechen* STheol

circumspectio: mhd. besihticheit PsM

circumspicere: mhd. umbeschouwen

circumstantia: mhd. bewÆsunge STheol, biwesende dinge STheol, bÆwesunge STheol, dinc die alleumbe sind STheol, biwesende dinge STheol

cirratus: mhd. (slehtbÏric 1 Gl)

cirrus: mhd. balz VocOpt, krol (2) 1 Gl

cis: mhd. (jenent Gl)

cithara: mhd. harpfe PsM

cito: mhd. schiere BrTr, PsM, STheol

citri -- citri semen: mhd. (ruobesõme 1 Gl)

civis: mhd. burgÏre PsM, hðsgenæz PsM, hðsgenæze PsM

civitas: mhd. burc (1) PsM, stat (1) PsM, STheol

clamare: mhd. geschrÆen PsM, rüefen (1) BrTr, ruofen (1) PsM

clamor: mhd. klage PsM, ruof PsM

clamosus: mhd. hãrende BrTr, (rüefen (1) BrTr)

clarere: mhd. erschÆnen PsM

clarescere: mhd. offenbõr sÆn BrTr

claritas: mhd. berhtel (2) PsM, klõrheit STheol, verklÏrunge STheol, zorftele Gl

clarus: mhd. berhtel (1) PsM, edel PsM, hÐrlich PsM

claudere: mhd. besliezen (1) STheol, besperren PsM, gesperren PsM, sperren (1) PsM, versperren PsM

claudicare: mhd. hinken PsM

claudicatio: mhd. (hinken STheol)

claudus: mhd. halz PsM

claustrum: mhd. sloz BrTr, PsM, sperrunge PsM, (ðzwendic (2) BrTr), werbe (1) Gl

clausula: mhd. besperrunge PsM, ende (1) PsM

claviger: mhd. slüzzelÏre PsM

clavus: mhd. twerchnagel 2 Gl

claxendix: mhd. spervuoter 2 Gl

clemens: mhd. genÏdic PsM

clementia: mhd. genõde PsM, genÏdicheit* PsM, güete PsM

clericus: mhd. pfaffe BrTr

clerus: mhd. pfafheit Gl, PsM

clibanus: mhd. kamich 1 Gl, oven (1) PsM

clinicus: mhd. betterise (1) SH

cloaca: mhd. swõskamere 1 Gl

cloacarius: mhd. lengevegÏre 1 Gl

clunis: mhd. (Æsbein 3 Gl)

clusura: mhd. sloz BrTr

coactio: mhd. getwanc STheol

coaequalis: mhd. ebengelich PsM, ebenlich PsM, gelÆch (1) PsM

coaequare: mhd. gelÆchen (2) PsM

coaeternus: mhd. ebenÐwic PsM

coaevus: mhd. ebenalt PsM

coagulare: mhd. gerinnen PsM

coagulatus: mhd. dicke (1) PsM

coarctare: mhd. betwingen STheol

coarctatio: mhd. betwingunge STheol

coarctatus: mhd. betwungen STheol

coartare: mhd. getwingen

coccus: mhd. burnegel VocAbstr

cochlea: mhd. (mðschellÆn* Gl)

cocorum -- princeps cocorum: mhd. küchenmeister Gl

Cocytus: mhd. hellewazzer 1 Gl

codex: mhd. buoch (1) BrTr

codion: mhd. mõgenkopf* 3 Gl

coelum -- coelum empyreum: mhd. underhimel HistAE

coenobium: mhd. klæster BrTr, münechsamenunge 1 Gl

coenovita: mhd. klæsterleben BrTr, klæsterliute BrTr

coercere: mhd. berespen BrTr

cogere: mhd. genãten PsM, twingen (1) PsM

cogitare: mhd. betrahten (1) STheol, denken (1) BrTr, PsM, gedenken (1) PsM, STheol

cogitatio: mhd. gedanc PsM, gedanke BrTr, gedenke (1) STheol, gedenkunge STheol

cogitatum: mhd. gedenke (1) STheol

cogitatus: mhd. (gedanke BrTr)

cognatio: mhd. künne (1) PsM

cognatus: mhd. (swesterkarl 1 Gl)

cognitio: mhd. bekantnisse STheol, bekennen (2) STheol, erkantnisse STheol, erkennen (2) STheol

cognitus: mhd. bekant STheol, erkant STheol

cognoscens: mhd. bekennende STheol, erkantlich STheol, erkennelich STheol

cognoscere: mhd. bekennen (1) PsM, STheol, besehen (1) BrTr, erkennen (1) PsM, STheol, gesehen (1) STheol, kündigen BrTr, slõfen bÆ STheol

cognosci: mhd. gesehen werden STheol

cognoscibilis: mhd. zu bekennen sÆn STheol, bekentlich STheol, erkantlich STheol, erkennelich STheol

cognoscitivus: mhd. bekentlich STheol, erkantlich STheol

coheres: mhd. ebenerbe (1) PsM

cohibere: mhd. twingen (1) PsM

cohortari: mhd. manen (1) BrTr

cola: mhd. sÆhe 1 und häufiger? Gl

colaconia: mhd. sÆhwurze 1 Gl

colaphus: mhd. halsslac PsM

colere: mhd. anebeten* PsM, üeben (1) PsM

coliandrum: mhd. koriander* 5 Gl, sinter (2) 3 Gl

collabi: mhd. nidervallen (1) STheol

collactaculum: mhd. grant (1) Gl

collaetari: mhd. ensament vröuwen PsM

collarium: mhd. halsgerwe 1 Gl

collatio: mhd. rede (1) BrTr, versamenunge STheol

collaudatio: mhd. lop PsM

collegium: mhd. geselleschaft PsM

collidere: mhd. zerbrechen PsM

colligere: mhd. lesen (1) PsM, ðflesen PsM

collis: mhd. bühel PsM, hübel Gl

collocare: mhd. gestetenen PsM, stetenen PsM

colloqui: mhd. reden (2) BrTr

colloquium: mhd. gesprÏche (2) BrTr

collum: mhd. hals BrTr, PsM

collusor: mhd. spilgenæz Gl

colluvio: mhd. gehurwe Gl

collyrida: mhd. breze 2 Gl

colocynthis: mhd. veltkürbiz 1 Gl

colon: mhd. undersaz Gl

colonus: mhd. hoveschalc Gl

colophonia: mhd. krisbech*? 1 Gl

color: mhd. varwe (1) BrTr, PsM

colostrum: mhd. biest SH, VocOpt

colum: mhd. seihnapfe 1 Gl

columba: mhd. tðbe (1) PsM

columbar: mhd. kniehaltÏre 1 Gl, spanwite 1 Gl

columbina: mhd. Æsenkrðt Gl, tðbenkropf 3? Gl

columbinus: mhd. (tðbÏre 2 Gl)

columbus: mhd. (tðbheie Gl)

columna: mhd. siuwele PsM

colurnus: mhd. (hesebrier 1 Gl)

coma: mhd. balz VocOpt

comare: mhd. zieren (1) PsM

comax: mhd. holunterknode* 1 Gl

comburere: mhd. brennen (1) PsM, verbrennen PsM

combustio: mhd. verbrennunge PsM

comedere: mhd. ezzen (1) BrTr, PsM, STheol

comedi: mhd. geezzen werden BrTr, STheol

comes: mhd. grõve PsM

-- comes militiae: mhd. lantgrõve Gl

commemorare: mhd. bewÆsen (1) STheol, sprechen (1) BrTr

commemoratio: mhd. gedenken (2) BrTr

commendare: mhd. bevelhen (1) BrTr, enpfelhen (1) PsM, loben (1) STheol

commendaticius: mhd. (urkünde (1) BrTr)

commensurare: mhd. mezzen (2) STheol

commensuratio: mhd. gelÆchmezzunge STheol

commentarius: mhd. (ðzlegunge Gl)

comminari: mhd. dröuwen (1) PsM, gedrouwen (1) PsM

comminatio: mhd. dröuwunge BrTr

comminuere: mhd. zervüeren PsM

commissio: mhd. tuounge STheol

committere: mhd. (ambahte BrTr), begõn BrTr, bevelhen (1) BrTr, lõzen (1) STheol, tuon (1) STheol

commodare: mhd. belÆben (1) PsM, entlÆhen PsM

commodum (N.): mhd. gemach (3) PsM, gevüere (2) PsM

commonere: mhd. manen (1) BrTr

commotio: mhd. bewegunge BrTr, PsM

commovere: mhd. bewegen (1) BrTr, PsM, gewÆchen PsM

communicabilis: mhd. gemeinende STheol

communicabilitas: mhd. gemeinsamicheit*? STheol

communicare: mhd. gemeinede machen STheol, gemeinen (2) PsM, STheol

communicatio: mhd. gemeinsamunge STheol, gemeinunge STheol

communio: mhd. gemeine (5) PsM, gemeinsamunge STheol, tisch unseres hÐrren BrTr

communior: mhd. (einvaltic (2) STheol)

communis: mhd. gemeine (1) BrTr, STheol

communiter: mhd. ganz (2) STheol, gemeinlÆche STheol, gemeinlÆchen Gl, STheol

commutabilis: mhd. wandellich STheol

commutatio: mhd. wandelunge STheol, wehselunge PsM

commutativus: mhd. wandellich STheol

compago: mhd. vuoge (1) PsM

compar: mhd. ebenlich PsM, gelÆch (1) PsM

comparare (V.) (2): mhd. mõzen (1) PsM

comparare: mhd. (gegelÆchen* STheol), gelÆchen (2) STheol, gelten BrTr, zuogelÆchen STheol, zuovüegen STheol

comparatio: mhd. zuovüegunge STheol

compascuus: mhd. (ezzischban Gl)

-- compascuus ager: mhd. almeinede* Gl

compater: mhd. pfetterin* 3 Gl

compati: mhd. lÆden (1) STheol

compedire: mhd. binden (1) PsM

compedus: mhd. (drðch (1) PsM)

compellere: mhd. müezen (1) PsM, nãten (1) PsM

compendium: mhd. kürze PsM, tageweide PsM

compescere: mhd. stillen (1) PsM

competere: mhd. behãrlich sÆn STheol, bekomen STheol, (bequÏmelich BrTr), eigen sÆn STheol, (gevellic BrTr), zimelich sÆn STheol, (zÆtlich BrTr), zuobehãren STheol

compilator: mhd. zesamenelegÏre* 1 Gl

complacere: mhd. gelÆchen (1) PsM, gevallen (1) PsM, lÆchen (1) PsM, wolgevallen (1) STheol

complecti: mhd. halsen (1) PsM

complere: mhd. (ende (1) PsM), enden (1) BrTr, ervüllen BrTr, STheol, volbringen (1) BrTr

complexio: mhd. complexÆe STheol

complicare: mhd. ebenvalden 1 Gl

compluvium: mhd. dachtropfe SH, dachtrouf SH

componere: mhd. widermezzen Gl, zesamenesetzen* STheol

compos: mhd. ebenmehtic* PsM

compositio: mhd. zesamenesetzunge* STheol

compositus: mhd. schãne (1) PsM, zesamenegesezzet* STheol

compotens: mhd. (gevage PsM)

comprehendere: mhd. begreifen BrTr, begrÆfen (1) PsM, STheol, gevõhen PsM, võhen (1) PsM

comprehensio: mhd. begrÆfunge STheol

comprehensor: mhd. aneschouwÏre STheol, gebrðchÏre* STheol

comprobare: mhd. bewÏren (1) STheol, bewÆsen (1) STheol

compunctio: mhd. beriuwenisse BrTr, riuwe PsM

compunctus: mhd. riuwic PsM

compungere: mhd. beriuwen (1) PsM, beriuwesen PsM, stungen (1) PsM

concalere: mhd. erwarmen PsM

concedere: mhd. geben (1) BrTr, gehengen (1) BrTr, verjehen (1) STheol, verlÆhen (1) STheol, verlougen BrTr

conceptio: mhd. enpfõhunge STheol

conceptus: mhd. daz enpfõngene wort STheol

concha: mhd. (mðschellÆn* Gl)

concidere: mhd. versnÆden PsM, zerbochen

concilium: mhd. concÆlje STheol, sent PsM

concinere: mhd. singen (1) PsM

concinnare: mhd. tihten (1) PsM, vüegen (1) PsM

concipere: mhd. bevõhen PsM, enpfõhen (1) PsM, STheol, geberen* (1) PsM

concitare: mhd. verdamnen (1) PsM

concite: mhd. snelle (1) PsM

concludere: mhd. besliezen (1) PsM, besperren PsM, treten (1) PsM, versliezen PsM

conclusio: mhd. besliezunge STheol, erkennen (2) STheol

concordans: mhd. gelÆchhellende STheol, mitehellende STheol

concordare: mhd. concordieren STheol, samenhellen BrTr

concordia: mhd. ebenhellunge SH, odermenie 14 Gl

concors: mhd. ebenhel PsM

concremare: mhd. brennen (1) PsM

concrepare: mhd. hellen (4) PsM, schellen (1) PsM

concrescere: mhd. (ebenwahsen (1) 1 Gl), samenen STheol

concretus: mhd. (gesametheit STheol)

concubina: mhd. (unÐwelich* Gl)

conculcare: mhd. betreten (1) PsM, verdrücken (1) PsM, versmÏhen (1) PsM, zertreten PsM

concupere: mhd. geren (2) PsM

concupiscentia: mhd. begerunge STheol, geluste PsM

concupiscere: mhd. geren (2) PsM, (giric BrTr)

concupiscibilis: mhd. (begerlÆche (2) STheol), (begerlichheit* STheol)

concurrere: mhd. zesamenekomen STheol, zesameneloufen STheol

concutere: mhd. erschüten PsM, zerschüten PsM

condecere: mhd. zemen (2) BrTr

condemnare: mhd. verdamnen (1) PsM, STheol

condemnatio: mhd. verdamnisse STheol

condensare: mhd. (tunkel (1) PsM)

condere: mhd. geschaffen (1) PsM, lÐren (1) BrTr, machen (1) STheol, setzen (1) STheol

condigno -- ex condigno: mhd. wirdiclÆche* STheol

condignum: mhd. gelÆchwirdicheit* STheol

condignus: mhd. (zimelÆche (2) STheol)

condire: mhd. verbergen PsM

condisum: mhd. (dictam Gl)

conditio: mhd. dinc (1) STheol, eigenschaft STheol, wÆse (5) STheol

conditor: mhd. schepfÏre PsM

condolere: mhd. ebendolen* PsM

conducere: mhd. bedingen Gl

condyculus: mhd. (knöchel Gl)

conferre: mhd. bringen PsM, STheol, geben (1) STheol, mügen (1) BrTr, nütze sÆn BrTr, tragen zuo STheol

confertorium: mhd. (dehsÆsen 2 Gl)

confessio: mhd. bÆhte BrTr, PsM, STheol, lop PsM

confessor: mhd. bÆhtÏre PsM, bÆhtigÏre PsM

confestim: mhd. sõ (2) PsM

confidere: mhd. gedingen (1) PsM, getrðwen (1) PsM, hoffen BrTr

configere: mhd. stecken (1) PsM, twingen (1) PsM

confirmare: mhd. bestÏtigen (1) STheol, gevestenen PsM, kreftigen PsM, STheol, stÏtigen (1) PsM, sterken (1) STheol, veste machen PsM, vestenen BrTr, PsM

confirmatio: mhd. firmunge Gl, sterkunge STheol, verjehunge STheol

confiteri: mhd. bejehen BrTr, PsM, bÆhten (1) BrTr, jehen (1) PsM, loben (1) BrTr, PsM, verjehen (1) PsM, STheol

conflatus: mhd. zesamenegesmelzet STheol

conformare: mhd. gelÆche formen STheol, vüegen (1) BrTr

conformari: mhd. geformet werden STheol, gelÆchgeformet werden STheol

conformis: mhd. einformic* STheol, gelÆchformic* STheol, miteformic STheol

conformitas: mhd. einförmicheit STheol

confortare: mhd. erstarken PsM, gesterken BrTr, kreftigen STheol, vestenen PsM

confractio: mhd. ruowe PsM

confringere: mhd. zerbrechen PsM, zerbresten PsM, zerknüsen PsM

confugere: mhd. vliehen (1) PsM

confundere: mhd. giezen (1) PsM, mischen (1) PsM, (schamen (1) PsM), schenden PsM, versmÏhen (1) BrTr

confusio: mhd. mischunge PsM, schame (1) BrTr, PsM, schande (1) PsM, unÐre STheol, unordenunge STheol

confusus: mhd. geschant STheol, geschendet STheol

conger: mhd. (heselinc 1 Gl)

congerra: mhd. (samenere 2 Gl)

conglutinare: mhd. zuohaften (1) PsM

congregare: mhd. gesamenen PsM, samenen PsM, STheol

congregatio: mhd. menige PsM, samenunge BrTr, PsM

congrue: mhd. behãrlÆche STheol

congruens: mhd. bevellich STheol

congruenter: mhd. behãrlÆche STheol

congruentia: mhd. gevellige STheol

congruere: mhd. zimelich sÆn STheol

congruitas: mhd. gevellige STheol

congruus: mhd. behãrlich STheol, gevellic BrTr, gevelliclich BrTr, PsM, zimelich STheol, (zimelÆche (2) STheol)

coniector: mhd. troumrõtÏre* 1 Gl, troumrechÏre 1 Gl

coniunctio: mhd. zesamenevüegunge STheol, zuovüegunge STheol

coniunctus: mhd. (nõhe (2) STheol), zuogevüeget STheol

coniungere: mhd. vüegen (1) STheol, zesamenevüegen STheol, zuovüegen STheol

coniurare: mhd. sicheren* PsM

coniurator: mhd. geeide 1? Gl

conlocare: mhd. setzen (1) BrTr

connaturalis: mhd. gelÆchnatðrlich STheol, mitenatðrlich STheol, natðrlich STheol, gelÆch natðrlich STheol

connectere: mhd. zesamenebinden STheol, zesamenesliezen STheol, zesamenestricken* STheol

connexio: mhd. zesamenesliezunge* STheol

connexus: mhd. zesamenegebunden STheol, zesamenegeslozzen STheol

conprobare: mhd. prüeven (1) BrTr

conquassare: mhd. zerschüten PsM

conquiescere: mhd. ruowen (1) STheol

consanguinitas: mhd. sippe (1) BrTr

conscendere: mhd. stÆgen (1) PsM

conscientia: mhd. conscienz STheol

conscindere: mhd. enttrennen* PsM

conscius: mhd. gewizzen (2) PsM, wizzende (2) STheol

-- conscius esse: mhd. wizzen (1) STheol

conscribere: mhd. schrÆben (1) STheol

conscriptio: mhd. beschrÆbunge STheol

consecrare: mhd. gesegenen STheol, heilegen* STheol, wÆhen (2) PsM

consecratio: mhd. consacrierunge STheol, wÆhede Gl

consecutio: mhd. ervolgen (2) STheol, ervolgunge STheol, volgunge STheol

consedere: mhd. sitzen (1) BrTr

consensus: mhd. gevolgunge STheol, urloup BrTr, verhencnisse STheol, wille (1) BrTr

consentire: mhd. gehellen (1) PsM, gehengen (1) BrTr, PsM, gevolgen STheol

consentiri: mhd. volgen (1) BrTr

consequens: mhd. behãrlich STheol, nõchvolgende STheol

consequenter: mhd. gevolgelÆche STheol

consequi: mhd. enpfõhen (1) BrTr, ervolgen (1) STheol, geschehen (1), halten (1) BrTr, vinden (1) BrTr, volgen (1) STheol

conservare: mhd. behalten (1) PsM, STheol, behüeten PsM, halten (1) BrTr

conservatio: mhd. behaltnisse BrTr

conservus: mhd. genæze BrTr

considerare: mhd. anesehen (1) STheol, beschouwen (1) PsM, betrahten (1) PsM, STheol, errõten PsM, geschouwen PsM, merken (1) BrTr, STheol, sagen (1) STheol, verstõn (1) STheol, warten (1) PsM, wizzen (1) STheol

consideratio: mhd. (halten (1) BrTr), merken (2) BrTr, milticheit* BrTr, (prüeven (1) BrTr)

considere: mhd. zesamenesitzen* STheol

considium: mhd. zesamenesitzunge* STheol

consignare: mhd. antwürten BrTr

consiliari: mhd. rõt nemen STheol, rõten (1) PsM

consiliarius: mhd. rõtgebe PsM, STheol

consilium: mhd. rõt (1) BrTr, PsM, STheol

consistere: mhd. bestõn (1) STheol, sÆn (1) BrTr

consitus: mhd. (impfen 2 und häufiger? Gl)

consobrinus: mhd. muomenkint Gl

consolari: mhd. trãsten BrTr

consolatio: mhd. træst BrTr, PsM, træstunge* PsM, STheol

consolida: mhd. kunsele 1 Gl, swarzwurze 2 Gl

-- consolida maior: mhd. beinwelle Gl

-- consolida minor: mhd. beinwelle Gl

consonare: mhd. hellen (4) PsM

consonus: mhd. ebenlðtende SH

consors (M.): mhd. genæze PsM, teilnemÏre STheol

consors: mhd. ebenhellic PsM, ebenteilic* PsM, gelÆch (1) PsM, teilhaftic BrTr

consortio: mhd. genæzschaft PsM

consortium: mhd. geselleschaft BrTr, STheol, gesiht STheol

conspector: mhd. schouwÏre PsM

conspectus (M.): mhd. aneschouwede PsM, gegenwurt (2) PsM

conspectus: mhd. aneschouwunge BrTr, anesiht PsM, beschouwede PsM

conspersio: mhd. (rüerunge Gl)

conspicere: mhd. bewaren* BrTr, verstõn (1) STheol

conspicuus: mhd. schouwelich Gl

constituere: mhd. bðwen (1) BrTr, machen (1) BrTr, setzen (1) BrTr, STheol, vüresehen* BrTr

constitutus: mhd. gesast STheol

constringere: mhd. betwingen PsM

consuere: mhd. gewon sÆn STheol, (gewonlich STheol)

consuetudinarius: mhd. gewonlich BrTr

consuetudo: mhd. gewonede* BrTr, gewoneheit* BrTr, (gewonlich BrTr)

consuetus: mhd. gewon (1) STheol, gewonlich STheol

consul: mhd. rõtman Gl

consulis: mhd. bachminze 56 Gl

consumare: mhd. vertuon (1) PsM

consumere: mhd. ersterben (1) PsM

consummare: mhd. geschehen (1) BrTr

consummatio: mhd. verendunge PsM, volbringunge STheol

consummatus: mhd. volendet STheol, volkomen (2) Gl

consurgere: mhd. ðfstõn (1) PsM, STheol

contagiare: mhd. bevlecken BrTr

contagio: mhd. unsðberheit PsM

contagium: mhd. meil (1) PsM

contaminare: mhd. bewellen PsM, unreinen PsM

contegere: mhd. decken (1) PsM

contemnere: mhd. versmÏhen (1) BrTr, STheol

contemplatio: mhd. schouwunge STheol

contemplativus: mhd. schouwelich STheol, schouwende STheol

contemptibilis: mhd. versmÏhelich PsM

contemptor: mhd. (versmÏhen (1) BrTr)

contemptus: mhd. laster PsM, versmÏhe (1) PsM

contendere: mhd. streben (1) BrTr

contentio: mhd. strÆt (1) PsM

contentiosus: mhd. widerstrebic BrTr

contentus: mhd. (genüegen (1) BrTr)

conterere: mhd. zerbrechen PsM, zerbresten PsM, zerdrücken PsM, zerknüsen PsM, zermüllen PsM, zuobrechen BrTr

conterminalis: mhd. zuosÆtic KvMSph

conterrere: mhd. erschrecken (1) PsM

contestari: mhd. besweren* (1) PsM, urkünden Gl

contexere: mhd. bedecken (1) PsM

conticere: mhd. geswÆgen PsM

contignatio: mhd. gedecke Gl

continentia: mhd. kiuscheheit STheol, kiuschheit STheol, kiuschicheit* STheol

continere: mhd. begrÆfen (1) STheol, bevõhen PsM, enthaben (1) PsM, haben (1) STheol, halten (1) STheol, innehaben (1) STheol, innehalten STheol

contingens: mhd. geschihtelich STheol, geschihtic* STheol

contingenter: mhd. geschihticlÆchen* STheol

contingentia: mhd. geschiht (1) STheol, die geschihticlichen dinge STheol

contingere: mhd. behãrlich sÆn STheol, berüeren STheol, beschehen STheol, etewenne sÆn STheol, geschehen (1) BrTr, STheol

continuare: mhd. (emzlÆchen STheol)

continuari: mhd. genommen werden STheol

continuatio: mhd. emzigunge STheol

continuere: mhd. verbergen PsM, volherten (1) STheol

continuo: mhd. alzÆt STheol, zehant BrTr

continuus: mhd. emzic STheol

contio: mhd. schar (1) PsM

contionator: mhd. (lantrihtÏre Gl)

contra: mhd. wider (2) BrTr, PsM, STheol

contractus (Part. Prät.): mhd. gekrüppelet Gl

contractus: mhd. krüpel Gl

contradicere: mhd. widersprechen (1) BrTr

contradictio: mhd. bisprõche PsM, vluoch PsM, widersagunge STheol, widersprõche STheol

contrahere: mhd. enpfõhen (1) STheol, komen (1) STheol

contrariari: mhd. widersÆn STheol

contrarius: mhd. wider (2) BrTr, widerwertic STheol, widerzÏmic BrTr

contremere: mhd. erbibenen PsM

contriari: mhd. wider sÆn STheol

contribulare: mhd. zerslahen PsM

contribulatus: mhd. riuwic PsM

contribulis: mhd. (kündic Gl)

contristare: mhd. aneruofen BrTr, betrüeben (1) BrTr, STheol, unvröuwen BrTr

contristari: mhd. betrüebet werden STheol, trðren (1) STheol

contristatus: mhd. trðric PsM, unvræ PsM

contritio: mhd. angest PsM, wirserunge PsM, wunde PsM

contritus: mhd. riuwic PsM

controversia: mhd. widerwende (1) Gl

contueri: mhd. anesehen (1) STheol

contumacia: mhd. vrevele BrTr

contumax: mhd. vrevele BrTr, PsM, widerstrebic BrTr

contumelia: mhd. gewalt (1) PsM

conturbare: mhd. betrüeben (1) BrTr, PsM, erbibenen PsM, trðren (1) PsM

conturbatio: mhd. trüebesalunge PsM

convallis: mhd. tal PsM

-- convallis tabernaculorum: mhd. tabernaktal

conveniens: mhd. behãrlich STheol, bekomelich STheol, bequÏmelich STheol

-- conveniens esse: mhd. bekomen STheol

convenienter: mhd. behãrlÆche STheol, bequõme STheol, bequÏmelÆche STheol, eigenlÆche STheol

convenientia: mhd. behãrlichheit* STheol

convenientus: mhd. behãrlich STheol

convenire: mhd. bekomen STheol, bequÏmelich sÆn STheol, gezemen (1) STheol, manen (1) BrTr, vüegen (1) BrTr, zemen (2) BrTr, zesamenekomen STheol, zuobehãren STheol

conventiculum: mhd. samenunge PsM

conventus: mhd. convent BrTr, samenunge PsM

conversio: mhd. bekÐrunge BrTr, STheol, bezzerunge BrTr, leben (3) BrTr, site (1) BrTr, (verwandelet werden STheol), verwandelunge STheol

converso -- e converso: mhd. anderes* STheol, dõwider STheol, hinwider STheol

conversus: mhd. aber (2) PsM

convertere: mhd. bekÐren (1) BrTr, PsM, STheol, gewandelet werden STheol, kÐren (1) PsM, STheol, wandelen (1) STheol

converti: mhd. kÐren (1) PsM

conviva: mhd. mazgenæz 1 Gl

convocare: mhd. rüefen (1) BrTr

convoluta -- chartula convoluta: mhd. rodel Gl

convolutio -- convolutio vestium: mhd. veltilÆn 2 Gl

cooperare: mhd. mitewirken* (1) STheol, wirken (1) STheol

cophinus: mhd. korbe PsM

copiosus: mhd. græz (1) BrTr, misselich PsM

copula: mhd. hengelboum 6? Gl

copulare: mhd. vüegen (1) PsM

coquere: mhd. sieden (1) BrTr

coquina: mhd. küchen BrTr, Gl, kuchenÏre BrTr

coquus: mhd. koche 1 Gl

cor: mhd. buosem BrTr, herze (1) BrTr, PsM, (ðzwendic (2) BrTr)

coracinus: mhd. rave 1 Gl

coram: mhd. mit (1) BrTr, vore (2) PsM, vüre (2) PsM

coriandrum: mhd. hederwurz 1 Gl, hederwurze 1 Gl, koriander* 5 Gl

coriarius: mhd. hðtÏre (1) 1 Gl, ledermachÏre 3 Gl, læwÏre Gl

corneus: mhd. hürnÆn Gl

cornicen: mhd. hornblõsÏre 3 Gl

cornu: mhd. horn (1) PsM

cornupeta: mhd. stãzÏre* 21 und häufiger? Gl

cornus: mhd. erlboum 5 Gl, kornelle* 1 Gl

-- cornus cervi: mhd. hirzhorn Gl

corona: mhd. kræne BrTr, PsM

coronamentum: mhd. schapelbluome* Gl

coronare: mhd. Ðren PsM, krãnen (2) PsM

corporale: mhd. corporõl (1) Gl

corporalia: mhd. lÆphaftic dinc STheol

corporalis: mhd. corporõl (1) Gl, lÆphaftic STheol, lÆplich STheol

corporeus: mhd. lÆphaftic STheol, lÆplich PsM, STheol

corpus: mhd. korper BrTr, leben (3) BrTr, lÆchham* PsM, lÆp (1) BrTr, PsM, STheol

-- corpus mysticus: mhd. kristenheit STheol

corpusculum: mhd. lÆchham* PsM

correptio: mhd. (berespen BrTr), berespunge BrTr

correspondere: mhd. antwerten STheol

corrigere: mhd. bezzeren* PsM, rihten (1) PsM, stetenen PsM

corripere: mhd. berespen BrTr, bezzeren* PsM, kestigen PsM, refsen (1) PsM, strõfen (1) BrTr, PsM, twingen (1) PsM

corroborare: mhd. gevestenen PsM, kreftigen PsM

corruere: mhd. nidersÆgen PsM, vallen (1) PsM

corrumpere: mhd. (unganz BrTr), verscherten PsM, verwerten PsM

corrumpi: mhd. verderben (1) STheol

corrupta -- natura corrupta: mhd. schulde (1) STheol

corruptibilia: mhd. vergenclich dinc STheol

corruptibilis: mhd. vergenclich STheol

corruptio: mhd. beroubunge STheol, krancheit STheol, verderbunge STheol, vergenclÆche STheol, vergenclichheit* STheol, verlorenisse* PsM, verwartunge PsM, verwerticheit PsM, zergenclichheit* STheol, zerstãrunge STheol

corruptus: mhd. verdorben STheol, vergangen STheol, vergenclich STheol, verschertet PsM, verwertet* PsM, zergangen STheol

cortex -- cortex bunne: mhd. bungenrinde 1 Gl

Corus: mhd. (westerwint Gl)

coruscare: mhd. bleckezen* (1) PsM, schÆnen (1) PsM

coruscatio: mhd. bleckezen* (2) PsM

corvus: mhd. raben PsM

costum: mhd. (hirzminze 1 Gl)

cothurnus: mhd. kotzinc 1 Gl

cotidianus: mhd. allertagelich BrTr

cottidie: mhd. tagelÆches PsM

cotua -- cotua foetida: mhd. hundesbluome 7? Gl

cotula -- cotula feotida: mhd. (herbestbluome 1 Gl)

cotula -- cotula foetida: mhd. hundedistel 1 Gl

coturnix: mhd. (urhuon Gl), vogel PsM, wazzerrabe Gl

coxa: mhd. beindiech VocOpt

crabro: mhd. hornezech 2? Gl

cramula: mhd. breche (2) Gl

crapula: mhd. überõz BrTr, Gl, (übereinzicheit BrTr), (überezzen (2) Gl)

crapulatus: mhd. trunken PsM, übertrunken PsM

crassitudo: mhd. veizete PsM

crassula: mhd. steinpfeffer* 4 Gl

-- crassula maior: mhd. ertpfeffer 2 Gl, (steinpfeffer* 4 Gl)

-- crassula minor: mhd. ertpfeffer 2 Gl, katzenwurz 1 Gl

crassus: mhd. veizet PsM, vet (1) BrTr

crasula -- crasula minor: mhd. blatelæse 2 Gl

craticula: mhd. ræstÏre* 1 Gl

creare: mhd. geschaffen (1) STheol, heizen (1) PsM, schepfen (1) STheol

creator: mhd. hÐrre BrTr, schepfÏre BrTr, PsM

creatrix: mhd. schepfÏrinne PsM

creatura: mhd. crÐatiure STheol, gescheffede PsM

creatus: mhd. geschaffen (3) STheol

crebro: mhd. emziclÆche* PsM

credere: mhd. bevelhen (1) BrTr, gelouben (1) BrTr, PsM, STheol, wÏnen (1) BrTr, wizzen (1) BrTr

credibilis: mhd. geloublich PsM

crementum: mhd. mÐrunge PsM, wehsede 2 und häufiger? Gl

cremium: mhd. griebe (1) PsM

crepida: mhd. (zockel Gl)

crepido: mhd. (hamelstat Gl), (santgewelle 3 Gl), uover Gl

crepusculum: mhd. tages ende PsM

crescere: mhd. wahsen (1) PsM, STheol, zuonemen (1) STheol

crimen: mhd. laster PsM, schulde (1) PsM, sünde (2) PsM

-- retro actum crimen: mhd. ennenher begangen laster PsM

crisis: mhd. bekÐrede* Gl

crispella: mhd. pfannezelte* 4 Gl

crispula: mhd. krispele 5 Gl

crispus: mhd. reide (2) STheol

cristiana: mhd. kristiõne 2 Gl

crocus: mhd. safrõn Gl, sÆdevarwe 3 Gl, sintvarwe 1 Gl

cronica: mhd. trachenwurze* 3 Gl

cruciare: mhd. wÆzenen PsM

crucibulum: mhd. krðsel (1) Gl

crucifigere: mhd. kriuzigen (1) PsM

crucis -- crucis missae: mhd. (allerheiligen BrTr)

crudelis: mhd. griuwelich PsM

cruentus: mhd. bluotic PsM

cruor: mhd. bluot (2) PsM

cruricula: mhd. (beinbruchil 2 Gl), (steinbrüchel* 2 Gl), (wergel Gl), (würgelhõhe 1 Gl)

cruriculus: mhd. (dorndrÏhsel Gl)

crus: mhd. kniebein Gl, menschenbein Gl, schenkel Gl

crustula: mhd. breze 2 Gl

crux: mhd. kriuze PsM

crystallum: mhd. kristal 1 Gl

cubeba: mhd. kðbebe Gl

cubicularius: mhd. bettekamerÏre SH, kemerlinc Gl

cubiculum: mhd. bettekamere SH

cubile: mhd. bette (1) PsM, geligere PsM, hol (2) PsM, hðs (1) PsM, hðslÆn PsM, kamer PsM

cuculi -- panis cuculi: mhd. sðrampfe 10 Gl

cuculla: mhd. kugele (2) BrTr

cuculus: mhd. gucgouch 4? Gl, gucke (2) 1 Gl, gucker 1 Gl, kukuk 4? Gl

cucumer: mhd. (kürbizkerne 1 Gl)

cucumis: mhd. kürbizboum 1 Gl

cucurbita: mhd. (kreb 1 Gl), kürbizboum 1 Gl

cucurrire: mhd. loufen (1) PsM

cuiuscumque: mhd. iegelich STheol

culex: mhd. (zweivalter 5 und häufiger? Gl)

culina: mhd. kuchellÆn* Gl, küchen Gl

culmen: mhd. (hæher BrTr), virste 2 und häufiger? Gl, vröude BrTr

culpa: mhd. missetat BrTr, schulde (1) PsM, STheol, schult (1) BrTr, (schulter BrTr), sünde (2) STheol

cultatorium: mhd. bilhouwe 1 Gl

cultellus: mhd. mezzer (2) BrTr, mezzerlÆn Gl

cultus: mhd. anebetunge STheol, dienest (1) STheol

cum: mhd. alsæ BrTr, bÆ BrTr, da (3) BrTr, dæ (1) PsM, mit (1) BrTr, swanne PsM, STheol

-- cum medulla tritici: mhd. mit bestem weize PsM

cumera: mhd. (darre Gl)

cumulare: mhd. hðfen PsM

cunabula: mhd. wige (1) PsM

cuncti: mhd. al (1) BrTr

cuneus: mhd. schar (1) PsM

cupa: mhd. (kornvaz 1 Gl)

cupere: mhd. begeren* (1) STheol, geren (2) PsM, gÆten Gl, wellen (1) BrTr, zücken (1) STheol

cupiditas: mhd. begerunge STheol, gÆticheit STheol

cupressus: mhd. ziperboum Gl, zipresboum Gl, zipresse (1) Gl, zipressenboum 1 und häufiger? Gl

cupuda: mhd. (rãtelwÆe Gl)

cura: mhd. (bevelhen (1) BrTr), (hüeten BrTr), ruoche (1) PsM, (sorcsam (1) BrTr), sorge (1) BrTr, PsM

curare: mhd. heilen (1) BrTr

curatio: mhd. erzenÆe PsM

curculio: mhd. engerich 5 Gl

curia: mhd. dinchðs SH, hof PsM

curialis: mhd. hovelinc 15? Gl

curiosus: mhd. (vlÆz (2) BrTr)

currere: mhd. beloufen PsM, Ælen (1) BrTr, loufen (1) BrTr, PsM, (sorgen (1) BrTr)

curricula: mhd. (wergel Gl)

currus: mhd. reitwagen PsM, wagen (2) PsM

cursus: mhd. louf (1) BrTr, PsM

curtiferum: mhd. meierhof Gl

curtilis: mhd. hovejungÏre* Gl

curtus: mhd. kurz (1) BrTr

curvare: mhd. erkrumben PsM, krumben PsM

custodia: mhd. behaltenunge PsM, huote BrTr, PsM, wÆle (2) PsM

custodiarium: mhd. werhðs 1 und häufiger? Gl

custodiendo: mhd. behaltnisse PsM

custodire: mhd. bedenken (1) PsM, behalten (1) PsM, behüeten STheol, bewaren* PsM, halten (1) BrTr, hüeten BrTr, PsM

custos: mhd. hüetÏre PsM

cyaneus: mhd. blõvar SH

cyathus: mhd. (mÆol Gl), nepfelÆn Gl, nepfichÆn Gl, (nãzel Gl)

cyclas: mhd. kurzebolt Gl

cydonia: mhd. küte (2) 1 Gl

cygnus: mhd. (storche 8 und häufiger? Gl)

cylindrum: mhd. (wagenreite 1 Gl)

cyma -- cyma sambuci: mhd. holunternknopf 1 Gl

cymba: mhd. zülle Gl

cymbalum: mhd. singæz PsM

cymbium: mhd. kumpf (1) 3 Gl

cynoglossa: mhd. hundeswurz 1 Gl

cynomyia: mhd. (mücke PsM), (vliege PsM)

cyprus: mhd. (ziperboum Gl)

daemon: mhd. tiuvel PsM

daemoniosus: mhd. (tobesühtic Gl)

dalmatica: mhd. dalmaticõ SH

damma: mhd. dame SH

dammula: mhd. dame SH, dõmeltier SH, VocClos
damnare: mhd. verdamnen (1) BrTr, PsM, STheol, verliesen (1) PsM

damnari: mhd. verdamnet werden STheol

damnatio: mhd. schade (1) STheol, verdamnisse STheol, verdamnunge STheol

damnatus: mhd. verdamnet STheol

Danus: mhd. (Tenemarke (1) Gl), Tenemarke (2) Gl

daphneleion: mhd. loröle Gl

daphnida: mhd. (lærbere 3 Gl)

dapifer: mhd. truhtsÏzÏre* 1 Gl

dare: mhd. beiten (1) BrTr, (gõbe BrTr), geben (1) BrTr, PsM, STheol, (gebresten PsM), gegeben (1) PsM, geweren* (3) PsM, zuoschicken BrTr

-- operam dare: mhd. (vlÆziclÆchen BrTr)

datio: mhd. gõbe Gl, gebunge STheol

dator: mhd. gebÏre (1) BrTr

datrix: mhd. gebÏrinne* PsM

de: mhd. ane (1) BrTr, durch BrTr, mit (1) BrTr, nõch (3) BrTr, under (1) BrTr, ðz (1) BrTr, von (1) BrTr, wie (1)

-- de cetero: mhd. vort (1) BrTr

-- de facili: mhd. lÆhticlÆche* STheol

-- de superioribus: mhd. oberenthalben PsM

dealbare: mhd. wÆz werden PsM, wÆzen (1) PsM

deargentare: mhd. silberen PsM

deaurare: mhd. übergulden (1) PsM

debere: mhd. schuldic sÆn an STheol, solen* (2) BrTr, PsM, STheol, zuobehãren PsM

deberi: mhd. zuobehãren STheol

debilis: mhd. kranc (2) BrTr, STheol

debitor: mhd. scholÏre (1) PsM

debitum: mhd. schulde (1) PsM, STheol

debitus: mhd. behãrlich STheol, schuldic PsM, zimelich STheol

decallo: mhd. (kelebrõt 2 Gl)

decania: mhd. techanÆe BrTr, Gl

decantare: mhd. singen (1) BrTr

decanus: mhd. techan BrTr

decem: mhd. zehen PsM

decens: mhd. behãrlich STheol

decere: mhd. gezemen (1) PsM

decernere: mhd. gebieten (1) BrTr

decidere: mhd. abevallen (1) STheol, vallen (1) PsM, STheol

decimus: mhd. zehende (1) BrTr

decipere: mhd. betriegen (1) PsM, STheol, betrogen werden STheol, (betrogen (1) BrTr)

declarare: mhd. verklÏren STheol

declaratio: mhd. schÆn (2) PsM, verklÏrunge STheol

declinare: mhd. gõn (1) BrTr, neigen (1) PsM, zuokÐren (1) BrTr

declivis: mhd. zerganclich PsM

decor (M.): mhd. gezierede* PsM

decor: mhd. schãne (3) PsM

decorare: mhd. zieren (1) PsM

decorus: mhd. schãne (1) PsM, zierlich PsM

decrepitus: mhd. überalt Gl

decuplum: mhd. (zehenvalt (1) Gl)

decurrere: mhd. verloufen PsM, vürevliezen* PsM

decus: mhd. gezierede* PsM, ziere (3) PsM, zierede* PsM

decussatim: mhd. (ersamiclÆh 1 Gl)

dedecus: mhd. missewende (1) Gl

dedicare: mhd. wÆhen (2) PsM

deducere: mhd. beleiten (1) PsM, bringen BrTr, PsM, geleiten PsM, leiten (1) PsM, ðzlõzen PsM, vüeren (1) PsM

deesse: mhd. gebrechen (1) BrTr, gebresten PsM, STheol

defacere: mhd. trðren (1) PsM

defectus: mhd. gebreste STheol

defendere: mhd. behüeten PsM, beschirmen BrTr, PsM, bewaren* PsM, herten (1) BrTr, schirmen (1) PsM

defensor: mhd. beschirmÏre PsM, schirmÏre PsM

deferre: mhd. bringen PsM, STheol

deficere: mhd. bresten (1) PsM, STheol, entvallen STheol, ersterben (1) PsM, erwerden PsM, gebresten PsM, STheol, gevallen (1) STheol, slÐwen PsM, sðmen (1) BrTr, trðren (1) PsM, vallen (1) STheol, vergõn STheol, verzagen PsM, zergõn PsM, zerrinnen PsM

defigere: mhd. (gesatzet* BrTr)

definitio: mhd. daz bewÆsende dinc STheol, bewÆsunge STheol, endelÆcheit STheol, endenunge STheol, endunge STheol

defluere: mhd. vallen (1) PsM

deformitas: mhd. entformunge STheol, entstellunge STheol

degere: mhd. wonen (1) BrTr

deglutire: mhd. verslinden PsM, verswelgen PsM

degradare: mhd. nideren (1) BrTr

dehinc: mhd. dar PsM

dehiscere: mhd. abenemen (1) PsM

deicere: mhd. abetuon BrTr

deificus: mhd. gotelich BrTr, PsM

deiformitas: mhd. gotformicheit* STheol

deinde: mhd. darnõhe BrTr

deitas: mhd. goteheit PsM

deiungere: mhd. scheiden (1) BrTr

delectabilis: mhd. lustlich STheol

delectare: mhd. (gelangen (1) PsM), gelieben (1) PsM, (gelingen (1) PsM), gelüsten PsM, (gelustic* STheol), gevröuwen PsM

delectatio: mhd. geluste BrTr, lust (1) BrTr, STheol, lustlÆche STheol, lustlichheit* STheol, vröude STheol

delere: mhd. tÆligen PsM, STheol, vertÆligen* PsM, STheol

deletio: mhd. vertÆligunge* STheol

deliberatio: mhd. (bedenken (1) BrTr), erkiesunge 1 Gl

delicatus: mhd. verwenet BrTr

delicium: mhd. rÆchtuom PsM

delictum: mhd. missetat BrTr, (schuldic BrTr), sünde (2) PsM, STheol

delinquere: mhd. missetuon BrTr, PsM, sðmen (1) BrTr, sünden PsM, versðmen BrTr

deliramentum: mhd. affenheit Gl, unsinnicheit Gl

dementia: mhd. unsinnicheit Gl

demersare: mhd. Ænsenken PsM

demonstrare: mhd. bewÆsen (1) BrTr, bezeigen PsM, kündigen BrTr, offen (3) BrTr, offenbõren (2) STheol, zeigen (1) BrTr, STheol

demonstrativus: mhd. bewÆsende STheol

demorari: mhd. komen (1) PsM

demum: mhd. (stunde PsM), verjungest PsM, zuolezzist* BrTr

denegare: mhd. versagen (1) BrTr

deni: mhd. zwÐne (M.) BrTr

denominare: mhd. heizen (1) STheol, nemmen STheol

dens: mhd. zant PsM

dentalium: mhd. (riest 7 Gl)

denudare: mhd. entdecken PsM

denuo: mhd. anderstunt PsM, anderwerbe BrTr, STheol, danne (2) BrTr, darnõhe BrTr

deordinari: mhd. entordenen STheol

depactio: mhd. dinge (2) 1 Gl

depascere: mhd. vuoren PsM

depasceri: mhd. verezzen PsM

depellere: mhd. vertrÆben (1) STheol

dependere: mhd. hangen (1) STheol

deponere: mhd. entsetzen (1) PsM

deposcere: mhd. abebiten BrTr, ervlÐhen PsM

depravare: mhd. geergen 2 Gl

deprecabilis: mhd. gehuldic* PsM

deprecare: mhd. genõden (1) PsM

deprecari: mhd. anebeten* PsM, beten (1) PsM

deprecatio: mhd. dige (1) PsM, gebet PsM, gedige PsM

deprehendere: mhd. begreifen BrTr, begrÆfen (1) STheol

deprimere: mhd. verdrücken (1) PsM

deputare: mhd. abenemen (1) STheol, ahten PsM, STheol, bekumberen* BrTr, schicken (1) BrTr, zelen (1) BrTr, zuoschicken BrTr

derelictus: mhd. verlõzen (2) STheol

derelinquere: mhd. begeben (1) BrTr, verlõzen (1) PsM

deridere: mhd. bespotten PsM

derisus: mhd. spot PsM

derivare: mhd. nidergõn STheol

derivari: mhd. niderkomen STheol

derivatio: mhd. nidergõunge STheol

derogare: mhd. nemen (1) STheol, widerstõn PsM

descendere: mhd. erschÆnen STheol, komen (1) PsM, nidergõn BrTr, PsM, STheol, niderkomen STheol, rinnen PsM, stÆgen (1) PsM, varen* (1) PsM

descensus: mhd. (nidergõn BrTr)

describere: mhd. beschrÆben STheol, schrÆben (1) BrTr, STheol

deserere: mhd. verlõzen (1) BrTr, PsM

desertum: mhd. wüeste (3) PsM, STheol, wuost (1) 2 und häufiger? Gl

desertus: mhd. wüeste (1) PsM

deservire: mhd. dienen STheol

desicerium: mhd. liebe (3) BrTr

desiderabilis: mhd. wunschlich PsM

desiderare: mhd. begeren* (1) BrTr, STheol, biten (1) STheol, gegeren* PsM, geren (2) BrTr, PsM, minnen (1) PsM, suochen (1) PsM

desiderium: mhd. begerunge BrTr, STheol, begirede* STheol, geluste BrTr, gerunge BrTr, girede PsM

desidia: mhd. slafheit BrTr

desidiosus: mhd. slaf BrTr

designare: mhd. bezeichenen STheol

desindens: mhd. trÏge (2) PsM

desine -- desine ab: mhd. enthabe dich PsM

desinere: mhd. gelouben (1) PsM, lõzen (1) STheol

desistere: mhd. ðfziehen STheol, ðzziehen (1) STheol

desolare: mhd. verwüesten PsM

desolatio: mhd. stãrunge PsM, zerstãrunge STheol

desolatorius: mhd. wüestelich PsM

despectio: mhd. smõheit PsM

desperare: mhd. missehoffen BrTr

desperatio: mhd. missedinge STheol, missetræst STheol

despicere: mhd. übersehen (1) PsM, vermanen PsM, versmÏhen (1) PsM

desponsare: mhd. gemahelen STheol

destinare: mhd. vorebereiten (1) STheol

destructio: mhd. (bekor BrTr)

destruere: mhd. zerstãren (1) PsM, zervüeren PsM

desub: mhd. von (1) BrTr

desuper: mhd. dar PsM, obene (1) PsM, von (1) BrTr

desursum: mhd. obene (1) PsM

detegere: mhd. entdecken PsM

determinare: mhd. beterminieren STheol, enden (1) PsM, STheol

determinatio: mhd. beterminierunge STheol

determinatus: mhd. beterminieretlich* STheol

detractio: mhd. aftersprõche BrTr

detractor: mhd. aftersprechÏre BrTr

detrahere: mhd. erbinden PsM, lasteren* PsM, leit tuon PsM, (leit (3) PsM), schaden PsM, übelsprechen PsM

detrimentum: mhd. schade (1) BrTr, STheol

detruncator: mhd. strunzÏre 1 Gl

detulere: mhd. bringen PsM

deus: mhd. geist STheol, got (1) BrTr, PsM, hÐrre BrTr, PsM

devastare: mhd. erslahen (1) PsM

devenire: mhd. komen (1) STheol

deversorium: mhd. (schopfe 1 Gl)

devertere: mhd. abekÐren (1) BrTr

devincere: mhd. überewinden* (1) PsM

devius: mhd. twerch PsM

devorare: mhd. besoufen PsM, bÆzen (1) PsM, verezzen PsM, verslinden PsM, verswelgen PsM

devote: mhd. williclÆche PsM

devotio: mhd. anedõht PsM, guoter wille PsM

devotus: mhd. willic (1) PsM

dextera: mhd. (gedegenheit* 1 Gl)

dextra: mhd. zesewe (1) PsM

diaboli -- morsus diaboli: mhd. vorebizze 2 Gl, vorebizzene* 3 Gl

diabolicus: mhd. (tiuvel BrTr)

diabolus: mhd. tiuvel BrTr, PsM, vÆant (1) BrTr

diacon: mhd. diõken BrTr

diadema: mhd. papele Gl

diagrydion: mhd. (scampænie 5 Gl)

diagrydium: mhd. pðzwurz 3 Gl

diaphragma: mhd. brustvel VocOpt

diatrion -- diatrion pepereon: mhd. (pfefferwurz* 2 Gl)

dicare: mhd. heilegen* PsM, heilen (1) PsM

dicator: mhd. geheiligÏre* 1 PsM

dicere: mhd. beheizen PsM, geheizen sÆn STheol, heizen (1) PsM, STheol, loben (1) BrTr, nemmen BrTr, reden (2) BrTr, singen (1) BrTr, sprechen (1) BrTr, PsM, STheol

dicereBrTr: mhd. sagen (1)

dictamen: mhd. gedÆhtunge STheol

dictamnum: mhd. wÆzwurze 4? Gl

dictamnus: mhd. dictam Gl, diptam Gl

dictare: mhd. heizen (1) STheol

dictus: mhd. gesprochen STheol

diecula: mhd. tagelÆn 1 Gl

dies: mhd. hæchzÆt BrTr, tac BrTr, PsM

-- dies ieiunii: mhd. vasteltac BrTr

-- dies Iudicii: mhd. der jungeste tac STheol

-- dies iudicii: mhd. leste tac BrTr

-- dies lunae: mhd. mõntac Gl

-- dies Martis: mhd. zÆstac Gl

-- dies privatus: mhd. (werctac BrTr)

differens: mhd. underscheidenlich STheol

differenter: mhd. underscheidenlÆche STheol

differentia: mhd. underscheide STheol, underscheiden (2) STheol, underscheidunge STheol, underscheit STheol

differre: mhd. enthaben (1) PsM, lengen (1) PsM, scheiden (1) STheol, underscheiden (1) STheol, vristen (1) PsM

difficilis: mhd. pÆnlich STheol, swÏre (1) BrTr

difficultas: mhd. arbeit STheol, harticheit* BrTr, unmügelichheit* STheol

diffundere: mhd. giezen (1) STheol, zerspreiten PsM

digerere: mhd. voresetzen* BrTr

digitus: mhd. vinger PsM

dignare: mhd. geruochen PsM

dignari: mhd. ahten BrTr, (genõde BrTr)

digne: mhd. gevelliclÆchen* BrTr, wirdiclÆche* PsM

dignitas: mhd. wirdicheit* BrTr, STheol

dignus: mhd. wert (2) PsM, wirdic (1) BrTr, PsM, STheol

diiudicare: mhd. erteilen PsM, ervinden STheol, wizzen (1) STheol

dilatare: mhd. bereiten (1) PsM, breiten (1) PsM, (durstec BrTr), gebreiten PsM, zerspreiten PsM

dilatatus: mhd. breit (1) PsM

dilectio: mhd. liebe (3) STheol, minne (1) BrTr, STheol

dilectus: mhd. geminnet STheol, liep (1) PsM

diligens: mhd. vlÆzlÆche BrTr

diligenter: mhd. ernestlÆche STheol

diligentia: mhd. vlÆz (2) BrTr

diligere: mhd. liep haben STheol, liephaben BrTr, minnen (1) BrTr, PsM, STheol

diluculo: mhd. vruo PsM

diluculum: mhd. morgen (1) PsM

diluere: mhd. abetwahen PsM, abewaschen PsM, bezzeren* BrTr, waschen (1) PsM, zervüeren PsM

diluvium: mhd. sintvluot PsM

dimergere: mhd. versenken PsM

dimetiri: mhd. gemezzen (1) PsM

dimidiare: mhd. gehalben PsM

dimidium: mhd. mitte (2) PsM, mittel (2) STheol

diminuere: mhd. minneren* PsM, STheol

diminutio: mhd. minnerunge STheol

dimittere: mhd. beiten (1) BrTr, lõzen (1) BrTr, PsM, STheol, ðfhãren (1) STheol, vergeben (1) STheol, verlõzen (1) BrTr, PsM

dinstinguere: mhd. underscheiden (1) STheol

dinumerare: mhd. erzellen PsM, zelen (1) PsM

dioecesis: mhd. bischoftuom* BrTr

dionisia: mhd. hintloufbluome? 1? Gl

dionysia: mhd. wegewartbluome 1 Gl

diptamnum: mhd. wÆzwurze 4? Gl

diptamnus: mhd. (rãmischkæl 5? Gl)

directaneus: mhd. slehtlich BrTr

directe: mhd. rihte (4) STheol

directio: mhd. gerihte (5) PsM

directivus: mhd. rihtende STheol

directus: mhd. reht (2) STheol, (rihte (1) STheol), slehtlich BrTr

diregere: mhd. wÆsen (4) PsM

direptio: mhd. underschÆdunge PsM

dirigere: mhd. berihten PsM, STheol, Ænbieten BrTr, kÐren (1) BrTr, rihten (1) PsM, STheol, senden (1) BrTr, ðzsenden BrTr, ðzvaren* BrTr, vlÆzen (1) PsM

diripere: mhd. rouben (1) PsM, zücken (1) PsM

dirumpere: mhd. klieben PsM, zerbrechen PsM, zervüeren PsM

dirus: mhd. grim (1) PsM

discedere: mhd. entwegen (1) BrTr, entwÆchen PsM, STheol, gõn (1) BrTr, scheiden (1) PsM, schÆden PsM, wÆchen (1) PsM

discere: mhd. bevinden (1) BrTr, kunnen (1) BrTr, lernen BrTr, PsM, STheol

discernere: mhd. bescheiden (1) PsM, (erscheinen PsM), scheiden (1) PsM, underscheiden (1) BrTr, (underscheit BrTr)

discidere: mhd. gescheiden (1) BrTr

disciplina: mhd. bezzerunge BrTr, buoze BrTr, zuht BrTr, PsM, STheol, (zühtigen BrTr)

discipulus: mhd. apostole STheol, jungÏre* BrTr, PsM, zippelÏre EvSPaul

discopela: mhd. schÆtwurze 1 Gl, schÆzwurze 1 Gl

discophorus: mhd. truhtsÏzÏre* 1 Gl

discordans: mhd. missehellend STheol, missehellic STheol

discordare: mhd. zweien (1) BrTr

discrepantia: mhd. missehellunge STheol

discretio: mhd. bescheidenheit BrTr, (unbescheidelÆche BrTr), underscheidunge STheol

discriminale: mhd. undergebende Gl

discus: mhd. mezzerschüzzele 1 Gl

discussio: mhd. vorderunge BrTr

discutere: mhd. zerschüten PsM

disparitas: mhd. zerspreitunge STheol

dispectus: mhd. vermanelich 1 Gl

dispensare: mhd. antreiten PsM, geben (1) STheol, teilen (1) STheol

dispensatio: mhd. gesetze BrTr, teilunge STheol

dispensator: mhd. schepfÏre BrTr, spendÏre STheol

disperdere: mhd. stãren (1) PsM, zersÏjen PsM, zerstãren (1) PsM, zervüeren PsM

dispergere: mhd. stãren (1) PsM, zerstãren (1) PsM

-- non dispergere: mhd. niht enttuon PsM

disperire: mhd. zerstieben PsM

dispersio: mhd. stãrunge PsM

displicere: mhd. missevallen (1) BrTr

disponere: mhd. antreiten PsM, bereiten (1) STheol, besetzen (1) STheol, gedenken (1) PsM, setzen (1) BrTr

dispositio: mhd. bereitschaft STheol, bereitunge STheol, teilunge STheol

dispositivus: mhd. (bereitunge STheol), (zuobereitunge STheol)

dispositus: mhd. bereit (1) STheol

dissensio: mhd. widermuot (1) BrTr

dissentire: mhd. entwÆchen STheol

dissimilitudo: mhd. ungelÆchheit* STheol

dissimulare: mhd. ungelÆch sÆn BrTr, ungelÆchsamen BrTr

dissipare: mhd. getrãsten PsM, stãren (1) PsM, trãsten PsM, zerstãren (1) PsM, zerstouben PsM, zervüeren PsM

dissolvere: mhd. zerlãsen PsM

distans: mhd. verre (2) STheol, verre (3) STheol

distare: mhd. scheiden (1) PsM, stõn (1) STheol, stõn von STheol, (underscheit STheol), daz ist daz underscheit STheol, verre sÆn STheol, verre sÆn STheol

distillare: mhd. triefen (1) PsM

distinctio: mhd. underscheidunge STheol, underscheit STheol

distinctione -- salva distinctione: mhd. niht wan alleine die underscheidunge STheol

distincuts: mhd. gescheiden (2) STheol

distinguere: mhd. bescheiden (1) PsM, geheizen (1) PsM, (undergescheiden STheol)

distollere: mhd. versðmen BrTr

distribuens (M.): mhd. (gebunge STheol)

distribuere: mhd. geben (1) STheol, teilen (1) STheol, zerteilen PsM

distributio: mhd. setzunge BrTr, verjehunge STheol

distributivus: mhd. gebelich STheol

districtio: mhd. getwanc BrTr

districtus: mhd. scharpflich BrTr

distringere: mhd. gürten (1) PsM

distulere: mhd. lengen (1) PsM, vristen (1) PsM

ditare: mhd. rÆchen (1) PsM

diu: mhd. lange (1) BrTr, PsM

diurnus: mhd. tagezÆt BrTr

diuturnus: mhd. (lanclich STheol)

diversificari: mhd. misselich werden STheol

diversimode: mhd. misselÆche (1) STheol

diversitas: mhd. misselÆche (2) STheol

diversus: mhd. allerhande BrTr, manechersÆt BrTr, misselich BrTr, PsM, STheol, unmisselich* BrTr

divertere: mhd. abekÐren (1) STheol, kÐren (1) PsM

dives: mhd. rÆche (1) BrTr, PsM

dividere: mhd. geben (1) BrTr, scheiden (1) PsM, STheol, teilen (1) BrTr, STheol, underscheiden (1) STheol

divina -- scientia divina: mhd. gotelichheit* STheol

divinitas: mhd. got (1) BrTr, goteheit PsM, STheol, gotlichheit* BrTr

divinitus: mhd. gotelich STheol

divinus (Adj.): mhd. Ðwic (1) BrTr, gotelich BrTr, heilic (1) BrTr

divinus (M.): mhd. got (1) BrTr, hÐrre BrTr

divisim: mhd. teillÆchen STheol

divisio: mhd. underscheidunge STheol

divitia: mhd. vergenclich dinc STheol

divitiae: mhd. rÆchheit PsM, rÆchtuom PsM, STheol

docere: mhd. lÐren (1) BrTr, PsM, STheol

doctor: mhd. lÐrÏre BrTr, PsM, STheol, lÐre (1) STheol, ortvrumÏre STheol

doctrina: mhd. lÐre (1) PsM, STheol, lÐrunge BrTr

dogma: mhd. lÐre (1) STheol

dolabrum: mhd. bÆhel Gl

dolare: mhd. höleren* Gl

dolens: mhd. sÐrec PsM

dolere: mhd. betrüebet sÆn STheol, trðren (1) PsM, STheol, trðrigen BrTr

dolor: mhd. hænkust PsM, leide (1) STheol, leit (3) PsM, STheol, sÐre (2) PsM, sÐrede* Gl, siechtuom PsM, smerze STheol, wÆze (2) PsM

dolose: mhd. hænkustlÆchen PsM

dolosus: mhd. hænküstic* PsM, læs (1) PsM

dolus: mhd. hænkust PsM, læsheit BrTr

domare: mhd. zamen (1) PsM

domesticus: mhd. (krist BrTr)

domicilio -- in domicilio: mhd. in der einãde PsM

domicilium: mhd. (einãde PsM)

domina: mhd. vrouwe (1) PsM

dominare: mhd. gehersen PsM, (gevõhen PsM), gewaltic werden PsM, hÐrschen PsM, STheol

dominari: mhd. hÐrschen STheol

dominatio: mhd. hÐrschaft PsM

dominativus: mhd. hÐrschende STheol, vaterlich STheol

dominicus (M.): mhd. vræn (3) BrTr

dominicus: mhd. (heilic (1) STheol), hÐrre BrTr

dominium: mhd. hÐrschunge STheol

dominus: mhd. got (1) BrTr, PsM, STheol, hÐrre BrTr, PsM, STheol, (mensche PsM)

domus: mhd. herberge PsM, hðs (1) BrTr, PsM

dona -- dona viri: mhd. swenkile 2 Gl

donare: mhd. begõben STheol, geben (1) BrTr, PsM, rÆchen (1) PsM

donatio: mhd. gõbe STheol, gift BrTr

donativum: mhd. rittÏregõbe* 1 Gl, (solt (1) Gl)

donec: mhd. unz (1) PsM

donum: mhd. gõbe BrTr, PsM, STheol

dormire: mhd. (slõf BrTr), slõfen (1) BrTr, PsM

dormitare: mhd. entnafezen* PsM, nafezen* PsM, slõferen* PsM

dorsum: mhd. rücke (1) BrTr, PsM

doxa: mhd. Ðre (1) PsM

draco: mhd. trache PsM

dracontea: mhd. nõterwurze 3 Gl

dracontum: mhd. trachenwurze* 3 Gl

drama: mhd. brðtgesanc PsM

dromedus: mhd. (dromentier 1 Gl)

dromon: mhd. tragemunt (1) Gl

dubio -- sine dubio: mhd. vürewõr* BrTr

dubitatio: mhd. zwÆvel (1) BrTr, STheol

dubium: mhd. zwÆvel (1) BrTr, PsM, STheol

dubius: mhd. zwÆvellich STheol

ducatus: mhd. geleite (2) BrTr, Gl, herzogentuom Gl, herzogrÆche 1 Gl

ducenarius: mhd. (zentgrõve Gl)

ducenties: mhd. (zwirent hunderstunt Gl)

ducere: mhd. gõn (1) BrTr, leiten (1) BrTr, PsM

ducissa: mhd. herzoginne Gl

ductilis -- tubus ductilis: mhd. herehorn PsM

ductivus: mhd. leitende STheol

ductrix: mhd. (herzoginne Gl)

ductura: mhd. (herzogrÆche 1 Gl)

dudum: mhd. (stunde PsM)

dulcedo: mhd. süeze (2) PsM, süezicheit BrTr, STheol

dulcis: mhd. süeze (1) BrTr, PsM

dulciter: mhd. süezlÆche PsM

dulia: mhd. (erbietunge STheol)

dum: mhd. alsæ BrTr, diewÆle (2) BrTr, swanne PsM, STheol

dumi -- spina dumi: mhd. sante Marie dorn Gl, sante Marie dorn Gl

duo: mhd. zwÐne (M.) BrTr, PsM

duodecim: mhd. zwelf BrTr, (zwelfte BrTr)

duplex: mhd. zweierhande BrTr, zwispilede* (1) PsM, zwivaltic (1) STheol

duplicare: mhd. zwiveltigen STheol

duplus: mhd. (zwei (1) STheol), zwivaltic (1) PsM, STheol

durare: mhd. volherten (1) STheol

durius: mhd. (hertelÆche BrTr)

durus: mhd. grim (1) PsM, hart (2) BrTr, herte (1) PsM

dux: mhd. herzoge PsM, leitÏre PsM

dysenteria: mhd. rætwÐ 1 Gl

e -- e converso: mhd. anderes* STheol, dõwider STheol, hinwider STheol

ebrietas: mhd. trunkenheit BrTr, PsM

ebrius: mhd. trunken PsM

eburneus: mhd. helfenbeinÆn PsM

ecce: mhd. ouwÐ PsM, (sehen (1) BrTr, PsM), zewõre PsM

ecclesia: mhd. hof BrTr, kristenheit BrTr, PsM, STheol, (menige PsM)

edax: mhd. ezlich 1 Gl, rÏze (2) PsM, (übereinzic BrTr), vrõz BrTr

edere (V.) (2): mhd. vürebringen* PsM

edere: mhd. ezzen (1) PsM, laffen BrTr

educare: mhd. wenen (1) PsM

educere: mhd. ðzleiten PsM, ðzvüeren (1) PsM, wÆsen (4) PsM, ziehen (1) PsM

effectivus: mhd. wirkelich STheol, wirkende STheol

effectus (M.): mhd. werkunge STheol, wirken (2) STheol, wirkunge STheol

effectus: mhd. werc STheol

efferre: mhd. erheben BrTr, PsM

effervere: mhd. ðzwallen (1) Gl

efficacia: mhd. kraft STheol

efficaciter: mhd. krefticlÆche STheol, lðterlÆche BrTr

efficax: mhd. kreftic STheol, mehtic STheol

efficere: mhd. volbringen (1) BrTr

effici: mhd. werden (1) STheol

efficiens: mhd. wirkende STheol

efflorere: mhd. erblüejen PsM

effluere: mhd. ðzvliezen (1) PsM

effodere: mhd. ðzgraben PsM

effugare: mhd. entvliegen BrTr

effugere: mhd. entvliegen BrTr

effundere: mhd. entgiezen PsM, giezen (1) PsM, lõzen (1) PsM, senden (1) PsM, vergiezen (1) PsM, verirren PsM

effusio: mhd. sæde 3 Gl

egenus: mhd. durftic PsM

egere: mhd. bedurfen PsM

Egistudium: mhd. Eichstetten 5? Gl

ego: mhd. ich (1) BrTr, PsM, selp (1) PsM

egredi: mhd. entwegen (1) BrTr, ðzgõn (1) BrTr, PsM, ðzvaren* PsM, ðzwendic gõn BrTr

egregius: mhd. edel PsM

egressio: mhd. ðzvart PsM

egressus: mhd. ðzganc PsM

-- egressus esse: mhd. uz gegõn PsM

eicere: mhd. vertrÆben (1) PsM

eius -- eius modi: mhd. alsæ BrTr

elanguere: mhd. siechen (1) PsM

elare: mhd. verheben BrTr

elargiri: mhd. geben (1) STheol

elatio: mhd. erhebunge PsM, haz (1) BrTr, hæchmüete (2) BrTr, stolzheit BrTr

elatus: mhd. hæchvertic BrTr, kündic BrTr

electio: mhd. erwelunge PsM, welunge BrTr

electrum: mhd. boumtroufe VocOpt, (kunterfeit (2) Gl)

electum -- vas electum: mhd. welvaz Märt

electus: mhd. græz (1) PsM, (lefs PsM)

eleemosyna: mhd. almuosen BrTr, PsM

elegere: mhd. kiesen (1) BrTr

elementum: mhd. element STheol

elevare: mhd. erheben PsM

elevari: mhd. erhaben werden STheol, ðferhaben werden STheol

elevatio: mhd. erhabunge PsM

elicere: mhd. vürelocken* STheol

elidere: mhd. bedrücken PsM, knüssen PsM, stæzen (1) PsM

eligere: mhd. erwelen* (1) PsM, erwelen* (1) STheol, vüreerwelen STheol, welen (1) BrTr, PsM

eliquare: mhd. ðzvlãzen Gl

elisus: mhd. bedrucket PsM

elleborum: mhd. sitterwurze 2 Gl

-- elleborum nigrum: mhd. hiunischwurz 4, scampænie 5 Gl

elleborus: mhd. kristwurz 1 Gl, sitterwurze 2 Gl

-- elleborus albus: mhd. nieswurze 4 Gl

elongare: mhd. lengen (1) PsM, vremeden (1) PsM

eloquium: mhd. gesprÏche (2) BrTr, rede (1) BrTr, PsM

emanatio: mhd. ðzgõunge STheol, ðzwal (1) Seuse

emendare: mhd. bezzeren* BrTr, gerehtvertigen STheol, rehtvertigen STheol

emendatio: mhd. (bezzeren* BrTr), bezzerunge BrTr, buoze BrTr

emicare: mhd. ðzschÆnen PsM

emicedo: mhd. brõchkrðt SH, brõchlouch SH

emigrare: mhd. versenden PsM

eminentia: mhd. hæchheit STheol, voreschÆnunge* STheol

eminentius: mhd. (hæch (1) STheol), (schÆnlich STheol)

eminus: mhd. (verren (2) PsM)

emissarius: mhd. rennÏre Gl, stuotreine 1 Gl

emissio: mhd. (ðzpflanza* Will)

emittere: mhd. lõzen (1) PsM, senden (1) PsM

-- votum emittere: mhd. gelüben STheol

emollire: mhd. erweichen STheol, weichen STheol

emptio: mhd. verkoufunge STheol

empyreum -- coelum empyreum: mhd. underhimel HistAE

emunctoria: mhd. kolezange 1 Gl

emunctorium: mhd. (swengele 1 Gl)

emundare: mhd. erreinen PsM, heilegen* STheol

emundatio: mhd. reinicheit PsM

enarrare: mhd. erzellen BrTr, PsM, gesagen PsM

encaustum: mhd. inct 1 Gl

endivia: mhd. gensedistel 1 Gl

enim: mhd. da (3) BrTr, ouch (1) BrTr, PsM, wan (1) STheol, zewõre PsM

eniti: mhd. genesen (1) PsM

ens: mhd. wesen (2) STheol, wesenheit STheol, wesentheit STheol

ensis: mhd. swert PsM

entitas: mhd. wesenheit STheol, wesentheit STheol

enumerare: mhd. zelen (1) STheol

enuntiare: mhd. kunden* (1) STheol

enutrire: mhd. geziehen PsM, ziehen (1) PsM

eodem -- in eodem instanti: mhd. in der Ðrsten stunt STheol

Eos: mhd. æsten (1) PsM

Eous: mhd. (æsterlieht Gl)

episcopatum: mhd. bistum PsM

episcopus: mhd. bischof BrTr

epistula: mhd. epistele STheol

epistylium: mhd. (simez Gl)

epulare: mhd. wirtschaften PsM

epulum: mhd. wirtschaft PsM

eques: mhd. rÆtÏre PsM, rittÏre* 3 Gl

equina -- cauda equina: mhd. pferdessatel* 1 Gl, pferdeszagel* 1 Gl

equus: mhd. ros PsM

eradere: mhd. (schaffen (1) BrTr)

eradicare: mhd. ðzjeten Gl

eremita: mhd. einsidele BrTr

eremus: mhd. (sunderlich BrTr), wüeste (3) PsM, wuost (1) 2 und häufiger? Gl

erepere: mhd. erledigen PsM

ergo: mhd. alsæ BrTr, da (3) BrTr, danne (2) BrTr, darumbe BrTr, dõvon PsM, doch BrTr, durch daz BrTr, PsM, gerehte (1) PsM, nð (1) BrTr, ouch (1) PsM, sæ (1) BrTr

ericinus: mhd. igelÆn 1 Gl

erigere: mhd. abetuon BrTr, erheben PsM, recken (1) PsM, ðfrihten (1) BrTr, PsM

erigeron: mhd. kriuzwurz* 5 und häufiger? Gl

erilis: mhd. ÐrbÏre (1) PsM, hÐrlich PsM

erinacius: mhd. igel PsM

eripere: mhd. erledigen PsM, erlãsen PsM, erneren* PsM, erretten PsM, ledigen PsM, nerren (1) PsM

ero -- nec memor ero: mhd. ih ne gehüge wirde PsM

erobium: mhd. (vogelwicke 3 Gl)

erogare: mhd. geben (1) BrTr, ðzgeben BrTr

errare: mhd. õwicken PsM, irren (1) PsM, STheol, irrevüeren PsM, (verloren* (1) BrTr)

erroneus: mhd. irrende STheol, (irrunge STheol), valsch (1) STheol

error: mhd. irren (2) STheol, irretuom PsM, irrunge STheol

erubescere: mhd. geschamen PsM, schenden PsM

eruca: mhd. krðtwurm Gl, rðpe Gl

eructare: mhd. geben (1) PsM, sagen (1) PsM, sprechen (1) PsM, vürebringen* PsM, zuotuon (1) PsM

erudire: mhd. bezzeren* BrTr, erwÆsen (1) PsM, lÐren (1) PsM, STheol

eruere: mhd. erledigen PsM, erneren* PsM, genesen (1) PsM, ledigen PsM, læsen (1) PsM, retten PsM, ðznemen PsM

eruptare: mhd. ðzvaren* PsM

eryngium: mhd. muordistel 3 Gl, oringel 1 Gl

esca: mhd. ezzen (2) PsM

escarius: mhd. (erlinc 2 Gl)

escussus: mhd. hæch (1) BrTr

espurium: mhd. (salbeienbluome 3 Gl)

esse: mhd. erwahsen PsM, (geschehen (1) PsM), gesÆn (1) STheol, haben (1) BrTr, heizen (1) BrTr, komen (1) BrTr, sÆn (1) BrTr, PsM, STheol, werden (1) STheol, wesen (1) PsM, STheol

-- conscius esse: mhd. wizzen (1) STheol

-- conveniens esse: mhd. bekomen STheol

-- egressus esse: mhd. uz gegõn PsM

-- esse naturale: mhd. (wesunge STheol)

-- esse rationale: mhd. (redelichheit* STheol)

-- ibi esse: mhd. dõsÆn (1) STheol

-- memor esse: mhd. gedenken (1) PsM

-- non esse: mhd. (nihtwesen (2) STheol)

-- opus esse: mhd. durfen BrTr

-- pervigil esse: mhd. wachen (1) STheol

-- salvus esse: mhd. genesen (1) PsM

-- tristis esse: mhd. trðren (1) PsM

essentia: mhd. wesen (2) STheol, wesunge STheol

essentialis: mhd. wesenlich STheol

essentialiter: mhd. wesenlÆche STheol

essentialiter STheol (nõch de wesunge): mhd. wesunge STheol

est -- opus est: mhd. durft ist PsM

esula: mhd. brantkrðt VocOpt, schÆzwurz 3 Gl, wolfskrðt 1 Gl

esuriens: mhd. hungerec PsM

esurire: mhd. erhungeren* PsM, hungeren* PsM, STheol

et: mhd. ode BrTr, ouch (1) BrTr, unde (1) BrTr

-- in loco horroris et vastae solitudinis: mhd. in stÏte eislicher unde breiter einæde PsM

etenim: mhd. joch (1) PsM, , zewõre PsM

eternitas: mhd. Ðwicheit PsM

etiam: mhd. doch BrTr, ouch (1) BrTr, unde (1) BrTr

-- ita etiam: mhd. gelÆches STheol

eucharistia: mhd. goteslÆchnam 1 Gl

Eucharistia: mhd. lÆchamen unseres hÐrren STheol

euergetes: mhd. woltuÏre Gl

euge: mhd. hei (1) PsM

eulogia: mhd. boteschaft BrTr

eunuchus: mhd. gehengestet man Gl, (trðte (2) Gl)

eupatorium: mhd. kuneguntkrðt 1 Gl

euphorbium: mhd. hiunischwurz 4 Gl, hiunischwurze 1 Gl

euroauster: mhd. sunderæsterwint 4 Gl

eurus: mhd. æstersunderwint 2? Gl, æsterwint Gl

eusole: mhd. brõchwurze SH

Eva: mhd. vrouwe (1) PsM

evacuare: mhd. zerstãren (1) PsM

evadere: mhd. entwÆchen STheol

evanescere: mhd. ðzverÆtelen* EvA

evangelista: mhd. gotesbote PsM

evangelium: mhd. ÐwangÐliÏre (2) 1 Gl

evangelizator: mhd. predigÏre PsM

evanginare: mhd. ziehen (1) PsM

evanglizans (M.): mhd. predigÏre PsM

evellere: mhd. gezücken* PsM, nemen (1) PsM

evenire: mhd. geschehen (1) STheol

eventus: mhd. geschiht (1) STheol

evertere: mhd. verkÐren (1) PsM

evidens: mhd. sihtic PsM

evidentia: mhd. offenbõrunge STheol

evitare: mhd. vermÆden (1) STheol

evocatio: mhd. genõde BrTr

evolvere: mhd. haben (1) BrTr

ex: mhd. mit (1) BrTr, nõch (3) BrTr, über (1) BrTr, ðz (1) BrTr, PsM, von (1) BrTr

-- ex condigno: mhd. wirdiclÆche* STheol

-- sucus prunellae ex nigra spina: mhd. slÐhensðc* 1 Gl

exacerbare: mhd. erbolgen (1) PsM, erzürnen PsM, reizen (1) PsM, vermanen PsM

exactor: mhd. (notegÏre Gl), scherge PsM

exaltare: mhd. erheben BrTr, PsM, erhãhen (1) PsM, erkennen (1) PsM, heben (2) PsM, hãhen (1) PsM, loben (1) PsM

exaltatio: mhd. erhebunge BrTr, hæhunge PsM, stolzheit BrTr, werticheit BrTr

examinare: mhd. bewÏren (1) PsM, erliuteren* PsM, liuteren* PsM, (pðren BrTr)

exarcere: mhd. erbrinnen PsM

exardÐre: mhd. entbrinnen* PsM

exardere: mhd. begõn BrTr

exardescere: mhd. entzünden PsM, verbrinnen PsM

exasperare: mhd. strÆten PsM

exaudire: mhd. erhãren PsM, STheol, hãren (1) BrTr, PsM

excaecare: mhd. verblenden STheol

excaecatio: mhd. blendunge STheol, verblendunge STheol

excedere: mhd. übersÆn BrTr, voregõn* (1) STheol, vorekomen STheol, vüregõn* (1) STheol, vürekomen* (1) STheol, vüretreffen* STheol

excellens: mhd. hæch (1) STheol, volkomen (2) STheol, wirdic (1) STheol

excellenter: mhd. volkomen (3) STheol, volkomenlÆche STheol

excellentia: mhd. ÐrbÏricheit STheol, wirdicheit* STheol

excelsum: mhd. hãhe PsM, STheol

excelsus: mhd. hÐr (1) PsM, hæch (1) PsM, oberste (1) PsM

excessus: mhd. entwalm PsM, missetat PsM, twalm PsM

excidere: mhd. meizen PsM

excipere: mhd. (ane (1) BrTr), enpfõhen (1) BrTr

excitare: mhd. erquicken PsM, erwecken PsM, STheol, manen (1) BrTr, ðzbðwen* EvA, wegen (1) PsM

excitator: mhd. weckÏre* PsM

exclamare: mhd. erschrÆen PsM

excludere: mhd. ðzbesliezen STheol, ðzsliezen STheol

excommunicare: mhd. scheiden (1) BrTr, vermeinsamen BrTr

excommunicatio: mhd. vermeinsamicheit BrTr

excubare: mhd. wachen (1) PsM

excursus: mhd. ðzlouf PsM

excusare: mhd. entschuldigen (1) BrTr, STheol, unschuldigen PsM

excusatio: mhd. antsage PsM, entschuldigunge STheol, ursache BrTr

excutere: mhd. erschüten PsM, schüten (1) PsM, ðzschüten BrTr, PsM

executio: mhd. ervolgunge STheol

exedra: mhd. absida 20 Gl

exemplar: mhd. (biledÏrinne* STheol), bilede (1) STheol

exemplaris: mhd. biledelich* STheol

exemplum: mhd. bilede (1) PsM, STheol, biledeslÐre* PsM, vorebilede* BrTr, zeichen (1) STheol

exercere: mhd. (minne (1) BrTr), üeben (1) STheol, vlÆzen (1) PsM

exercitatio: mhd. vlÆz (2) PsM

exercitus (M.): mhd. her (2) PsM

exercitus: mhd. dienest (1) STheol

exes: mhd. (ovenschüzzele* 7 Gl)

exheredare: mhd. enterben BrTr

exhibere: mhd. darerbieten STheol, erbeiten (3) BrTr, erbieten (1) PsM, STheol, erscheinen BrTr, geschehen (1) STheol, haben (1) BrTr, halten (1) BrTr, zuotuon (1) BrTr

exhortari: mhd. rõten (1) STheol

exigere: mhd. heischen BrTr, STheol

exinanire: mhd. erlÏren PsM

exinde: mhd. danne abe BrTr

exire: mhd. entwegen (1) BrTr, gõn (1) BrTr, gõn von STheol, komen (1) BrTr, ðzgõn (1) BrTr, PsM, STheol, STheol, ðzvaren* BrTr

exisitimare: mhd. wÏnen (1) BrTr, PsM, STheol

existens: mhd. (wesen (2) STheol)

existere: mhd. wesen (1) STheol

exitium: mhd. verwerde 1 Gl

exitus: mhd. ðzganc PsM, ðzvart PsM, vlæz PsM, vluz PsM

exoccupare: mhd. ðztuon (1) BrTr

exorcista: mhd. beswerÏre GlHvB, VocOpt

exordium: mhd. anegenge PsM

exortus: mhd. ðfrunst PsM

expandere: mhd. recken (1) PsM, zerbreiten PsM, zerspreiten PsM

expavescere: mhd. enpferwen* BrTr

expedire: mhd. durfen BrTr, Ælen (1) BrTr, ledigen Gl, nütze sÆn STheol, vüegen (1) BrTr, zimelich sÆn STheol

expellere: mhd. ðzwÆsen BrTr, vertrÆben (1) PsM, STheol

experientia: mhd. ervindunge STheol, (kleinvüege (2) 1 Gl)

experimentalis: mhd. prüevelich STheol, mit prüevnissen STheol

experimentum: mhd. prüevenisse STheol, prüevunge STheol

experimere: mhd. offenbõren (2) STheol

experiri: mhd. ervinden STheol

expetere: mhd. heischen BrTr, STheol

expiare: mhd. erliuteren* PsM, reinen (2) PsM

expiscari: mhd. ervischelen 1 Gl

explere: mhd. ervüllen STheol, tuon (1) BrTr, volenden BrTr

explicare: mhd. tuon (1) BrTr, volbringen (1) BrTr

explicatio: mhd. ðzlegunge STheol

expolire: mhd. slihten (1) PsM

exposcere: mhd. heischen BrTr

expositio: mhd. bediutnisse BrTr

expresse: mhd. offenlÆche STheol

expressus: mhd. offenbÏre (1) STheol

exprobans (M.): mhd. itewÆz PsM

exprobrare: mhd. itewÆzen PsM, verwÆzen PsM

expugnare: mhd. anevehten (1) PsM, ervehten PsM

exquirere: mhd. ersuochen PsM

exsecrare: mhd. verwerten PsM

exsecratio: mhd. widerunge PsM

exsecutio: mhd. (umbesehunge 1 Gl)

exsequi: mhd. nõchvolgen (1) PsM

exsiccare: mhd. getrucken PsM

exsilium: mhd. ellende (3) PsM

exsistere: mhd. bestõn (1) STheol, setzen (1) BrTr, sÆn (1) BrTr, STheol

exsolvere: mhd. gelten PsM

exspectare: mhd. beiten (1) BrTr, STheol, biten (1) STheol, bÆten (1) PsM, erbiten STheol, warten (1) PsM, STheol

exspectatio: mhd. bÆtunge PsM

exspes: mhd. verzwÆvelender* 1 Gl

exstare: mhd. gestõn PsM

exstinguere: mhd. erleschen (1) PsM

exstruere: mhd. (gelÐret BrTr)

exsul: mhd. (ellende (1) PsM)

exsultare: mhd. loben (1) PsM, menden PsM, spilen (1) PsM, (vræ (2) PsM), vröuwen (1) PsM

exsultatio: mhd. lop PsM, mandunge PsM, mende (1) PsM, vröude PsM

exsurgere: mhd. erstõn PsM, erwahsen PsM, stõn (1) PsM, ðfstõn (1) BrTr, PsM

extendere: mhd. erheben PsM, erzeigen PsM, gerecken (1) PsM, gestrecken STheol, kÐren (1) STheol, recken (1) BrTr, PsM, reichen PsM, spannen (1) PsM, strecken (1) STheol

extensio: mhd. ðzerbietunge STheol, ðzstreckunge STheol

exterior: mhd. lÆplich STheol, ðzer (1) STheol, (ðzwendic (1) STheol), (ðzwendic (2) STheol)

exterminare: mhd. verwüesten PsM

exterminator: mhd. vertrÆbÏre 1 Gl

exterrere: mhd. erschrecken (2) PsM

extollere: mhd. erheben PsM, verheben BrTr

extra: mhd. ðzen (2) PsM, ðzer (1) STheol, ðzerest dinc STheol, (ðzwendic (1) STheol), ðzwendic (2) STheol, wider (2) BrTr

extraneus: mhd. ðzwendic (1) PsM, vremede (1) PsM

extremis -- in extremis: mhd. ze ende PsM

extremus: mhd. (ende (1) PsM), jungeste (1) PsM, (ðzere STheol)

extrex: mhd. (nðwe Gl)

extrinsecus: mhd. ðzerest dinc STheol, ðzwendic (2) STheol

exuere: mhd. ðznemen BrTr, ðztuon (1) BrTr

exurgere: mhd. gestõn PsM

fabre: mhd. meisterlÆche Gl

fabricare: mhd. smiden PsM

fabulatio: mhd. fabelÆe PsM

facere: mhd. (ervüllen PsM), gemachen STheol, geschaffen (1) PsM, geschehen (1) BrTr, PsM, getuon PsM, STheol, heizen (1) PsM, machen (1) BrTr, PsM, STheol, schaffen (1) PsM, (tugen (1) STheol), tuon (1) BrTr, PsM, STheol, volvüeren BrTr, (werden (1) BrTr), werken BrTr, wirken (1) STheol

-- calidum facere: mhd. hitzen STheol

-- salvum facere: mhd. beleiten (1) PsM

faciens: mhd. wirkende STheol

facies: mhd. antlütte PsM, STheol, bilede (1) PsM

facili -- de facili: mhd. lÆhticlÆche* STheol

facilis: mhd. lieht (2) BrTr, lÆhticlich STheol, lÆhtlich STheol

faciliter: mhd. gelingen (3) BrTr

factibilis: mhd. geschihtelich STheol

factor: mhd. machÏre* PsM, schepfÏre PsM

factum: mhd. tõt (1) BrTr, werc BrTr

factus: mhd. geschehen (3) STheol

facultas: mhd. kraft STheol, maht (1) STheol, mügelÆche (2) STheol

faex: mhd. hepfe PsM

fallere: mhd. irren (1) BrTr, missen (1) BrTr, triegen (1) PsM

falsum: mhd. lüge (2) PsM

falsus: mhd. lügelich PsM, valsch (1) BrTr, PsM, STheol

fama: mhd. liumunt STheol

famelicus: mhd. hungerlinc 2 Gl

famen: mhd. kæse (1) PsM

fames: mhd. hunger PsM

familia: mhd. hÆwische PsM, (hovegesinde (2) Gl)

familias -- pater familias: mhd. hðshÐrre* BrTr, hðswirt Gl

famis -- pili famis: mhd. hungerhõr 1 Gl

famulus (M.): mhd. kneht PsM, schalc (1) PsM

farcimen: mhd. (ingeweide Gl)

fari: mhd. jehen (1) PsM

farinae -- flos farinae: mhd. melstüppe* 1 Gl

fartor: mhd. wurstÏre 2 Gl

fas -- fas sit: mhd. billÆch si PsM

fascia: mhd. windel Gl

fassara: mhd. (wÆberwurz 1 Gl)

fastidiosus: mhd. (müelich Gl)

fastidium: mhd. sæde 3 Gl, trõcheit PsM, urdrütze (2) PsM, weigere (?) Gl

fateri: mhd. bejehen PsM, verjehen (1) PsM

fatisci: mhd. müede (1) PsM, müede werden PsM

faunus: mhd. waltschreckel 1 Gl

faux: mhd. bilern PsM, goume (2) PsM, kel PsM

favere: mhd. geweren* (3) PsM, (gunst (2) STheol)

favilla -- favilla stuppae: mhd. wercüsel* Cranc

Favonius: mhd. westerwint Gl

favus: mhd. seim PsM

febrifuga: mhd. (gertiwurze 2 Gl), (stabewurze 1 Gl)

fecundus: mhd. berhaft PsM

fel: mhd. galle (1) PsM

-- fel terrae: mhd. bittergalle 1 Gl, magewurz 1 Gl

felicitas: mhd. sÏlicheit STheol

felix: mhd. sÏlic STheol

femen: mhd. (Æsbein 3 Gl)

femorale: mhd. nidergewÏte Gl, niderwõt BrTr

femur: mhd. huf PsM

fenerator: mhd. pfragenÏre* PsM, pfrasemÏre* 1 Gl

fenestra: mhd. ouge (1) STheol, tor PsM, venster STheol

fenile: mhd. höubarn 1 Gl

fenum: mhd. höuwe PsM

feodalis: mhd. lÐhenman Gl

feotida -- cotula feotida: mhd. (herbestbluome 1 Gl)

ferculum: mhd. gerihte (6) 1 Gl, (spanbette Gl)

feria -- feria quinta: mhd. donerestac* BrTr, GlHvB

feria -- feria secunda: mhd. mõntac BrTr

feria -- feria sexta: mhd. vrÆtac BrTr

feria -- feria tertia: mhd. dienestac* BrTr, Gl

feria -- quarta feria: mhd. mittewoche BrTr

feriatus: mhd. vÆrelich PsM

fermentum: mhd. hefesal BrTr

ferox: mhd. griuwelich PsM

ferramentum: mhd. gezouwe BrTr, Æsengeschirre 1 Gl

ferrarius: mhd. ÆsenmangÏre Gl

ferre: mhd. bringen PsM, STheol, gestÏtigen PsM, nemen (1) BrTr, tragen (1) PsM, STheol

ferreus: mhd. ÆsenÆn PsM, ÆserÆn PsM

-- manica ferreus: mhd. armÆsen PsM

ferri: mhd. gõn (1) STheol

ferrugineus -- flos ferrugineus: mhd. Æsenbluome 2 Gl

ferrugo: mhd. (swarzpfelle 1 Gl), vÆlspõn 2 Gl

ferrum: mhd. Æsen (1) PsM

fertilis: mhd. berhaft PsM

ferto: mhd. vierdunc Gl

ferus (M.): mhd. tier PsM

ferus: mhd. scherpfe (2) 4 PsM

fervens: mhd. brinnende STheol

fervere: mhd. brinnen (1) STheol, burnen (1) BrTr, heiz werden PsM, wallen (1) PsM

fervor: mhd. heize (2) BrTr

festinare: mhd. Ælen (1) BrTr, PsM

festinatio: mhd. Ælunge PsM

festivitas: mhd. hæchzÆt BrTr, PsM, tult PsM

festivitatis -- huius festivitatis: mhd. diser dult PsM

festuca: mhd. halm (1) BrTr

festum: mhd. hæchzÆt PsM, tult PsM

festus (Adj.): mhd. berhaft PsM

festus: mhd. hæchzÆtlich PsM, tultlich PsM

fetare: mhd. geberen* (1) PsM

fetosus: mhd. berhaft PsM

fiber: mhd. biber SH, seite PsM

ficedula: mhd. (zðnslüpfel Gl)

fictio: mhd. gelÆchsenunge STheol

ficulnea: mhd. vÆcboum PsM

ficus: mhd. vÆc Gl, vÆcboum PsM, vÆgenboum 7 und häufiger? Gl

fidelis (M.): mhd. geloubige* BrTr

fidelis: mhd. geloubic PsM, getriuwe (1) PsM

-- urbs fidelis: mhd. Trðwenburc

fideliter: mhd. wÏrlÆche (1) PsM

fidem -- fidem percipere: mhd. gelouben (1) STheol

fides (F.) (1): mhd. geloube (1) BrTr

fides: mhd. (krist BrTr), triuwe (1) BrTr, PsM

-- fides catholica: mhd. geloube (1) STheol

fiducia: mhd. gedinge (3) PsM, gestüemicheit* PsM

fiducialiter: mhd. vrastmuetlÆchen PsM, vrümiclÆche PsM

fieri: mhd. gemachet sÆn STheol, geschehen (1) BrTr, STheol, gewerden (1) STheol, machen (1) STheol, sÆn (1) BrTr, tuon (1) STheol, werden (1) BrTr, PsM, STheol

-- muta fieri: mhd. erstummen PsM

figere: mhd. nagelen PsM, setzen (1) BrTr

figmentum: mhd. gescheffede PsM

figulus: mhd. dahe PsM, ðlÏre 1 Gl

filiatio: mhd. sunlicheit STheol

filiola: mhd. (götele 2 Gl), ville (4) 3 Gl

filiolus: mhd. ville (4) 3 Gl

filius: mhd. kint (1) BrTr, PsM, STheol, sun BrTr, PsM

filtro: mhd. (vilzeling 1 Gl)

fimbria: mhd. vase PsM

fimus: mhd. deisch SH, teisch 1 Gl

finalis: mhd. endelich STheol, (junc STheol)

finem -- finem meum: mhd. ende minez PsM

finem -- in finem: mhd. garlÆchen PsM

fingere: mhd. erdenken PsM, stiften (1) PsM

finire: mhd. enden (1) STheol, geenden BrTr, singen (1) BrTr

finis: mhd. ende (1) BrTr, PsM, STheol, gemerke PsM

finitus: mhd. endelich STheol, geendet STheol

firmamentum: mhd. veste (3) PsM, vestenunge PsM

firmare: mhd. vestenen BrTr, PsM, STheol

firmiter: mhd. krefticlÆche STheol

firmus: mhd. starc (1) STheol

firto: mhd. vierdunc Gl

fisalidos: mhd. (pfennincling* 1 Gl)

fiscalinus: mhd. vræneschalc 1 Gl

fiscetura: mhd. bintrieme Gl

fiscus: mhd. houbetbalc 1 Gl

fistula -- cassia fistula: mhd. bockeshorn 2 Gl

fit -- fit porta Christi pervia: mhd. ez wirt Christes tur durchwege PsM

flagellare: mhd. geiselen* (1) PsM

flagellum: mhd. aneslaht* PsM, geisel PsM, villõte PsM

flagitare: mhd. biten (1) PsM

flagrare: mhd. brinnen (1) PsM

flamen (N.): mhd. geist PsM

flamma: mhd. louc PsM, viur BrTr, PsM

flammare: mhd. brinnen (1) PsM

flammescere: mhd. brinnen (1) PsM

flammeus: mhd. viurÆn PsM

flammivomus: mhd. viurÆn PsM

flammula: mhd. burnekrðt 2 Gl

flangus: mhd. brætswamme Gl

flare: mhd. blõsen (1) PsM, wÏjen BrTr

flatus: mhd. geist PsM, wintgewÏje 1 Gl

flaura: mhd. (rittÏresporn* 2 Gl)

flebilis: mhd. klagelich PsM

flebiliter: mhd. wÐniclÆche* (1) 1 Gl

flectere: mhd. brouchen PsM, gehuldigen PsM, neigen (1) STheol

flere: mhd. weinen (1) PsM

fletus: mhd. klage PsM, weinen (2) PsM, wuof PsM

flexibilis: mhd. geneigelich STheol

floccipendere: mhd. heben (2) PsM, (unhæhe PsM), versmÏhen (1) PsM

florere: mhd. blüejen (1) PsM

flos: mhd. bluome PsM, bluot (1) PsM

-- flos farinae: mhd. melstüppe* 1 Gl

-- flos ferrugineus: mhd. Æsenbluome 2 Gl

-- flos lilifagi: mhd. salbeibluome 2 Gl, salbeienbluome 3 Gl

-- flos sambuci: mhd. holunterbluot 1 Gl

-- flos syriacus: mhd. papelbluome 2 Gl, papelnbluome 1 Gl, (papelsõme 1 Gl), pfaffenbluome* 1 Gl

fluctuare: mhd. betrüeben (1) BrTr

fluctuatio: mhd. wankelheit PsM

fluctus: mhd. unde (4) PsM, wazzer PsM

fluentum: mhd. vluz PsM, vluzzesal 1? Gl

fluere: mhd. vliezen (1) PsM

flumen: mhd. bach PsM, vliez BrTr, wazzer PsM

focarius: mhd. ovenÏre Gl

fodere: mhd. graben (1) PsM

foedus (Adj.): mhd. unsðber PsM

foedus (N.): mhd. gedinge (1) PsM, gelübede PsM, vriuntgedinge PsM

foetida -- cotua foetida: mhd. hundesbluome 7? Gl

foetida -- cotula foetida: mhd. hundedistel 1 Gl

folia -- folia lauri: mhd. lærberloup 1 Gl

folium: mhd. blat (1) BrTr, loup (1) PsM

-- folium caryophyllorum: mhd. (muscõtenloup* 1 Gl)

fomentum: mhd. bruotesal SH

fomes: mhd. (Ætellichheit* BrTr), neigunge STheol, zunder Gl

fons: mhd. brunne (1) PsM, ursprinc PsM

foras: mhd. ðz (2) PsM

forceps (Gl): mhd. swengele 1

foris: mhd. tür (1) BrTr, ðzen (2) BrTr, PsM, ðzwendic (2) BrTr, verre (2) BrTr

forma: mhd. bilede (1) PsM, forme BrTr, STheol

formale: mhd. formelÆche STheol

formalis: mhd. formelich STheol

formaliter: mhd. formelÆche STheol

formare: mhd. schaffen (1) PsM, schepfen (1) PsM

formatium: mhd. (tülle Gl)

formativus: mhd. formelich STheol

formatum: mhd. (tülle Gl)

formella: mhd. kÏsenapf 1 Gl

formitudo: mhd. vorhte BrTr

formosus: mhd. wolgetõn (1) PsM

formula: mhd. biledelÆn* PsM

fornax: mhd. kamich 1 Gl, viur BrTr

fornella: mhd. siechwurze 1 Gl

fornicare: mhd. huoren PsM

fornicator: mhd. unkiuschÏre STheol

forpex: mhd. (hõrschere 2 Gl)

forsitan: mhd. lÆhte (3) PsM

fortassis: mhd. villÆhte STheol

forte: mhd. iht (2) PsM, liehte (2) BrTr, lÆhte (3) PsM, wÏtlÆche (1) BrTr

fortis: mhd. krefticlich STheol, starc (1) BrTr, PsM, ðz (2) BrTr

fortiter: mhd. starc (2) PsM

fortitudo: mhd. kraft PsM, sterke PsM, STheol

fortius: mhd. (krefticlich STheol)

fossa: mhd. gruobe PsM

fossorium: mhd. grabeschðvele* 1 Gl

fovea: mhd. gruobe PsM

fovere: mhd. brüeten PsM, rihten (1) PsM, vuoren PsM

fragefolium: mhd. ertbereblat Gl

fragifolium: mhd. ertbernblat 2 Gl

fragilis: mhd. brãde (2) PsM

fragilitas: mhd. krancheit BrTr

fragula: mhd. ertbernkrðt 2 Gl, ertkrðt 1 Gl

Francus: mhd. kerlinc (1) Gl

frangere: mhd. brechen (1) BrTr, zuobrechen BrTr

frater: mhd. bruoder PsM

fraternitas: mhd. (bruoderlich BrTr)

fraternus: mhd. bruoderlich BrTr

fratrix -- fratrix uxor: mhd. swÏgerinne 1 und häufiger? Gl

fratruelis: mhd. bruoderkint Gl

fraudare: mhd. betriegen (1) PsM

fraus: mhd. trugeheit PsM, untriuwe (2) BrTr, PsM, valschheit BrTr, wÐlist PsM

fravium: mhd. (eiterbrõme 1 Gl)

fravulum: mhd. (eiterbrõme 1 Gl)

fraxinae -- fructus fraxinae: mhd. vogelzunge Gl

fraxineus: mhd. eschÆn Gl

fraxinus: mhd. escheboum 2 Gl, eschenholz 1 Gl, (espÆn Gl)

fremere: mhd. grisgramen (1) PsM

fremitus: mhd. grim (2) PsM

frendere: mhd. grisgramen (1) PsM

frenum: mhd. britel PsM

frequenter: mhd. dicke (2) BrTr, emziclÆche* STheol, emziclÆchen PsM, vlÆzlÆche BrTr

fretum: mhd. tobeheit PsM

fricatus: mhd. rÆbunge 1 Gl

frigdola: mhd. (pfannezelte* 4 Gl)

frigellus: mhd. buochvinke Gl, VocOpt

frigere: mhd. erkalten PsM

frigidaria: mhd. (vischsulze 2 Gl)

frigidus: mhd. (kalt (2) BrTr)

frigus: mhd. vrost PsM

frixum: mhd. krãse Gl

frondere: mhd. brozzen PsM

fructifer: mhd. wuocherhaft PsM, wuocherlich PsM

fructificare: mhd. wuocheren PsM

fructuosus: mhd. wuocherhaft PsM

fructus: mhd. vruht PsM, wuocher PsM

-- fructus fraxinae: mhd. vogelzunge Gl

frui: mhd. gebrðchen (1) STheol, niezen (1) PsM

fruitio: mhd. gebrðchunge STheol, sÏlicheit STheol

frumentum: mhd. korn (1) PsM

frustra: mhd. unnützelÆche PsM, vergebenes STheol

frustrare: mhd. triegen (1) PsM

frutex: mhd. bosche 2 Gl

frux: mhd. korn (1) BrTr

fucus: mhd. (vinster (2) PsM)

fugere: mhd. entvliegen BrTr, verjagen PsM, vliehen (1) BrTr, PsM

fulfel: mhd. (swarzpfeffer 3 Gl)

fulfelesiat: mhd. (swarzpfeffer 3 Gl)

fulfules: mhd. lancpfeffer 2 Gl

fulgere: mhd. erschÆnen PsM, schÆnen (1) PsM, STheol

fulgidus: mhd. lieht (2) PsM, schÆnic PsM

fulgor: mhd. schÆn (2) STheol

fulgur: mhd. blicze PsM, doner PsM

fulgurare: mhd. bleckezen* (1) PsM, doneren* (1) PsM

fulica: mhd. mervalke 1 Gl, (unvogel Gl), (utinswalwe 2 Gl), (walteher 1 Gl)

fumigare: mhd. rouchen (1) PsM

fumus: mhd. rouch (1) PsM

-- fumus terrae: mhd. ertrouch 4 Gl, tðbenkropf 3? Gl

functus: mhd. (tæt (1) PsM)

funda: mhd. slinge Gl, slðdÏre* Gl

fundamentum: mhd. bodem PsM, fundament STheol, fundemunte 1 Gl, gruntveste (2) PsM

fundare: mhd. bðwen (1) BrTr, gevestenen PsM, gruntvesten PsM, vestenen PsM

fundari: mhd. fundieren STheol

fundere: mhd. giezen (1) PsM, opferen PsM, vürebringen* PsM

fungus: mhd. (pfefferlinc* Gl), swamme 2 Gl, waltswam 1 Gl

funiculus: mhd. seil PsM

funis: mhd. seil PsM, snuor (1) BrTr

funus: mhd. rÐ (1) PsM

fur: mhd. diep (1) STheol, diup PsM

furere: mhd. toben (1) PsM

furfarius: mhd. dorndragil SH, VocClos, (dorndrÏhsel) Gl, dorndroschele* 6 Gl, (zðnslüpfel Gl)

furfur: mhd. grðz (1) Gl

furor: mhd. heizmuot PsM, tobeheit PsM, unsite PsM, zorn (1) PsM

furtim: mhd. verstolen* (2) PsM

furtum: mhd. (stelen (1) BrTr)

fuscinula: mhd. kroüwelichÆn 1 Gl

fustis: mhd. lade (3) Gl

futis: mhd. (durchlocheric*) VocClos
futurus: mhd. hernõch BrTr, künftic PsM, STheol, künfticlich STheol

Galilaea: mhd. (lant (1) PsM)

galla: mhd. loupapfel 1 Gl

galli -- caput galli: mhd. hanehoubet* 1 Gl, hanekopfe 1? Gl, hanenkopfe 1 Gl, haneshoubet* 1 Gl

galli -- centrum galli: mhd. haneminze 1 Gl

gallinae -- morsus gallinae: mhd. huonerdarm 2 und häufiger? Gl

Gallodromus: mhd. (tðschÏre 1 Gl)

gallus: mhd. hane PsM

gannitura: mhd. grÆnunge 1 Gl

garum: mhd. vischgegæz 1 Gl

gastrimargia: mhd. bðchvülle SH

gaudere: mhd. gevröuwen PsM, (vrãlich BrTr), vröuwen (1) BrTr, PsM, STheol

gaudium: mhd. vröude BrTr, PsM, STheol

gaulus -- gaulus martinus: mhd. buochspeht SH

gehenna: mhd. helle (3) BrTr

gelisia: mhd. nezzelwurze 2 Gl

gelu: mhd. küele (1) PsM

gemere: mhd. ersiufzen (1) STheol, siuften (1) PsM

geminus: mhd. zwispilede* (1) PsM

gemitus: mhd. siuften (2) BrTr, siuftunge PsM, sðft PsM

gena: mhd. hiufelÆn (1) Gl

genealogia: mhd. übergeburt STheol

gener: mhd. tohterman Gl

generabilis: mhd. geberlich STheol

generalis: mhd. gemeine (1) STheol

generaliter: mhd. gemeinlÆche STheol

generans: mhd. geberende STheol

generare: mhd. geberen* (1) STheol

generari: mhd. geboren werden STheol

generatio: mhd. geberen* (2) STheol, geberunge STheol, (geboren werden STheol), geburt STheol, gelihter 1 Gl, geslehte (2) PsM

genere: mhd. geberen* (1) PsM

genimen: mhd. geslehte (2) PsM

genitus: mhd. geboren PsM

gens: mhd. diet (1) PsM, geslehte (2) PsM, (heiden (2) PsM, STheol)

-- gens Sequana: mhd. (Niderlende Gl)

gentiana: mhd. enzian Gl, enziane 3 Gl, schertwurze 1 Gl

genu: mhd. knie BrTr, PsM

genus: mhd. (gelÆch (1) BrTr), geslehte (2) STheol, künne (1) BrTr, leben (3) BrTr

geranion: mhd. kranewurze 2 Gl

gerere: mhd. begõn PsM, geschehen (1) STheol, (sorcsam (1) BrTr), sorgen (1) BrTr, tuon (1) BrTr, PsM, vertragen (1) PsM, (vlÆz (2) BrTr), vlÆzen (1) PsM

germen: mhd. kÆde PsM, kÆme PsM, wuocher PsM

germinare: mhd. geberen* (1) PsM, kÆmen PsM, wahsen (1) PsM

gestare: mhd. spilen (1) PsM, tragen (1) PsM, STheol

gestire: mhd. geren (2) PsM, vliezen (1) PsM

gestulus: mhd. (spanbette Gl)

gibbus: mhd. hoger 2 Gl

gigas: mhd. rise (1) PsM, turse PsM

gignere: mhd. geberen* (1) STheol

gingiva: mhd. zantvleisch Gl

girada: mhd. (mageraten 2 Gl)

girgillus: mhd. (garnrocke 2 Gl)

gith: mhd. (trefs (2) 2 und häufiger? Gl)

glacies: mhd. Æs PsM

gladius: mhd. swert PsM

glandual: mhd. druos GlHvB

glandula: mhd. drüeselÆn VocClos
glaucus: mhd. blõvuoz Gl

gleba: mhd. schol (1) 1 Gl, schrolle Gl

gliconus: mhd. poleie 6 Gl

glireus: mhd. bilchÆn Gl

glis (M.): mhd. bilch SH

glis: mhd. (ratz Gl)

gliscere: mhd. vlÆzen (1) PsM

glomus: mhd. klunge (1) Gl

gloria: mhd. Ðre (1) BrTr, PsM, STheol, genõde STheol, genõden (1) STheol, glærie STheol, glorificierunge STheol, guotlÆche (2) PsM, hÐrschaft PsM, lop BrTr, ruom PsM, vröude BrTr

gloriari: mhd. ervröuwen BrTr, (vræ (2) PsM)

glorificare: mhd. Ðren BrTr, PsM, glorificieren STheol

glorificus: mhd. hÐr (1) PsM

gloriosus: mhd. Ðrlich PsM, Ðrsam PsM, glærificieret STheol, græzlÆchen PsM, hÐrlich PsM

glossa: mhd. glæse STheol

glutto: mhd. slic Gl

graciosa: mhd. (vrouwenvlahs 1 Gl)

graculus: mhd. (heger (1) 2 Gl), krichel 1 Gl, (ruoch (1) Gl), (urhuon Gl)

gradi: mhd. gõn (1) PsM

gradus: mhd. grõt (2) BrTr, STheol, orden (1) BrTr, sprozze (1) BrTr

Graeca -- pix Graeca: mhd. krisbech*? 1 Gl

graeca -- urtica graeca: mhd. heiznezzel 2 Gl

graecus: mhd. Krieche (1) PsM, kriechisch STheol

graminis -- herba graminis: mhd. bocwurze Gl

grana -- centum grana: mhd. krebezenwurze 1 Gl, krebezwurz 4? Gl

grana -- grana solis: mhd. sunnenhirse 3 Gl, sunnenkorn 4 Gl

granarium: mhd. kornkaste Gl

granatum -- malum granatum: mhd. kornapfel 2 Gl, rãtäpfellÆn* 5 Gl

grando: mhd. schðr (2) PsM

granum -- granum solis: mhd. sunnenhirs 1 Gl

graphium: mhd. griffel BrTr

gratia: mhd. genõde BrTr, PsM, STheol, hulde PsM, læn BrTr, lop BrTr

-- verbi gratia: mhd. (wortzeichen Gl)

gratiae: mhd. (begenõdet* (1) STheol)

gratiarum -- actio gratiarum: mhd. dankunge STheol

gratias -- gratias agere: mhd. loben (1) BrTr

gratificare: mhd. begenõden* STheol

gratificatio: mhd. begenõdunge STheol

gratis: mhd. (begenõdet* (1) STheol), begenõdet* (2) STheol, (danc (1) PsM), genÏdelich STheol, vergebenes PsM, STheol

gratuitus: mhd. begenõdet* (1) STheol, vergeben (3) STheol

gratulare: mhd. vröuwen (1) PsM

gratus: mhd. begenõdet* (1) STheol, genÏme (1) STheol, liep (1) PsM

gravare: mhd. beswÏren (1) BrTr, PsM, swõren PsM

gravis: mhd. græz (1) BrTr, swÏre (1) BrTr, PsM, STheol, swÏrlich BrTr

gravitas: mhd. ernest (1) BrTr, swÏrheit STheol, zuht BrTr, (zühticlÆche BrTr)

gregarius: mhd. (einschiltÐr 1 Gl), (einschiltÆg 3 Gl)

gremium: mhd. schæz PsM

gressus: mhd. ganc PsM, STheol, vuozstapfe PsM

grex: mhd. herte* (4) BrTr, PsM, quarter PsM, vihe PsM

grossus: mhd. grop STheol

grus: mhd. kraneche Gl

grutarius: mhd. grðzÏre 1 Gl

gubernans: mhd. rihtende STheol

gubernare: mhd. behüeten PsM, berõten (1) PsM, berihten PsM, rihten (1) STheol, schirmen (1) PsM

gubernatio: mhd. rihte (1) STheol, rihtunge STheol

gubernator: mhd. rihtÏre STheol, schifman STheol

gubernio: mhd. stiurmeister Gl

gula: mhd. kel BrTr, kelgÆte Gl, vrõzheit STheol

gulosus: mhd. vrÏze (1) STheol, vrÏzic STheol

gummi: mhd. katzengolt 9 Gl

-- gummi arabicum: mhd. gumi Gl, (pflðmenzaher* 1 Gl)

gurges: mhd. tÆch Gl, wõc PsM, wõcgewitere PsM

gurgustium: mhd. vischehðs 1 Gl

gustare: mhd. bekoren* (1) PsM, koren* (1) PsM

gutta: mhd. tropfe PsM

guttur: mhd. drozze PsM, kel PsM

gynaeceum: mhd. geneztunc 3 Gl

gypsus: mhd. (spartele 1 Gl)

gyra -- gyra solis: mhd. sunnenkreiz 1 Gl

habena: mhd. zügel PsM

habere: mhd. behalten (1) BrTr, bewÆsen (1) STheol, bringen BrTr, eigen (1) STheol, enpfõhen (1) BrTr, erbeiten (3) BrTr, gehaben (1) STheol, haben (1) BrTr, PsM, STheol, halten (1) STheol, vinden (1) BrTr

haberi: mhd. (schrÆben (1) STheol)

habitaculum: mhd. wesen (2) PsM

habitare: mhd. bðwen (1) PsM, gebðwen (1) PsM, (geerben BrTr), wesen (1) PsM, wonen (1) BrTr, PsM, (wonunge BrTr)

habitatio: mhd. wesen (2) PsM, wonunge PsM

habitator: mhd. (bðliute PsM), bðwÏre PsM, lantliut PsM, (wonunge BrTr)

habitualis: mhd. habelich STheol, habende STheol

habitudo: mhd. habunge STheol

habitus: mhd. habunge STheol, kleit (1) STheol

haedus: mhd. zigelichÆn 1 Gl

haemorrhois: mhd. (bluotwurm VocOpt)

haereticus: mhd. ketzer STheol

hama: mhd. õme (1) Gl

harmonia: mhd. lðt (3) Gl

haruspex: mhd. heilsehÏre 1 Gl

hasta: mhd. schaft (3) PsM

haustus: mhd. (swelgunge 1 Gl), tranc PsM, trinken (3) PsM

hebdomada: mhd. wochelich BrTr

hebdomedarius: mhd. wochenÏre BrTr

hebetudo: mhd. slÐwicheit Gl

hedera: mhd. ebechloup 1 Gl

helioscopia: mhd. (springwurze 7 Gl)

heliotropium: mhd. golde 4 Gl, ringelbluome Gl

heliotropum: mhd. hintlöufte 3 Gl

hemina: mhd. mõze (1) BrTr

hepatica: mhd. leberkrðt 3 Gl, leberwurzkrðt 1 Gl

hepaticus: mhd. leberlich 1 Gl, lebersiech 1 Gl

herba: mhd. gras PsM, krðt PsM

-- herba brittanica: mhd. (hemerwurze 1 Gl)

-- herba cancri: mhd. krebezwurz 4? Gl

-- herba graminis: mhd. bocwurze Gl

-- herba perforata: mhd. brõchheil 1 Gl, harthouwel 1 Gl

-- herba Ruperti: mhd. orval 1 Gl

-- herba Sancti Petri: mhd. verbizzene 1 Gl

-- herba scelerata: mhd. hanenwurz 3 und häufiger? Gl, hanwurz 1 Gl

-- herba thuris: mhd. olsenic Gl

-- herba venata: mhd. hanenwurze 1 Gl

-- herba violaria: mhd. vÆolÆnkrðt 2 Gl, vÆolkrðt 1 Gl

herbarum -- mater herbarum: mhd. bÆbæz Gl

hereditare: mhd. besitzen PsM, erben PsM, geerben PsM

hereditas: mhd. erbe (2) PsM

heri: mhd. gester Gl, gesteren Gl

hermodactylus: mhd. heilhopfe 1 Gl

Herodes: mhd. (man (1) PsM)

herodio: mhd. valke PsM

herodius: mhd. blõvuoz Gl, (gervalke Gl), (stæzvalke 1 Gl)

hesternus: mhd. gesteric PsM

heu: mhd. (hahõ 1 und häufiger? Gl)

-- heu mihi: mhd. ouwÐ mir PsM

hic: mhd. der (1) BrTr, derjene BrTr, dirre PsM, dise BrTr, diser PsM, hie (1) BrTr, PsM

hiems: mhd. winter (1) BrTr

hilaris: mhd. vrãlich BrTr

hinnulus: mhd. (hindel 1 Gl), hindelkalp? 3? Gl, hirzilÆn 1 Gl, (rÐchkalp 3 Gl)

hircus: mhd. boc PsM

hirtus: mhd. rðch (1) PsM

hirundo: mhd. swalwe PsM

hoc: mhd. dar PsM

-- propter hoc: mhd. durch daz PsM

hodie: mhd. hiute BrTr, PsM

hodiernus: mhd. hiutic PsM

holocaustum: mhd. oblei PsM, opfer PsM

homicida: mhd. manslege STheol

homicidium: mhd. manslecke (2) STheol

homo: mhd. (ieman STheol), liut BrTr, PsM, man (1) BrTr, mensche BrTr, PsM, STheol

homuncio: mhd. menschelÆn Gl

honestas: mhd. Ðrwirdicheit BrTr

honeste: mhd. zühticlÆchen BrTr

honestissimus: mhd. allerÐrbÏrest PsM

honestus: mhd. Ðrsam BrTr, (Ðrwirdicheit BrTr)

honor: mhd. Ðre (1) BrTr, PsM, STheol, Ðrunge STheol, Ðrwirdicheit BrTr

honorabilis: mhd. ÐrbÏre (1) STheol, Ðrlich PsM

honorare: mhd. Ðren BrTr, STheol

honorarium -- honorarium vinum: mhd. kleinewÆn 5 Gl

honorificare: mhd. Ðren PsM

hora: mhd. gezÆt BrTr, stunde BrTr, tac BrTr, tagezÆt BrTr, wÆle (2) PsM, zÆt (1) BrTr, (zÆtlÆchen BrTr)

-- hora nocturna: mhd. nahtmetten BrTr

-- sexta hora: mhd. mittac BrTr

horia: mhd. vischeschif 1 Gl

horrens: mhd. egeslich PsM

horridus: mhd. egeslich PsM, griuwelich PsM

horror: mhd. eise (2) PsM

horroris -- in loco horroris et vastae solitudinis: mhd. in stÏte eislicher unde breiter einæde PsM

hortari: mhd. manen (1) BrTr

hortus: mhd. garte BrTr, PsM

hospes: mhd. gast (1) BrTr, gastgebe Gl

hospitari: mhd. herbergen (1) BrTr

hospitum -- cella hospitum: mhd. gasthðs BrTr

hostia: mhd. opfer PsM

hostilis: mhd. (vÆant (1) STheol), (vÆant (2) STheol)

hostis: mhd. vÆant (1) PsM

hostpitalitas: mhd. (gast (1) BrTr)

huc: mhd. her (1) PsM

huius -- huius festivitatis: mhd. diser dult PsM

huiusmodi: mhd. gelÆches STheol, solich STheol

hulcitum: mhd. (hulst Gl)

humanae -- bonum humanae naturae: mhd. guotheit STheol

humanitas: mhd. menschemilticheit BrTr, menschheit PsM, STheol, menschlÆche (2) STheol

humanus: mhd. diser STheol, menschlich BrTr, PsM, STheol

humile: mhd. ætmuoticlÆchen BrTr

humiliare: mhd. diemüetigen* PsM, genideren PsM, neigen (1) PsM, nideren (1) BrTr, (ætmüetic* BrTr)

humiliari: mhd. diemüetigen* STheol

humilis: mhd. diemüete (1) PsM, diemüetic PsM, ætmüetic* BrTr, Gl

humilitas: mhd. diemüete (2) PsM, diemüeticheit* STheol, ætmüeticheit* BrTr

humiliter: mhd. diemüetlÆchen PsM

humularium: mhd. hopfgarte Gl

humus: mhd. erde PsM

hyaena: mhd. grabewart 2 Gl

hydria: mhd. kruoc PsM, vaz (1) PsM

hymnarium: mhd. imnÏre 3 Gl

hymnus: mhd. lop PsM, sanc PsM

hyperdualia: mhd. übererbietunge STheol

hypericon: mhd. sante Johannes krðt Gl, sante Johannes krðt Gl, veltkrðt 1 Gl, veltrðte 1 Gl

hypericum: mhd. erthopfe 1 Gl

hypocrita: mhd. gelÆchsenÏre Gl, PsM

hypogaeum: mhd. erdtunc 2 Gl

hypostasis: mhd. sÐlbestõunge STheol, selpstandunge STheol, selpstõunge STheol, selpstendunge STheol

iacea: mhd. zigenbein Gl

-- iacea nigra: mhd. swarzkümel 2 Gl

iacere: mhd. ligen (1) BrTr, PsM, strecken (1) BrTr

iactantia: mhd. ruom PsM

iaculus: mhd. strõle PsM

iam: mhd. allezane PsM, iezunt BrTr, iezuo Gl

ianitor: mhd. torwartel (1) PsM

ianua: mhd. porze Gl, tür (1) PsM

Ianuarius: mhd. jener (2) Gl

iarus: mhd. kalbesvuoz 1 Gl

ibi: mhd. da (3) BrTr

-- ibi esse: mhd. dõsÆn (1) STheol

ibis: mhd. (steinmücke* 1 Gl), (storche 8 und häufiger? Gl)

icter: mhd. (witewal Gl)

idea: mhd. bilede (1) STheol

idem: mhd. (aleine (2) STheol), derselbe BrTr, durch daz BrTr, ein (2) STheol, selp (1) PsM

identitas: mhd. selplÆcheit STheol

ideo: mhd. darumbe BrTr

-- ideo per: mhd. dar PsM

idirco: mhd. dar PsM

idolum: mhd. abgot PsM

iecur: mhd. lebere PsM

ieiunare: mhd. vasten (1) BrTr, PsM

ieiunii -- dies ieiunii: mhd. vasteltac BrTr

ieiunum: mhd. vaste (1) BrTr, PsM

igneus: mhd. viurÆn PsM

ignire: mhd. viur machen STheol

ignis: mhd. heizmuot Gl, hitze (1) PsM, oven (1) BrTr, viur BrTr, PsM, STheol

ignitus (Adj.): mhd. heiz (2) PsM

ignorantia: mhd. (kunnen (1) BrTr), ungewizzene PsM, unwizzenheit STheol

ignorare: mhd. niht erkennen PsM, niht wizzen PsM, STheol

ignoscere: mhd. vergeben (1) PsM

ignotus: mhd. unerkant STheol

ilex: mhd. Æseich 1 Gl, Æseiche 1 Gl

ilia: mhd. ingetüeme Gl

iliaros -- iliaros pes vituli: mhd. kalbesvuoz 1 Gl

illabere: mhd. slÆfen (1) PsM

illabi: mhd. aneslÆfen PsM, niderkomen PsM, zuoslÆfen PsM

ille: mhd. der (1) BrTr, derjene BrTr, jener (1) PsM, selp (1) STheol

illecebra: mhd. lustigunge 1 Gl, mein (2) PsM

illegitime: mhd. unÐwelÆche STheol

illibatus: mhd. ungemeilet PsM

illicitus: mhd. unerlouplich STheol

illico: mhd. zehant BrTr, STheol

illigare: mhd. binden (1) PsM

illinere: mhd. bestrÆchen PsM

illirica: mhd. (gloiekrðt* 1 Gl)

-- iris illirica: mhd. gloie Gl

illuc: mhd. dar BrTr, PsM

illucere: mhd. erliuhten (1) PsM

illud -- super illud: mhd. herüber STheol

illudere: mhd. spotten (1) PsM

illuminare: mhd. erliuhten (1) PsM, STheol

illuminatio: mhd. erliuhtigunge* STheol, erliuhtunge PsM, STheol, lieht (1) PsM

illumins (M.): mhd. liuhtÏre PsM

illusio: mhd. gedrücknisse BrTr, spot PsM, trügenisse PsM

illustrare: mhd. erliuhten (1) PsM, STheol

illustratio: mhd. erliuhtigunge* STheol, erliuhtunge STheol

illustris: mhd. durchliuhtic* VocClos
illuvies: mhd. unsðberheit Gl

illyrica -- iris illyrica: mhd. blõswertele 1 Gl, gloiel* 1 Gl, kristeswurz 1 Gl, wÆzswertele 1 Gl

imaginari: mhd. bileden (1) STheol

imaginatio: mhd. biledunge* STheol

imaginativus: mhd. biledelich* STheol

imaginatus: mhd. gebiledet* STheol

imago: mhd. bilede (1) PsM, STheol, biledunge* STheol

imbecillitas: mhd. krancheit BrTr

imbecillus: mhd. kranc (2) BrTr

imber: mhd. regen (3) PsM

imitari: mhd. nõchvolgen (1) BrTr, STheol, volgen (1) BrTr

imitatio: mhd. nõchvolgunge STheol, zuovolgunge STheol

immaculatus: mhd. ungemeiliget (1) PsM, õne vlec BrTr

immanens: mhd. innebelÆbende

immanere: mhd. innebelÆben (1) STheol

immaterialis: mhd. unmaterielich STheol

immaterialitas: mhd. unmaterielichheit* STheol

immediate: mhd. õne mittel STheol, unmittellÆche STheol

immemor: mhd. ungehüge* PsM

immensus: mhd. græz (1) PsM, michel (1) PsM, unmÏze (1) PsM

immittere: mhd. senden (1) PsM, (werfen (1) STheol)

immixtus: mhd. ungemischet* STheol

immobilis: mhd. unbewegelich STheol, ungerüeric PsM, unwegelich PsM

immobiliter: mhd. unbewegelÆche STheol

immolare: mhd. bringen PsM, opferen PsM

immortalitas: mhd. untætlicheit* STheol

immotus: mhd. unwegelich PsM

immunditia: mhd. unreinicheit PsM

immunis: mhd. unschuldic STheol

immunitas: mhd. unschult (1) STheol

immutabilis: mhd. unwandellich STheol

impedimentum: mhd. (hinderen* (1) BrTr), hindernis STheol

impedire: mhd. hinderen* (1) BrTr, STheol, irren (1) PsM

impellere: mhd. anevehten (1) STheol, trÆben (1) PsM, STheol

impendere: mhd. anetragen STheol, erbeiten (3) BrTr, tuon (1) STheol

imperare: mhd. bieten (1) STheol, gebieten (1) BrTr, STheol, heizen (1) BrTr

imperatrix: mhd. keiserinne Gl

imperfecte: mhd. unvolkomenlÆche* STheol

imperfectum: mhd. gebreste PsM

imperfectus: mhd. unvolbrõht BrTr, unvolkomen STheol

imperium: mhd. gebot BrTr, PsM, keiserambehte* Gl, rÆche (4) PsM

impetigo: mhd. (blõtlðs 1 Gl)

impetus: mhd. aneklac* 1 Gl, anelouf PsM, kraft PsM

impietas: mhd. bæsheit BrTr, übele (2) PsM

impingere: mhd. stürmen (1) BrTr

impinguare: mhd. gesmirwen PsM, mesten PsM

impius: mhd. bæse STheol, übel (1) PsM, unguot (1) PsM, unmilte (2) STheol

implagium: mhd. klebegarn Gl

implere: mhd. begõn BrTr, ervüllen BrTr, PsM, STheol, volbringen (1) BrTr, vüllen (1) PsM

implicare: mhd. besliezen (1) STheol, innebesliezen* STheol

impollutus: mhd. unbewollen PsM

imponere: mhd. Ænsetzen STheol, legen (1) PsM, nemen (1) BrTr, setzen (1) BrTr, tuon (1) BrTr

importare: mhd. bringen STheol, innetragen* STheol, tragen (1) STheol

impositus: mhd. Ængesetzet STheol

impossibilis: mhd. ungeloubic STheol, unmügelich STheol

impossibilitas: mhd. (maht (1) BrTr)

impossiblis: mhd. ungeloublich* STheol

impressio: mhd. indrückunge* STheol

imprimere: mhd. indrücken PsM, STheol

imprimis: mhd. Ðrste (1) BrTr

improbitas: mhd. unbescheidenheit BrTr

improbus: mhd. unbiderbe (1) PsM, ungeruochlich BrTr

improperium: mhd. itewÆz PsM

improvisus: mhd. unverwÏnet Gl

impugnare: mhd. anevehten (1) PsM

impulsio: mhd. trÆbunge STheol

impune: mhd. ungeleidiget* (2) PsM

imputare: mhd. ahten STheol, geben (1) BrTr, zelen (1) PsM, zÆhen (1) STheol

imus: mhd. (tiefe (2) PsM)

in: mhd. ane (1) BrTr, biz (1) BrTr, bis an BrTr, bis daz BrTr, mit (1) BrTr, ðf (2) BrTr, under (1) BrTr, von (1) BrTr, vüre (1) BrTr, zuo (1) BrTr

-- in abscondito: mhd. tougenlÆche PsM, verholene* PsM

-- in abstracto: mhd. in der abegezogenheit STheol

-- in aeternum: mhd. iemer PsM

-- in circuitu: mhd. alumbe (1) PsM, alumbe (2) PsM

-- in domicilio: mhd. in der einãde PsM

-- in eodem instanti: mhd. in der Ðrsten stunt STheol

-- in extremis: mhd. ze ende PsM

-- in finem: mhd. garlÆchen PsM

-- in loco horroris et vastae solitudinis: mhd. in stÏte eislicher unde breiter einæde PsM

-- in maturitate: mhd. enzÆt PsM

-- in medio: mhd. almitten PsM

-- in occultis: mhd. tougenlÆche PsM

-- in occulto: mhd. tougene* (2) PsM

-- in occursum: mhd. gegen (2) PsM

-- in praeceps: mhd. ungestüemlÆchen PsM

-- in siti sua: mhd. so siu dðrstet PsM

-- in tempore: mhd. enzÆt PsM

-- in toto: mhd. zemõle (2) STheol

-- in unum: mhd. ensament PsM

-- in vanum: mhd. unnützelÆche PsM

-- in voce: mhd. in dæze PsM

-- tendere in: mhd. kÐren (1) STheol, meinen (1) STheol

inaequalitas: mhd. ungelÆchheit* STheol

inaestimabilis: mhd. unerahticlich PsM

inane: mhd. üppiclÆche* PsM

inanimatus: mhd. ungesÐliget STheol

inanis: mhd. Ætel (1) PsM

inaquosus: mhd. in der dürre PsM

inauris: mhd. ærgolt Gl

inbriare: mhd. trenken (1) PsM

incantare: mhd. begalen PsM

incarnare: mhd. Ænvleischen STheol

incarnatio: mhd. Ænvleischunge STheol, menschheit PsM, vleischunge STheol

incautela: mhd. unbehuotheit STheol

incensum: mhd. rouch (1) PsM, wÆhrouch PsM

incertus: mhd. misselich BrTr, unsicher STheol

incessabilis: mhd. (underlõz BrTr)

inchoatio: mhd. anevõhunge STheol, beginne STheol

incidere: mhd. vallen (1) BrTr, STheol

incipere: mhd. aneheben (1) BrTr, STheol, anesingen BrTr, anevõhen STheol, lesen (1) BrTr, ðfbrechen BrTr

incircumcisus: mhd. unbesniten STheol

incircumscriptum: mhd. abenemunge STheol

incisio: mhd. houwen (3) STheol

incitare: mhd. bewegen (1) STheol, reizen (1) PsM

inclinare: mhd. bougen BrTr, geneigen PsM, neigen (1) BrTr, PsM, STheol

inclinatio: mhd. neigunge STheol

includere: mhd. besliezen (1) STheol, Ænbesliezen* STheol, innebesliezen* STheol, (innevalten STheol), sliezen (1) STheol

inclusa: mhd. (klðsenÏrse 1 Gl)

inclusus: mhd. (klðsenÏre Gl)

inclutus: mhd. edel PsM, hÐr (1) PsM

incola: mhd. (bðliute PsM), (ellende (1) PsM), lantsÏze PsM

incolatus -- incolatus meus: mhd. daz elende min PsM

incolere: mhd. begõn PsM

incompetens: mhd. ungevellic BrTr

inconfuse: mhd. (unÐre STheol)

inconfusus: mhd. ungeschendet STheol

inconsideratio: mhd. unbedÏhticheit Gl

inconsutilis: mhd. (gelisemen* Gl)

incontinens: mhd. unkiusche (1) STheol

inconveniens: mhd. unbehãrlich* STheol

inconvertibiliter: mhd. ungewandellÆche STheol

incorporeus: mhd. unlÆphaftic STheol

incorruptibilis: mhd. unvergenclich STheol

incorruptio: mhd. unvergenclichheit* STheol

incrassare: mhd. erveizten PsM

incrassatus: mhd. dicke (1) PsM

increatus: mhd. ungeschaffen STheol, ungescheffet STheol

increpare: mhd. bezzeren* PsM, (erzünden PsM), refsen (1) PsM, schelten (1) BrTr

increpatio: mhd. refsunge PsM, scheltwort BrTr

incuba: mhd. (trute Gl)

incubare: mhd. aneligen (1) PsM

incubus: mhd. trut 1 und häufiger? Gl

incumbere: mhd. haben (1) BrTr

incurbare: mhd. (gebogen BrTr)

incurrere: mhd. komen (1) STheol, vallen (1) STheol

incurri: mhd. komen (1) STheol

incursus: mhd. anelouf PsM

incurvare: mhd. geneigen PsM, krumben PsM

indagator: mhd. weideman Gl

inde: mhd. danne (1) PsM, dar PsM, darnõhe BrTr, dõvon BrTr

indebitus: mhd. unpflihtic* Cranc

indefessus: mhd. unerlegen Gl

indemonstrabilis: mhd. unbewÆselich* STheol

inderdum: mhd. (zÆt (1) STheol)

indere: mhd. Ænpflanzen STheol

indeterminatus: mhd. unbeterminieret STheol

indetractibilis: mhd. daz man niht hinder reden sol STheol

index: mhd. kündÏre* PsM, wÆsÏre PsM, zeigel Gl, zöugÏre* Gl

indicare: mhd. kündigen BrTr, offen (3) BrTr, zeigen (1) BrTr

indicere: mhd. setzen (1) BrTr

indifferens: mhd. õne underscheit STheol, ununderscheidenlich STheol

indifferenter: mhd. ununderscheidenlÆche STheol

indigena: mhd. inbðwelinc 1 Gl

indigere: mhd. bedurfen BrTr, STheol

indigeries: mhd. untugent BrTr

indignatio: mhd. smõheit PsM, unwirde PsM

indignus: mhd. unwerdic (1) BrTr

indirecte: mhd. unrihte STheol

indisciplinatus: mhd. ungezogen (1) BrTr

inditus: mhd. Ængepflanzet* STheol, Ængesetzet STheol

individuari: mhd. unteilic werden STheol

individuum: mhd. daz unteiliche dinc STheol

individuus: mhd. unteilic STheol

indivisus: mhd. ungeteilet STheol

indolatus: mhd. ellende (3) PsM

indoles: mhd. künne (1) PsM

inducere: mhd. bringen STheol, Ænleiten STheol, leiten (1) BrTr, STheol, verleiten (1) PsM, widerleiten* STheol, wÆsen (4) PsM

induere: mhd. anelegen PsM, legen (1) PsM

indulgentia: mhd. antlõz (1) PsM

indulgere: mhd. vergeben (1) PsM

indumentum: mhd. gewant (1) BrTr, Gl, PsM, Ænslouf PsM

indurare: mhd. erherten PsM

induratio: mhd. verhertunge STheol

industria: mhd. behendicheit BrTr

indutium: mhd. vrist BrTr

inebrians: mhd. trunkenlich PsM

inedicibilis: mhd. unsegelich PsM

ineffabiliter: mhd. unsegelÆchen PsM

inenarrabilis: mhd. ungeÐret STheol, ungeredet STheol, unsegelich PsM, unzellec BrTr

iners: mhd. slaf BrTr

inesse: mhd. innesÆn (1) STheol, Ænwesen (1) STheol

inextinguibilis: mhd. unerleschlich EvA

infallibilis: mhd. unbetrogenlich STheol

infallibilitas: mhd. õne betriegen STheol

infallibiliter: mhd. unbetrogenlÆche STheol

infamia: mhd. bãser liumunt STheol, unliumunt STheol

infans: mhd. kint (1) BrTr

infectio: mhd. wirkunge STheol

infelicitas: mhd. unsÏlede* PsM

inferior: mhd. nidere (1) BrTr, PsM, STheol, (niderlÆp STheol), (sinnelich STheol)

infernus (M.): mhd. helle (3) BrTr

inferre: mhd. bringen STheol, geschehen (1) STheol, zenen BrTr, zuokomen (1) STheol

infertum: mhd. opferwÆn 3 Gl

inficere: mhd. wirken (1) STheol, wirken in STheol

infidelis: mhd. ungeloubic STheol, ungetriuwe (2) BrTr

infigere: mhd. bestecken PsM, stecken (1) PsM

infimus: mhd. nidere (1) STheol

infinitas: mhd. unendelÆcheit STheol

infinitus: mhd. unendelich STheol

infirmare: mhd. erligen PsM, ersiechen PsM, verzagen PsM

infirmatus: mhd. kranc (2) PsM

infirmitas: mhd. (harnwinde Gl), krancheit BrTr, STheol, siechheit STheol, siechtuom PsM, suochede BrTr, unkraft PsM

infirmus: mhd. kranc (2) BrTr, sicherlich BrTr, siech (1) BrTr, PsM, STheol, (siechheit PsM), verzaget PsM

inflammare: mhd. entzünden PsM

inflare: mhd. (enbrant BrTr), erheben BrTr

influentia: mhd. Ænvliezunge STheol, Ænvluz STheol

influere: mhd. Ænvliezen (1) STheol, vliezen (1) PsM, STheol

influxus: mhd. Ænvliezen (2) STheol, Ænvliezunge STheol, Ænvluz STheol

informare: mhd. bileden (1) PsM, geformen STheol, informieren STheol

informari: mhd. geformet werden STheol

infra: mhd. nidewendic (1) STheol, vürebaz* STheol

infrigidare: mhd. kelten (2) STheol

infula: mhd. bischofeshiubelÆn* GlHvB, bischoves hðbelÆn Gl

infundere: mhd. anegiezen* PsM, ingiezen STheol, ðzgiezen STheol

infusio: mhd. Ængiezunge STheol

infusus: mhd. Ængegozzen STheol

ingenerabilis: mhd. ungeberlich*

ingenium: mhd. sin (1) STheol

ingere: mhd. bringen PsM

ingerere: mhd. anebringen PsM, inbringen PsM

ingluvies -- ventris ingluvies: mhd. bðchslunt VocOpt

ingnominia: mhd. itewÆz PsM

ingratus: mhd. undancnÏme (1) Gl

ingredi: mhd. anegegõn ane gegõn BrTr, gõn (1) PsM, Ængõn BrTr, PsM, komen (1) BrTr

ingressus: mhd. (enpfõhen (1) BrTr), Ænvart PsM

inhabitare: mhd. bðwen (1) PsM, erbðwen (1) PsM, innewonen STheol, komen (1) PsM, wonen (1) PsM, STheol

inhaerentia: mhd. Ænhangunge STheol

inhaerere: mhd. anehangen (1) STheol, Ænhangen (1) STheol

inhiare: mhd. geren (2) PsM

inimicus: mhd. vÆant (1) BrTr, PsM, STheol

iniquitas: mhd. bæsheit BrTr, sünde (2) PsM, diz unreht PsM, untriuwe (2) PsM

iniquitatem -- propter iniquitatem: mhd. durch dise unrehte PsM

iniquus: mhd. bæse PsM, unreht (1) PsM

inire: mhd. anegõn (1) PsM

initiare: mhd. anevallen PsM

initio: mhd. zum Ðrsten PsM

initium: mhd. anebegin BrTr, anegenge PsM, aneginne BrTr, beginne STheol

iniungere: mhd. bevelhen (1) BrTr, gebieten (1) BrTr, heizen (1) BrTr, setzen (1) BrTr

iniuria: mhd. unreht (2) BrTr, PsM, STheol

iniustitia: mhd. ungerehticheit BrTr, STheol

iniustus: mhd. unreht (1) BrTr, PsM

innasci: mhd. Ængeboren werden STheol

innascibilitas: mhd. ungeberlÆchheit* STheol, ungeborenheit* STheol

innocens: mhd. unschult (2)

innocentia: mhd. unschult (1) PsM

innotescere: mhd. bekant werden STheol, erkant tuon STheol, kündigen BrTr, offenbõren (2) STheol

innovare: mhd. erniuwen (1) PsM, iteniuwen PsM

innubus: mhd. ungehÆratet 1 Gl

innuere: mhd. sagen (1) PsM

innumerus: mhd. unzellich PsM

inoboediens: mhd. ungehærsam (1) BrTr

inoboedientia: mhd. ungehærsamicheit BrTr

inopia: mhd. armuot PsM

inops (M.): mhd. weise (1) PsM

inops: mhd. arm (2) PsM, durftic PsM, ellende (1) PsM, helfelæs PsM, weise (2) PsM

inordinate: mhd. unordenlÆche (1) STheol

inordinatio: mhd. satzunge BrTr, unordenlicheit STheol, unordenunge STheol

inordinatus: mhd. ungeordenet* STheol, unordenlich STheol

inponere: mhd. aneheben (1) BrTr

inquantum: mhd. alsæ vil alsæ STheol

inquietare: mhd. entmuoten BrTr, hinderen* (1) BrTr

inquietas: mhd. unreht (2) PsM

inquietus: mhd. ungeruochlich BrTr

inquilinus: mhd. (küchenkneht Gl)

inquinare: mhd. entreinen STheol, unreinen PsM, unsðberen* (1) PsM

inquirere: mhd. suochen (1) BrTr

inquisitio: mhd. ervorschunge STheol, suochunge STheol, vorschunge STheol

inrogare: mhd. tuon (1) BrTr

insanabilis: mhd. ungesunt (1) PsM

insania: mhd. unsin PsM

insatiabilis: mhd. unsat PsM

insecutor: mhd. ÏhtÏre (1) PsM

insensibilis: mhd. unbesinnet STheol

inseparabilis: mhd. ungescheidenlich PsM

inserere: mhd. Ænsetzen BrTr

inservire: mhd. vertrÆben (1) BrTr

insidia: mhd. lõge PsM

insidiari: mhd. lõgen (1) PsM

insignis: mhd. græz (1) PsM

insipiens: mhd. tump PsM, unsinnic PsM, unwÆs PsM

insipientia: mhd. tumpheit PsM, unwitze (1) PsM

insistere: mhd. bÆ sÆn STheol, bÆsÆn (1) STheol

insitor: mhd. belzÏre* (2) Gl

insonare: mhd. zuoschellen* PsM

inspicere: mhd. anesehen (1) STheol

inspirare: mhd. Ængeisten STheol

inspiratio: mhd. Ænblõsunge PsM

instans (M.): mhd. nð (3) STheol

instans: mhd. stÏte (1) BrTr

instanti -- a primo instanti: mhd. von anegenge STheol, in dem Ðrsten nð STheol, in der Ðrsten gegenwertiger stunde STheol, in der Ðrsten gegenwertiger stunde STheol

instanti -- in eodem instanti: mhd. in der Ðrsten stunt STheol

instantia: mhd. emzicheit Gl

instare: mhd. anestõn PsM

instinctus: mhd. trÆbunge STheol

instituere: mhd. lÐren (1) STheol, ordenen (1) STheol, setzen (1) BrTr, STheol

institutio: mhd. setzunge BrTr

institutum: mhd. satzunge BrTr

instruere: mhd. gelÐren STheol, lÐren (1) STheol, wÆsen (4) PsM, zimberen* (1) PsM

instrumentalis: mhd. gezouwelich (1) STheol

instrumentaliter: mhd. gezouwelÆchen STheol

instrumentum: mhd. gezouwe BrTr, STheol

insula: mhd. einlant PsM, Æsele PsM, werde (8) Gl

insurgere: mhd. stõn (1) PsM, ðfstõn (1) PsM, STheol, widerstõn PsM

insuspicabilis: mhd. unwÏnlich Gl

intantum: mhd. alsæ vil STheol

integer: mhd. ganz (1) BrTr, PsM, STheol

integra -- natura integra: mhd. unschult (1) STheol

integritas: mhd. ganzheit STheol

intellectivus: mhd. vernunftic STheol, verstentlich STheol

intellectualis: mhd. vernunftic STheol, vernunfticlich STheol, verstendic STheol, verstentlich STheol

intellectus: mhd. bekennen (2) STheol, sin (1) PsM, vernunft PsM, STheol, (vernunftic STheol), vernunfticheit* STheol, verstõn (3) STheol, verstanden STheol, verstantnisse BrTr, STheol

intellegens: mhd. vernunftic STheol, verstendic STheol, verstentlich STheol

intellegentia: mhd. vernunfticheit* STheol, verstõn (3) STheol, verstantnisse BrTr

intellegere: mhd. bekennen (1) STheol, erkennen (1) STheol, merken (1) STheol, vernemen PsM, verstõn (1) BrTr, PsM, STheol

intellegibilis: mhd. vernunftic STheol, verstendic STheol, verstentlich BrTr, STheol

intendere: mhd. anedenken* (1) PsM, anesehen (1) PsM, bedenken (1) PsM, denken (1) PsM, meinen (1) STheol, sehen (1) BrTr, PsM, spannen (1) PsM, vernemen PsM

intensio: mhd. inwendicheit STheol

intensivus: mhd. (inwendiclich STheol)

intensus: mhd. innere (1) STheol, innewendic (1) STheol, inwendic (1) STheol

intentio: mhd. (anedÏhtic* BrTr), meinunge (1) STheol

intentus (Adj.): mhd. anedÏhtlich PsM

intentus: mhd. vlÆzic (1) BrTr

intercidere: mhd. leschen (2) PsM

intercilium: mhd. zilÏre* 1 Gl

interdum: mhd. etewenne STheol, underwÆlen BrTr

interemptor: mhd. erslahÏre* PsM

interficere: mhd. erslahen (1) PsM, meiligen PsM

interimere: mhd. erslahen (1) PsM

interior: mhd. inner STheol, innere (1) STheol, (innerlich STheol)

interire: mhd. ersterben (1) PsM, erwerden PsM

interitio: mhd. verlorenisse* PsM

interitus: mhd. ende (1) PsM, quõle (1) BrTr, tæt (2) PsM, verlust PsM

interius: mhd. (innerlich STheol), innerlÆche STheol, (innewendic (1) STheol), (inwendic (1) STheol)

interlunium: mhd. (undermõne 3 Gl)

intermissio: mhd. brõchvelt 1 Gl, underlõz BrTr

internodium: mhd. (knoche Gl)

internuntius: mhd. undertragÏre* 1 Gl

interpellare: mhd. vehten (1) STheol

interpolare: mhd. underschÆden PsM

interpretatio: mhd. bediutunge STheol

interpretativus: mhd. (ze verstõn ze geben STheol)

interrogare: mhd. vrõgen (1) BrTr, PsM, STheol

interrogatio: mhd. vrõge BrTr, (vrõgen (1) BrTr)

interrumpere: mhd. undervõhen PsM, zerbrechen STheol, zerklieben PsM, zerstãren (1) STheol

interserere: mhd. undermischen PsM

intervallum: mhd. underlõz BrTr

interventus: mhd. underdige PsM

intestinum: mhd. geweide (2) 1 Gl

intimum: mhd. innericheit* PsM

intimus: mhd. innere (1) PsM, innic STheol, inniclich BrTr, PsM

intingere: mhd. naz werden PsM

intitutor: mhd. krõmÏre Gl

intolerabilis: mhd. tief PsM

intonare: mhd. erhellen PsM, erliuten PsM, erschellen (1) PsM, hellen (4) PsM

intra: mhd. binnen (1) BrTr, innerhalbe (1) PsM, (inwendic (1) STheol)

intrare: mhd. gõn (1) PsM, Ængõn BrTr, PsM, komen (1) PsM

intrinsecus: mhd. innerhalbe (1) PsM, (innesÆn (1) STheol)

introducere: mhd. beleiten (1) PsM, Ænleiten STheol

introire: mhd. gõn (1) PsM, Ængõn PsM, Ænkomen (1) PsM, varen* (1) PsM

introitus: mhd. aneginne BrTr, inganc PsM, STheol

intueri: mhd. anesehen (1) PsM, sehen (1) PsM

intulere: mhd. inbringen PsM

intus: mhd. innen (1) PsM

-- ab intus: mhd. innen (1) PsM

intyba: mhd. wegewarte Gl

inundare: mhd. unden (1) PsM, ðzgõn (1) PsM

inutilis: mhd. unnütze (1) BrTr, PsM, üppic STheol

invalescere: mhd. starc werden STheol

invenire: mhd. bestõn (1) PsM, ervinden PsM, vinden (1) BrTr, PsM, STheol, widerlegen (1) BrTr, zuokomen (1) STheol

inveniri: mhd. vinden (1) STheol

inventio: mhd. vindunge STheol

inversa -- lappa inversa: mhd. breitlatech* 2 Gl, mittelklette 2 Gl

investigare: mhd. ervaren* (1) PsM

inveterare: mhd. eralten PsM

inveteratus: mhd. (verslizzen 1 Gl)

invia: mhd. õne wec PsM

invicem: mhd. einander (1) BrTr

-- ad invicem: mhd. undereinander STheol, zuoeinander STheol

invidere: mhd. hazzen (1) STheol, (nÆdÏre BrTr)

invidia: mhd. haz (1) STheol, nÆt (1) BrTr, STheol, zweiunge BrTr

invidus: mhd. nÆdÆc PsM

inviolatus: mhd. unbewollen PsM

invisibilis: mhd. unsihtic STheol

invisus: mhd. hazlich Gl

invitare: mhd. bringen BrTr

invius: mhd. (wec (1) PsM)

invocare: mhd. aneruofen BrTr, PsM, aneschrÆen PsM

invocatio: mhd. aneruofunge STheol

involucrum: mhd. (veltilÆn 2 Gl)

involuntarie: mhd. unwilliclÆche STheol

involuntarius: mhd. unwillic STheol

involvere: mhd. bewinden BrTr

ioculator: mhd. spottÏre Gl

iocundus: mhd. vrãlich PsM

iocus: mhd. spil (1) PsM

Iohannes: mhd. (kint (1) PsM)

Iovis -- barba Iovis: mhd. hðswurze 3 Gl

Iovis -- Iovis barba: mhd. hðseslouch 1 Gl

ippia: mhd. huonerdarm 2 und häufiger? Gl

ipse: mhd. selp (1) BrTr, STheol

ira: mhd. zorn (1) BrTr, PsM, STheol

-- ira per zelum: mhd. zorn übermittez minne STheol

iracundia: mhd. zorn (1) BrTr, PsM

irasci: mhd. erzürnen BrTr, PsM, zürnen (1) PsM

irascibilis: mhd. zornlich STheol, (zornlichheit* STheol)

iratus: mhd. erzürnet BrTr, zornic BrTr, PsM

ire: mhd. gõn (1) BrTr, PsM

iris: mhd. blõgleienbluome VocOpt

-- iris illirica: mhd. gloie Gl

-- iris illyrica: mhd. blõswertele 1 Gl, gloiel* 1 Gl, kristeswurz 1 Gl, wÆzswertele 1 Gl

irrationabilis: mhd. unredelich BrTr, STheol

irrationabiliter: mhd. unredelÆche STheol

irrationalis: mhd. unredelich STheol

irreverberatus: mhd. (unwidergeslagen 1 Gl)

irridere: mhd. bespotten PsM, spotten (1) BrTr

irritare: mhd. irren (1) PsM, reizen (1) PsM

irritatio: mhd. irretuom PsM

irritus: mhd. Ætel (1) PsM

irrogare: mhd. beschaffen (1) PsM

irruere: mhd. anevallen PsM, vallen (1) PsM

is: mhd. der (1), ieman BrTr

isatis: mhd. weitkrðt Gl

isca: mhd. (zunder Gl)

iste: mhd. diser PsM

isto -- isto modo: mhd. alsæ BrTr

ita: mhd. alsæ BrTr, sæ (1) BrTr

-- ita etiam: mhd. gelÆches STheol

italica: mhd. wolvespfife* 1 Gl, wolvesschopf 1 Gl

item: mhd. aber (2) BrTr, mÐre (2) BrTr, vürebaz* STheol

iter: mhd. vart (1) PsM, wec (1) BrTr, PsM

iterum: mhd. aber (2) BrTr, andere (2) BrTr, anderwerbe BrTr, STheol

iubar: mhd. schÆn (2) PsM

iubere: mhd. beiten (1) BrTr, bevelhen (1) BrTr, gebieten (1) PsM, (gebot BrTr), heizen (1) BrTr

iubilare: mhd. loben (1) PsM, singen (1) PsM

iubilatio: mhd. gesanc PsM

iubilum: mhd. gesanc PsM

iucundus: mhd. wünnesam PsM

Iudaeus: mhd. jude PsM

iudex: mhd. rihtÏre BrTr, PsM, STheol

iudicare: mhd. bewÆsen (1) STheol, dunken (2) BrTr, erteilen PsM, haben (1) BrTr, heizen (1) BrTr, merken (1) STheol, rihten (1) PsM, STheol, sprechen (1) BrTr, urteilen (1) BrTr, STheol, wizzen (1) BrTr

Iudicii -- dies Iudicii: mhd. der jungeste tac STheol

iudicii -- dies iudicii: mhd. leste tac BrTr

iudicium: mhd. gebot BrTr, gerihte (1) PsM, STheol, gerihtel PsM, urteil BrTr, PsM, STheol, urteile STheol, wõrheit PsM

iugis: mhd. Ðwic (1) PsM, (genühtic* Gl)

iugiter: mhd. emziclÆchen PsM

iugulare: mhd. würgen STheol

iugulum: mhd. halsõder PsM

iugum: mhd. joch (3) BrTr, PsM

iumentum: mhd. veltpfert Gl, vihe BrTr, PsM

iungere: mhd. gesellen (1) PsM, vüegen (1) BrTr, PsM, zuovüegen PsM

iunior: mhd. junc BrTr, PsM

iuniperus: mhd. kranewitboum Gl, kranewitstðde Gl, queckolter 1 Gl

iunius: mhd. brõchæt VocOpt

iuramentum: mhd. eit (2) PsM

iurare: mhd. sweren (1) BrTr, PsM

iurisperitus: mhd. (lantrihtÏre Gl)

ius: mhd. rehte (4) STheol

iusiurandum: mhd. eit (2) PsM

iusiurandus: mhd. gesworen* (1) BrTr

iusquiamus: mhd. (bilssõme 1 Gl)

iussio: mhd. (gebieten (1) BrTr), gebot BrTr, urloup BrTr

iussum: mhd. gebot PsM

iustificare: mhd. gerehtigen STheol, gerehtmachen STheol, lebende machen STheol

iustificatio: mhd. bekÐrunge STheol, gerehticheit STheol, gerehtigunge STheol, gerehtmachunge STheol, reht (1) PsM, rehtmachunge STheol

iustificatus: mhd. gereht (1) PsM

iustitia: mhd. gerehticheit BrTr, STheol, reht (1) PsM, rehticheit* STheol, rihtunge STheol

iustus: mhd. gereht (1) STheol, reht (2) PsM, STheol, rehtvertic BrTr

iutta: mhd. brot SH

iuvare: mhd. helfen (1) STheol

iuvenari: mhd. erscheinen BrTr

iuvencula: mhd. dierne PsM, juncvröuwelÆn Gl

iuvenis (M.): mhd. jungelinc PsM

iuvenis: mhd. junc PsM

iuventa: mhd. jugentheit Gl

iuventus (F.): mhd. jugent PsM

iuxta: mhd. bÆ BrTr, PsM

ixon: mhd. beinbruchil 2 Gl

Kalendae -- Kalendae Novembres: mhd. allerheiligen BrTr

kyrie: mhd. hÐrre PsM

labare: mhd. slipfen PsM

labascere: mhd. slÆfen (1) PsM

labea: mhd. (meil (1) PsM)

labi: mhd. beslÆfen (1) PsM, beslipfen PsM, bestrðchen PsM

labium: mhd. lefs PsM

labor: mhd. arbeit BrTr, PsM, STheol, müeje PsM

laborare: mhd. arbeiten (1) BrTr, PsM, STheol, erbeiten (1) BrTr

labrum -- labrum veneris: mhd. breitdistele 1 Gl

labrum -- labrum Veneris: mhd. sancte Mariðn distel Gl

labrum -- labrum veneris: mhd. mariendistel 2 Gl

labrum -- labrum Veneris: mhd. sancte Mariðn distel Gl

labrusca: mhd. hanenbere 1 Gl

lac: mhd. milch PsM

lacena: mhd. hachel Gl

lacerare: mhd. zerren PsM

lacertus: mhd. oberarm 1 Gl

lacinia: mhd. (mantelnüschel 1 Gl)

lacrima: mhd. zaher PsM

lacruma: mhd. trahen BrTr

lactare: mhd. tõen PsM

lacterida: mhd. springwurze 7 Gl

lactuca: mhd. lactuca 2 Gl

lacus: mhd. gruobe PsM, tal PsM

laedere: mhd. sÐrigen PsM

laena: mhd. slavenÆe Gl

laesio: mhd. smerze STheol

laetare: mhd. ermenden PsM, menden PsM, vröuwen (1) PsM

laetitia: mhd. mende (1) PsM, wünne PsM

laetitis: mhd. vröude PsM

laetus (Adj.): mhd. vræ (2) PsM

laganum: mhd. vritele Gl

lagona: mhd. lõgel Gl

laguncula: mhd. lõgel Gl

lambrusca: mhd. winterlinc 1 und häufiger? Gl

lamentare: mhd. klagen (1) PsM

lamia: mhd. holzvrouwe 2 Gl, minne (1) Gl

lamina: mhd. lamille 1 Gl

lana: mhd. wolle PsM

lanarius: mhd. wollemangÏre Gl, wollenÏre Gl, wollenmangÏre 3 Gl

lancea: mhd. sper (1) PsM

Langobardus: mhd. Langbart 1 Gl

languere: mhd. ersiechen PsM

languidulus: mhd. ? seiger (1) 2? Gl

languidus: mhd. siech (1) PsM

languor: mhd. siechtuom PsM

laniare: mhd. zanken PsM

laniger: mhd. wolletragÏre* 1 Gl

lanista: mhd. vleischmangÏre* 3 Gl

lanugo: mhd. hÏrchÆn 1 Gl, (weterleich 2 Gl)

lapathum: mhd. stripfwurze 1 Gl

lapathus: mhd. (ampfer Gl)

lapicidinae: mhd. (steinmetzÏre* Gl)

lapidare: mhd. versteinen (1) STheol

lapidarius: mhd. (steinbrechÏre* 1 Gl)

lapis: mhd. stein PsM, STheol

-- lapis lazuli: mhd. lõsðrstein Gl

lappa: mhd. blateche SH, klettewurz 1 Gl

-- lappa inversa: mhd. breitlatech* 2 Gl, mittelklette 2 Gl

lapsus: mhd. val (2) PsM, STheol

laqueus: mhd. stric BrTr, strich PsM

lardarium: mhd. vleischhðs 4 Gl

large: mhd. gemeinlÆche STheol, milticlÆche* STheol

largiri: mhd. geben (1) PsM, STheol

largitor: mhd. gebÏre* (3) PsM

largius: mhd. gemeinlÆche STheol

largus: mhd. milte (1) PsM

larva: mhd. schem (1) 3 Gl, (schemebart Gl)

lascivire: mhd. scherzen (1) Gl

lassescere: mhd. müede werden BrTr

lateranus: mhd. (sÆtelingen 1 Gl)

latere: mhd. verholen* (1) BrTr

-- latere aquilonis: mhd. ensÆten des nortwintes PsM

latex: mhd. brunne (1) PsM

latibulare: mhd. verbergen PsM

latinus (Adj.): mhd. latÆnisch PsM

latinus: mhd. (latÆne STheol)

latitudo: mhd. wÆte (1) PsM

latomus: mhd. (steinbrüchel* 2 Gl), steinmetzelÏre* 1 Gl

latria: mhd. anebetunge STheol

latrina: mhd. swõskamere 1 Gl

latro: mhd. schõchÏre PsM

latus (Adj.): mhd. wÆt (1) PsM

latus (N.): mhd. sÆte (1) BrTr

latus: mhd. breit (1) PsM

laudabilis: mhd. lobelich PsM, STheol

laudare: mhd. loben (1) PsM, STheol

laudes -- laudes matutini: mhd. lausmetten* BrTr

laurea: mhd. kræne PsM

laureola: mhd. kellerhals (2) 2 Gl

laureus: mhd. lærboum PsM

lauri -- baca lauri: mhd. lærbere 3 Gl

lauri -- folia lauri: mhd. lærberloup 1 Gl

laurus: mhd. lærberboum 6 Gl

laus: mhd. (loben (1) BrTr), lop BrTr, PsM, STheol

-- laus nocturna: mhd. nahtmetten BrTr

lavacrum: mhd. bat (2) PsM

lavandula: mhd. lavendel 8 Gl

lavare: mhd. twahen PsM, waschen (1) BrTr, PsM

laxare: mhd. vergeben (1) PsM

laxus: mhd. zerlãset PsM

lazuli -- lapis lazuli: mhd. lõsðrstein Gl

lebes: mhd. kezzel PsM, (kupferÆn Gl)

lectica: mhd. spanbette Gl

lectio: mhd. kapitel (1) BrTr

lectionarius: mhd. leczenÏre (2) Gl

lectisternium: mhd. bettegewant Gl, VocOpt, bettestat BrTr, bettewõt Gl

lector: mhd. (lesen (1) BrTr)

lectulus: mhd. bette (1) PsM

lectus (M.): mhd. bette (1) BrTr

legalis: mhd. gemeine (1) BrTr, STheol

legatarius: mhd. gÐrhabe Gl

legere: mhd. lesen (1) BrTr, volgen (1) BrTr

legio: mhd. schar (1) PsM

legislator: mhd. ÐbringÏre* PsM, ÐwetragÏre* PsM

legumen: mhd. (obez BrTr)

lena: mhd. kotze (1) BrTr

lenis: mhd. mechlÆche BrTr

leno: mhd. wÆpgernÏre 3 Gl

lens: mhd. nizze 2? Gl

lentigo: mhd. (stupfeht* 1 Gl)

leo: mhd. lewe PsM

leopardinus: mhd. lÐbart Gl, lÐbartÆn 1 Gl

leporina: mhd. stendelwurz 2 und häufiger? Gl, stendelwurze Gl

leporis -- pes leporis: mhd. hasenwurz 3 Gl

lepra: mhd. ðzsetzicheit STheol

leprosus: mhd. malõt (1) Gl

lepusculus: mhd. heselÆn (1) Gl, hesichÆn 1

leucia: mhd. (viole (1) 8 Gl)

levare: mhd. erheben PsM, heben (2) PsM, ðfheben (1) PsM

levi: mhd. lÆhte (3) PsM

levis: mhd. lieht (2) BrTr, STheol, wÐnec (1) BrTr

lex: mhd. Ðwe (1) BrTr, PsM, STheol, gebot STheol

libanus: mhd. (berc (1) PsM), (walt (1) PsM)

libare: mhd. opferen PsM

libens: mhd. willic (1) PsM

libenter: mhd. gerne (2) BrTr, PsM, lðterlÆche BrTr

liber (Adj.): mhd. ledic BrTr

liber: mhd. buoch (1) BrTr, PsM, vrÆ (1) BrTr, PsM, STheol, vrÆlich STheol

-- liber missalis: mhd. messebuoch Gl

-- liber vitae: mhd. daz lebende buoch STheol

-- matutinalis liber: mhd. mettenbuoch Gl

liberalitas: mhd. vrÆheit (1) STheol

liberare: mhd. erledigen PsM, STheol, erlãsen PsM, STheol, ledigen PsM, læsen (1) BrTr, PsM

liberator: mhd. erlãsÏre PsM, STheol

libere: mhd. vrÆlÆche PsM

libertas: mhd. vrÆgebunge Gnadenl, vrÆheit (1) STheol

libido: mhd. huorlust PsM

libra: mhd. gewihte BrTr

librare: mhd. wegen (4) PsM

licentia: mhd. urloup BrTr

licere: mhd. mügen (1) BrTr, nütze sÆn BrTr, solen* (2) BrTr, zemen (2) PsM

licet: mhd. aleine (2) BrTr, swiedoch PsM

liciatorium: mhd. mittelboum 2 Gl, webeboum 1 Gl

licitus: mhd. muozlich PsM

lictor: mhd. (vleischhackÏre* Gl), (vleischslahtÏre* 1 Gl)

ligare: mhd. binden (1) PsM, STheol

ligatura: mhd. (kintwindel 1 Gl)

ligatus: mhd. gebunden STheol, lam (1) STheol

lignamina: mhd. (zimberholz Gl)

lignum: mhd. holz PsM

lignus: mhd. dõche (1) VocOpt

ligusticum: mhd. (magetbluome 7 Gl)

ligustrum: mhd. gensebluome Gl

lilifagi -- flos lilifagi: mhd. salbeibluome 2 Gl, salbeienbluome 3 Gl

lilifagus: mhd. salbeibluome 2 Gl, salbeienbluome 3 Gl

lilium: mhd. gilge Gl, lilje PsM

limen: mhd. anegenge PsM

limes: mhd. marc (3) PsM, stÆc (2) PsM, zil (1) STheol

limina: mhd. drischðvel SH

limitare: mhd. zilen (1) STheol

limitari: mhd. gezelet sÆn STheol, gezelet werden STheol

limitatus: mhd. gemezzen (2) STheol, gezelet STheol, gezilet STheol

limus (M.) (1): mhd. leim PsM

linaria: mhd. lÆnkrðt 1 Gl

lineus: mhd. (strÆfele 2 Gl)

lingere: mhd. lecken (1) PsM

lingua: mhd. munt (1) BrTr, zunge (1) BrTr, PsM, STheol

-- lingua avis: mhd. vogelzunge Gl

-- lingua cervina: mhd. hirzwurz Gl

linguosus: mhd. klaffic PsM, kleffisch BrTr, vilekæse (2) 1 Gl, vilekæsic* 2 Gl

linistipula: mhd. bæze (2) SH

linquere: mhd. lõzen (1) PsM

linteum: mhd. tuoch BrTr

lippus: mhd. vliezouge 2 Gl

liquefacere: mhd. weichen PsM, zervliezen PsM

liquefactus: mhd. zervlozzen PsM

liquiritia: mhd. lakritze* Gl

lis: mhd. strÆt (1) PsM

litare: mhd. opferen PsM

lithargyrum: mhd. (silberschðm 4? Gl)

liticen: mhd. hornblõsÏre 3 Gl

littera: mhd. brief (1) BrTr, (schrÆben (1) BrTr), schrift STheol

litteratura: mhd. buoch (1) PsM

litura: mhd. tünich 2 Gl

litus (N.): mhd. uover Gl

litus: mhd. stade (1) PsM

livio: mhd. unsðberheit PsM

livor: mhd. nÆt (1) PsM

lixa: mhd. (leckespiz Gl)

loaficus: mhd. (wannwecht 1 Gl), (wehel 3 Gl), wintwehe Gl

localis -- motus localis: mhd. bewegungen von einer stat zuo der anderen STheol

locare: mhd. legen (1) PsM, stetenen PsM

locata: mhd. bestetete dinc STheol

locativus: mhd. stÏtelich STheol

loco -- in loco horroris et vastae solitudinis: mhd. in stÏte eislicher unde breiter einæde PsM

locupletare: mhd. rÆchen (1) PsM

locus: mhd. lant (1) BrTr, stat (1) BrTr, PsM, STheol

locusta: mhd. haberschrecke Gl, PsM, habervrez 1 Gl, haberwurm 1 Gl, höuschrecke PsM, höuschreckel Gl, höuschrick 3 Gl

lolium: mhd. lulche 1 Gl

longa -- aristolochia longa: mhd. (ringelwurze 1 Gl), ungerischwurz 1 Gl

longaevus: mhd. (lancleben Gl)

longanimis: mhd. gebÆtic* PsM

longe: mhd. verre (2) BrTr, PsM

longinquus: mhd. verre (2) BrTr

loquacitas: mhd. klaffen (2) BrTr

loquax: mhd. (klaffÏre Gl)

loquela: mhd. kæse (1) PsM, rede (1) PsM, sprõche PsM

loqui: mhd. gereden (1) PsM, reden (2) BrTr, PsM, STheol, sagen (1) STheol, sprechen (1) BrTr, PsM, STheol

lorica: mhd. halsberc PsM, (panzier Gl)

loripes: mhd. (stelzÏre 1 Gl)

Lotharius: mhd. LutringÏre* 1 Gl

lotus -- non lotus: mhd. ungewaschen Gl

lubricare: mhd. (aneslÆfen PsM), slÆfen (1) PsM

lubricus: mhd. hÏl (2) PsM, slÐwic PsM, trÏge (2) PsM

lucellum: mhd. wuocher PsM

lucere: mhd. (klagen (1) PsM), liuhten (1) PsM, schÆnen (1) PsM

lucerna: mhd. liehtvaz PsM

Lucifer: mhd. morgenstern Gl, PsM

lucifer: mhd. tagesterne PsM

lucilia: mhd. (bachstelze 2 Gl), hardella 2 Gl

lucilius: mhd. (wazzervogel Gl)

lucinula: mhd. (bachsterz 1 Gl)

lucrari: mhd. gewinnen (1) BrTr

lucrum: mhd. wuocher PsM

luctus: mhd. klage PsM, STheol, riuwe BrTr

ludellus: mhd. (stierchlÆn 1 Gl), (stierlÆn 1 Gl)

ludere: mhd. spilen (1) PsM

lues: mhd. schelm 3 Gl

lugere: mhd. klagen (1) PsM, weinen (1) STheol

lumbricus: mhd. darmwurm VocOpt

lumbus: mhd. lanke PsM, lende (1) BrTr, PsM, lumbe Gl

lumen: mhd. lieht (1) BrTr, PsM, STheol

luna: mhd. mõne PsM

lunae -- dies lunae: mhd. mõntac Gl

lunaria: mhd. mõnkrðt 1 Gl

lupa: mhd. wülvinne Gl

lupinum: mhd. knackÏre 1 Gl, vihebæne 1 Gl

lupipecten: mhd. kembe 1 Gl

lupulus: mhd. (wolvichÆn 1 Gl)

luridus: mhd. unsðber PsM

lutulenta -- lutulenta aqua: mhd. bruochech SH

lutum (N.) (2): mhd. hor PsM, lette PsM

lutum: mhd. drec VocClos
lux: mhd. lieht (1) BrTr, PsM, STheol, (æsterlieht Gl), tac BrTr

luxuria: mhd. geilesunge* 2 Gl, (huoresunge 2 Gl)

luxuries: mhd. huorgelust Gl

luxuriosus: mhd. unkiusche (1) STheol

luxus (M.): mhd. gelust PsM, wollust PsM

lympha: mhd. wazzer PsM

lynx: mhd. luhse 2 Gl

macedonicum: mhd. gers 6 Gl

macellarius: mhd. vleischmangÏre* 3 Gl

macellum: mhd. vleischbanc Gl

maceria: mhd. heckemðre 2 Gl, zðn PsM

machina: mhd. geschaft (1) PsM, gescheffede PsM

macilentus: mhd. mager Gl

macis: mhd. muscõtbluome Gl, muscõtenbluome 2 Gl

macula: mhd. besmitzunge STheol, meil (1) PsM, vlec BrTr

maculare: mhd. gemeiligen PsM

madere: mhd. nazzen PsM

maerere: mhd. trðren (1) PsM

maeror: mhd. trðre PsM, trðrunge 1 Gl

maestus: mhd. sÐrmuotic* 1 Gl, trðric PsM

magaria: mhd. (grðz (1) Gl)

magis: mhd. allermeist BrTr, lieber STheol, mÐr (1) PsM, STheol, mÐre (2) BrTr

magister: mhd. meister BrTr, PsM

magisterium: mhd. meisterschaft BrTr, STheol

magnalium: mhd. wunder (1) PsM

magnesia: mhd. (touberze 1 Gl)

magnificare: mhd. Ðren PsM, erheben PsM, hæchlÆchen tragen PsM, hãhen (1) PsM, loben (1) BrTr, PsM, wolgetõn haben PsM

magnifice: mhd. hÐrlÆche PsM

magnificentia: mhd. Ðre (1) PsM, hãhe PsM, lop PsM, magenkraft PsM, michelheit PsM

magnificus: mhd. (græzen (1) STheol), hÐrlich PsM, michel (1) PsM

magniloquus: mhd. græzgeredic* PsM, hæchredic* PsM, vilekæsic* 2 Gl

magnitudo: mhd. Ðre (1) PsM, grãze STheol, græzheit STheol, grãzunge STheol, michelheit PsM

magnivicavit: mhd. græzlÆchen PsM

magnopere: mhd. græze BrTr

magnus: mhd. græz (1) BrTr, PsM, STheol, michel (1) PsM

maguder: mhd. kælstrunc 1 Gl

magus (M.): mhd. hÐrre PsM

magus: mhd. (sternwartel 2 Gl)

maiestas: mhd. magenkraft PsM, STheol

maior: mhd. alteste BrTr, mÐr (1) STheol, mÐre (2) BrTr, (über (1) BrTr)

-- consolida maior: mhd. beinwelle Gl

-- crassula maior: mhd. ertpfeffer 2 Gl, (steinpfeffer* 4 Gl)

-- quercula maior: mhd. gamanderbluome 2 Gl

-- rubia maior: mhd. klebÏre (2) 1 Gl, lidewurze 1 Gl

Maius: mhd. winnemõnæt 5 und häufiger? Gl

maledicere: mhd. übelsprechen BrTr, vluochen (1) PsM, widervluochen (1) BrTr

maledictio: mhd. vluoch PsM

malicium: mhd. übele (2) PsM

malignus: mhd. bæse BrTr, übel (1) PsM

malitia: mhd. bæsheit STheol

mallanus -- malus mallanus: mhd. (alp Gl)

malleator: mhd. tengÏre 1 Gl

malum (N.) (1): mhd. leit (3) PsM

malum: mhd. übel (3) STheol

-- malum agrestis: mhd. holzapfel Gl

-- malum granatum: mhd. kornapfel 2 Gl, rãtäpfellÆn* 5 Gl

-- malum matianum: mhd. holzapfel Gl

-- malum punicum: mhd. rãtäpfellÆn* 5 Gl

malus (M.): mhd. apfelboum Gl

malus: mhd. bæse BrTr, STheol, bæsheit BrTr, bãslÆche BrTr, missetat BrTr, siech (1) BrTr, übel (1) BrTr, PsM, STheol

-- malus mallanus: mhd. (alp Gl)

malva: mhd. malve 1 und häufiger? Gl, papele Gl

-- malva agrestis: mhd. wilde papele Gl

manare: mhd. rinnen PsM

mancus: mhd. (handelæs Gl)

mandare: mhd. bieten (1) PsM, gebieten (1) PsM

mandatum: mhd. gebot BrTr, PsM, STheol

manducare: mhd. ezzen (1) BrTr, PsM, STheol

mane: mhd. morgen (1) PsM, morgenes BrTr, vruo PsM

manere: mhd. belÆben (1) PsM, STheol, (gesÆn (1) STheol), (stÏte (1) PsM), wesen (1) PsM, wonen (1) PsM

mango: mhd. rostðschÏre Gl

manica: mhd. stðch 2 Gl

-- manica ferreus: mhd. armÆsen PsM

manicae: mhd. (klanke 1 Gl)

manifestare: mhd. eroffenen PsM, offenbõren (2) STheol

manifestatio: mhd. offenbõrunge STheol

manifestativus: mhd. offenbÏrende STheol

manifeste: mhd. offenlÆche PsM

manifestus: mhd. offen (1) PsM, offenbõr (1) BrTr, offenbÏre (1) STheol

manipulus: mhd. garbe PsM

manna (N.): mhd. himelbræt PsM

mansionilis: mhd. (huobenÏre* Gl)

mansuetudo: mhd. getwedigheit BrTr, senfte (2) PsM, senftmüeticheit* BrTr

mansuetus: mhd. senfte (1) PsM

mansur: mhd. (grðz (1) Gl)

manubium: mhd. helbe 8?

manus: mhd. gewalt (1) BrTr, hant (1) BrTr, PsM, STheol

marathrum: mhd. venichelsõme Gl, venichessõme 1 Gl

marcasita -- marcasita aurea: mhd. (katzengolt 9 Gl)

marchionissa: mhd. marcgrõvinne Gl

mare: mhd. mer (1) PsM

margarita: mhd. gimme PsM

margo: mhd. brunnenbort VocOpt

maris -- spuma maris: mhd. merschðm 1 Gl

maris -- stella maris: mhd. leitesterre 1 Gl

marrubium: mhd. koriander* 5 Gl, marobel Gl

-- marrubium album: mhd. gotesvergezzene 2 Gl

-- marrubium nigrum: mhd. gotesvergezze 3 Gl, gotvergezze 3 Gl

marsilium: mhd. wickebæne Gl

martinus -- gaulus martinus: mhd. buochspeht SH

Martis -- dies Martis: mhd. zÆstac Gl

martyr: mhd. marterÏre PsM

martyrium: mhd. martere PsM

mas: mhd. degen (2) PsM

masculus: mhd. (mennelÆn Gl)

mater: mhd. muoter (1) BrTr

-- mater herbarum: mhd. bÆbæz Gl

materia: mhd. materie BrTr, STheol

materialis: mhd. materielich STheol

materialitas: mhd. materielichheit* STheol

materialiter: mhd. materielÆchen* STheol

matianum -- malum matianum: mhd. holzapfel Gl

matianum -- pomum matianum: mhd. holzapfel Gl

matrimonium: mhd. Ðwe (1) PsM

matrix: mhd. kindelege Gl

matta: mhd. matte (1) BrTr

mature: mhd. zÆtlÆchen Gl

maturitas: mhd. stÏticheit* BrTr

maturitate -- in maturitate: mhd. enzÆt PsM

matutinalis -- matutinalis liber: mhd. mettenbuoch Gl

matutini -- laudes matutini: mhd. lausmetten* BrTr

matutinus: mhd. (mettenzÆt PsM), morgenlÆch PsM

maura: mhd. druoswurze Gl

maurella: mhd. bænwurz Gl

maxilla: mhd. backe BrTr, wange PsM

maxime: mhd. allermeist BrTr, PsM, meiste (2) PsM

maximus: mhd. grãste STheol, meiste (1) PsM, STheol

medacium: mhd. lüge (2) PsM

medela: mhd. erzenÆe PsM

media -- media nox: mhd. mitternaht BrTr

medians: mhd. mittellich STheol, (übermittez (1) STheol)

mediante: mhd. mittellÆche STheol, übermittez (2) STheol

mediator: mhd. mediÏre 2 Gl

mediatus: mhd. mittellich STheol

medicamen: mhd. arzõtÆe BrTr

medicina: mhd. arzenÆe STheol, arzentuom Gl, erzenÆe PsM

medicinaliter: mhd. erbarmiclÆche* STheol

medicus: mhd. arzõt BrTr, PsM, arzõte 1 Gl

medio -- in medio: mhd. almitten PsM

mediocris: mhd. iegelich BrTr, mittelbar BrTr

meditare: mhd. bedenken (1) PsM, beten (1) BrTr, gedenken (1) PsM

meditari: mhd. denken (1) BrTr, PsM

meditatio: mhd. gedanc PsM

medium: mhd. mitte (2) PsM, STheol, mittel (2) STheol, mitter (2) STheol

medius: mhd. mitte (1) STheol, mittellich STheol, mitter (1) STheol

medulla -- cum medulla tritici: mhd. mit bestem weize PsM

mel: mhd. honec PsM

melantium: mhd. brætwurze 1 Gl

melas: mhd. (dahse 1 Gl)

melio: mhd. beste (1) BrTr

melior: mhd. bezzer (1) STheol, bezzere BrTr

meliorare: mhd. bezzeren* BrTr

melius: mhd. baz (1) STheol, bezzer (1) STheol

mellilotum: mhd. bÆnsðge Gl, (rãmischklÐ 1 Gl)

melos: mhd. süezer ton PsM, gesanc PsM, lop PsM, sanc PsM

melota: mhd. (schurzvel 1 Gl)

membranula: mhd. vellelÆn 6? Gl

membranum: mhd. vellelÆn 6? Gl, vellihhÆn 1 Gl

membrum: mhd. gelide STheol, lit (2) BrTr, PsM

memburm: mhd. gelit PsM

meminere: mhd. denken (1) BrTr

meminisse: mhd. anedenken* (1) PsM, gedenken (1) BrTr, PsM, STheol, gehügen PsM

memor: mhd. (denken (1) BrTr), (gedenken (1) BrTr), gehugic 1 PsM

-- memor esse: mhd. gedenken (1) PsM

-- nec memor ero: mhd. ih ne gehüge wirde PsM

memorare: mhd. gedenken (1) BrTr

memoria: mhd. gedenknüs STheol, gehügede PsM

memoriale: mhd. gehügede PsM

memoriter: mhd. ðz (2) BrTr, ðzen (2) BrTr

mendax (M.): mhd. lügenÏre PsM

mendax: mhd. lügelich PsM

mendicare: mhd. betelen PsM

mendicus (Adj.): mhd. durftic PsM

mens: mhd. gedanke BrTr, gemüete PsM, STheol, herze (1) BrTr, muot (1) PsM

mensa: mhd. tisch BrTr, PsM

mensis: mhd. mõnde BrTr, mõnæt PsM

mensura: mhd. mõze (1) BrTr, PsM, STheol, wÆse (5) BrTr

mensurabilis: mhd. mÏzlich PsM

mensurare: mhd. (mõze (1) BrTr), (mÏzlÆche (1) BrTr)

menta -- menta aquaria: mhd. bachminze 56 Gl

mentalis: mhd. (gemüete STheol)

mentastrum: mhd. hðsminze 2 Gl, steinminze 4 Gl

mentio: mhd. rede (1) STheol

mentiri: mhd. erliegen PsM, liegen (1) PsM, triegen (1) PsM

mentis -- tumor mentis: mhd. blÏmuot VocAbstr

meracus: mhd. lðter (1) PsM

mercari: mhd. koufen (1) PsM, werben (1) PsM

mercator: mhd. merzeman 1 Gl

merces: mhd. læn BrTr, PsM, STheol, lop BrTr

merenda: mhd. undernbræt 1 Gl, undernimbÆz* 3 Gl

merere: mhd. arnen PsM, gearnen PsM

mereri: mhd. verdienen (1) BrTr, STheol

mergere: mhd. besoufen PsM, senken PsM, vürevaren* PsM

meridianus: mhd. (mittertac 1 Gl), mittertagelich 1 Gl

meridiari: mhd. scherzen (1) Gl

meridius: mhd. (mitte (1) PsM)

meriotria: mhd. (trinckeller 1 Gl)

merito: mhd. billÆche (2) BrTr

meritorius: mhd. lænbÏre STheol, lænbÏrlich STheol, lænlich STheol, (verdienetheit* STheol), verdienetlich* STheol

meritum: mhd. verdienede STheol, verdienen (2) STheol, daz verdeinete STheol, verdienetheit* Gnadenl, STheol, verdienunge STheol, wirdicheit* BrTr

meritus: mhd. lænbÏre STheol, verdienet STheol

merops: mhd. buochspeht SH, holzkrõ 2 Gl, (witewal Gl)

merula: mhd. amsel Gl, mÐrlÆn Gl

merulus: mhd. amsel Gl

merus: mhd. lðter (1) PsM

messis: mhd. snit PsM

messor: mhd. snitÏre Gl

metere: mhd. snÆden (1) PsM

metiri: mhd. ermezzen (1) PsM, mezzen (2) PsM

metuere: mhd. (vorhtsam BrTr), vürhten (1) BrTr

metus: mhd. vorhte BrTr, STheol

meu: mhd. koppernic 1 Gl, (kupferrouch Gl)

meum -- finem meum: mhd. ende minez PsM

meus: mhd. mÆn (1) BrTr

-- incolatus meus: mhd. daz elende min PsM

micare: mhd. (liuhten (1) PsM)

micericordia: mhd. genõde BrTr, PsM

micones: mhd. (mõgenöle* Gl)

migale: mhd. hermichÆn 1 Gl, (zobel Gl)

mihi -- heu mihi: mhd. ouwÐ mir PsM

miles: mhd. rÆtÏre PsM, rittÏre* 3 STheol

-- miles cibarius: mhd. brætrittÏre* 1 Gl

miliarium: mhd. mÆle (1) BrTr

militare: mhd. dienen BrTr, leben (2) BrTr, rÆterschen 1 Gl

militia: mhd. hereschaft* Gl, rÆtÏreschaft* PsM, rittÏreschaft* BrTr

militiae -- comes militiae: mhd. lantgrõve Gl

milium -- milium solis: mhd. sunnenhirse 3 Gl, sunnenkorn 4 Gl

mille: mhd. tðsent PsM

milleboria: mhd. krispele 5 Gl

millefolium: mhd. tðsentbleter 2 Gl

millemorbia: mhd. bluotwurz 2 Gl, bænwurz Gl, druoswurze Gl

milvago: mhd. vare (3) 1 Gl

milvus: mhd. arnwÆe 1 Gl, wÆar 1 Gl

minax: mhd. drælich PsM

minimus: mhd. kleine (1) BrTr, (niht (1) BrTr)

minister: mhd. bote PsM, bringÏre PsM, dienÏre PsM, (dienestliute PsM), dienestman PsM

ministerium: mhd. ambahte BrTr, dienest (1) STheol, helfe (1) STheol

ministrare: mhd. dienen BrTr, PsM, STheol, geben (1) BrTr, rihten (1) BrTr, tuon (1) BrTr

minor: mhd. bittergalle 1 Gl, junc BrTr, kleine (1) BrTr, (minner (1) PsM), minnere* (1) BrTr

-- centauria minor: mhd. magewurz 1 Gl

-- consolida minor: mhd. beinwelle Gl

-- crassula minor: mhd. ertpfeffer 2 Gl, katzenwurz 1 Gl

-- crasula minor: mhd. blatelæse 2 Gl

minorare: mhd. minneren* PsM

minuere: mhd. gebresten PsM, minneren* STheol

minueri: mhd. geminneret werden STheol

minus: mhd. minner (1) PsM

-- minus possibilis: mhd. unmügelich BrTr

minutus: mhd. kleine (1) PsM

mira -- mira solis: mhd. wunderboum Gl

mirabilis: mhd. wunderlich BrTr, PsM

mirabilium: mhd. wunder (1) PsM

miraculosus: mhd. zeichenlich STheol

-- opus miraculosus: mhd. werc der zeichen STheol

miraculum: mhd. wunderlich dinc STheol, zeichen (1) PsM

mirari: mhd. (ich nime wunder PsM), wunderen* (1) STheol

mirica: mhd. buochheide 1 Gl, (wiskehe 1 Gl)

mirificare: mhd. (wunder (1) PsM), wunderen* (1) PsM, (wunderlÆche PsM)

mirle: mhd. (smerl* (2) Gl), (smerle (1) 8 Gl), (smerlichÆn 1 Gl), (smerlÆn Gl), (sperlinc Gl)

mirlis: mhd. (smerle (1) 8 Gl)

mirlus: mhd. (smerl* (2) Gl)

miscere: mhd. menschen BrTr, mischen (1) PsM

misellus: mhd. (ovenschüzzele* 7 Gl)

miser: mhd. arm (2) PsM, barmherze (2) PsM, erbarmic* STheol, jõmerlich BrTr

miseratio: mhd. barmherzicheit* PsM, barmunge PsM, genõde PsM

miserator: mhd. (genÏdic PsM)

miserere: mhd. erbarmen (1) PsM, erbarme dich PsM, genõden (1) PsM

misereri: mhd. genõden (1) PsM

miseria: mhd. õmerheit*? PsM, armuot PsM, STheol, erbermede STheol, gebrest STheol, (gebresten STheol), jõmericheit* BrTr, PsM, STheol, krancheit STheol

misericordia: mhd. barmherze (1) PsM, barmherzicheit* BrTr, erbarmherzicheit* STheol, erbermede STheol, genõde PsM, milticheit* BrTr

misericors: mhd. barmherze (2) PsM, barmherzic* BrTr, PsM, erbarmherzic STheol, genÏdic PsM

misertus: mhd. genÏdic PsM

missa: mhd. messe (1) BrTr

missae -- crucis missae: mhd. (allerheiligen BrTr)

missalis -- liber missalis: mhd. messebuoch Gl

missio: mhd. sendunge STheol

mitescere: mhd. senften PsM

mitigare: mhd. entlõzen PsM, gelÆhten PsM

mitis: mhd. milte (1) PsM, senfte (1) PsM, senftmüetic* BrTr, STheol

mitra: mhd. hðbehüetelÆn? 1? Gl

mitriola: mhd. (hðbel 1 Gl)

mittere: mhd. lõzen (1) PsM, STheol, senden (1) BrTr, PsM, STheol

mittus: mhd. gelõzen werden STheol

mixtus: mhd. gemischet STheol

mobilis: mhd. bewegelich STheol

mobiliter: mhd. bewegelÆche STheol

moderari: mhd. mezzen (2) PsM

moderate: mhd. mÏziclÆche* STheol, mÏzlÆche (1) STheol, zühticlÆchen BrTr

moderatio: mhd. mõze (1) BrTr

modestia: mhd. zuht BrTr

modi -- eius modi: mhd. alsæ BrTr

modicus: mhd. wÐnec (1) BrTr, PsM

modificatus: mhd. gemezzen (2) STheol

modo -- isto modo: mhd. alsæ BrTr

modus: mhd. mõze (1) BrTr, wÆse (5) BrTr, STheol

mõla: mhd. bracke (1) Gl

mola: mhd. kinne PsM

molaris: mhd. (võhenzant 1 Gl)

molendinaria: mhd. molenerse 1 Gl

molendinum: mhd. mül BrTr

moles: mhd. swÏre (3) PsM, tÆch Gl, (wirte Gl)

molestia: mhd. leit (3) PsM

molestus: mhd. ungenÏme Gl

mollere: mhd. (geweichen BrTr)

mollire: mhd. weichen PsM

molocha -- molocha agria: mhd. wilde papele Gl

molones: mhd. (hezzezæhe 2 Gl)

momentum: mhd. stunde BrTr, wÆle (2) PsM

monachellus: mhd. münechiken 1 Gl

monachus: mhd. münech BrTr, PsM, müneche 1 Gl

monasterialis (M.): mhd. klæsterliute BrTr

monasterium: mhd. goteshðs BrTr, klæster BrTr, münster BrTr

monasticus: mhd. klæsterlich PsM

monedula: mhd. tõhele Gl, tul 1 Gl

monere: mhd. manen (1) PsM

monetaria: mhd. münzerse* 1 Gl

monetarius: mhd. münzmeister Gl

monile: mhd. nüschel PsM, spengelÆn Gl, vürespan* Gl

monitio: mhd. manunge BrTr, PsM

monitum: mhd. manunge BrTr

mons: mhd. berc (1) BrTr, PsM, gebirge PsM

monstrare: mhd. vürelegen* (1) BrTr, zeigen (1) BrTr, PsM

monstrum: mhd. getroc PsM

monumentum: mhd. gedÏhtnisse Gl, gehügede Gl

mora: mhd. (mÐren BrTr), mÐrunge BrTr, swarzwurze 2 Gl, wÆle (2) PsM

-- mora rubi: mhd. brõmbere* VocOpt

morales -- actus morales: mhd. sitelÆcheit STheol

morari: mhd. gewonen PsM, twalen (1) PsM

moratum: mhd. mæraz Gl

morbidus: mhd. kranc (2) BrTr, (riudic BrTr), sühtic PsM

morbus: mhd. krancheit STheol, siechtuom PsM

-- brancus morbus: mhd. dampfe* SH

mordella: mhd. brõtwurst Gl

mordere: mhd. bÆzen (1) PsM

morella: mhd. (gotesvergezze 3 Gl), katzenbere 2 Gl, rõsenber 1 Gl

mori: mhd. sterben (1) BrTr, PsM, STheol

morio: mhd. tære Gl

moron: mhd. huonerdarm 2 und häufiger? Gl, huonersdarm 2 Gl

morose: mhd. lancsam (2) BrTr

morosus: mhd. lanc (1) BrTr

mors: mhd. tæt (2) BrTr, PsM, STheol

morsus: mhd. biz (3) PsM

-- morsus diaboli: mhd. vorebizze 2 Gl, vorebizzene* 3 Gl

-- morsus gallinae: mhd. huonerdarm 2 und häufiger? Gl

mortale -- peccatum mortale: mhd. tætlich sünde STheol, tætsünde STheol

mortalis: mhd. tætlich PsM, STheol

mortaliter: mhd. tætlÆche STheol

mortariolum: mhd. morseriklÆn 1 Gl

morticinus: mhd. (schelmic Gl)

mortificare: mhd. ertãten PsM, tãten (1) PsM

mortuus: mhd. tæt (1) BrTr, PsM

morus: mhd. mðlberboum Gl

mos: mhd. site (1) BrTr, PsM, STheol

Moses: mhd. hÐrre PsM

motio: mhd. bewegede STheol, bewegunge STheol

motivum: mhd. bewegede STheol, bewegunge STheol

motivus: mhd. bewegelich STheol

motor: mhd. bewegÏre STheol

motus: mhd. bewege STheol, bewegede STheol, beweget STheol, bewegunge STheol, wegunge PsM

-- motus localis: mhd. bewegungen von einer stat zuo der anderen STheol

movens (M.): mhd. bewegede STheol, bewegunge STheol

movens: mhd. bewegende STheol

movere: mhd. bewegen (1) PsM, STheol, gerüeren PsM, machen (1) BrTr, wegen (1) PsM

mox: mhd. alsbalden (1) PsM, snellich STheol, zehant BrTr

mucro: mhd. swert PsM

muffula: mhd. knubelinc 1 Gl

mugil: mhd. barbe Gl

muliebris -- mundus muliebris: mhd. (wÆpblüete 1 Gl)

mulier: mhd. wÆp (1) PsM

mullis: mhd. birkhuon SH, (snÐgans Gl)

mullisvaga: mhd. (wetergans Gl)

multa -- abyssus multa: mhd. tiefer abegrunt PsM

multicolor: mhd. manecvar Gl

multiloquium: mhd. vilreden BrTr, vilsprechen BrTr

multiplex: mhd. manecvalt (1) PsM, manecvalticlich STheol

multiplicare: mhd. breiten (1) PsM, gemÐren PsM, manecvalten PsM, mÐr werden PsM, mÐren PsM, (rÆchen (1) PsM)

multiplicari: mhd. manecvaltigen* STheol

multiplicitas: mhd. manecvalticheit STheol

multipliciter: mhd. manecvalticlÆche STheol

multitudo: mhd. gemenge STheol, manecvalticheit STheol, menige BrTr, PsM, STheol, unmõze (2) PsM, vilheit STheol

multivagus: mhd. vilewadel 1 Gl

multus: mhd. manec (1) PsM, manechersÆt BrTr, michel (1) BrTr, PsM, vil (1) BrTr, PsM, STheol

mulus: mhd. mðl (2) PsM, mðle (2) 1 Gl

mundanus: mhd. werltlich STheol

mundare: mhd. gereinen PsM, reinen (2) PsM, reinigen STheol

mundiburdium: mhd. hantgemahele 1 Gl

munditia: mhd. reinicheit BrTr, reinunge (1) STheol

mundus (Adj.): mhd. reine (1) BrTr, vrumisch 1 Gl

mundus (M.): mhd. werlt PsM

mundus: mhd. gereiniget BrTr

-- mundus muliebris: mhd. (wÆpblüete 1 Gl)

munerare: mhd. gõben PsM

mungio: mhd. (snegele 2? Gl)

munimen: mhd. bewarunge PsM, sicherheit PsM

munimentum: mhd. vestisal 6 Gl

munitio: mhd. vestisal 6 Gl

munitum: mhd. (vestisal 6 Gl)

munitus: mhd. veste (1) PsM

munus: mhd. gõbe PsM, STheol, miete PsM

munusculum: mhd. kleinæt BrTr

murena: mhd. (grundel 13? Gl)

murinus: mhd. miusÆn 1 Gl

murmur: mhd. murmel PsM

murmurare: mhd. (murmelÏre BrTr), (murmelõten BrTr), murmelen (1) BrTr, PsM

murmuratio: mhd. (murmelõten BrTr)

murmurium: mhd. (murmelõten BrTr)

murus: mhd. mðre (1) PsM

mussitatio: mhd. (visellÆn BrTr)

mustum: mhd. most PsM

muta -- muta fieri: mhd. erstummen PsM

mutare: mhd. verwandelen* PsM, wandelen (1) STheol

mutari: mhd. gewandelet werden STheol

mutatio: mhd. wandelunge PsM, STheol

mutatoria -- vestis mutatoria: mhd. badegewant Gl, badewant 3? Gl

mutilare: mhd. bestümbelen* Gl

mutuare: mhd. entnemen PsM

mutus: mhd. stum PsM

myoparus: mhd. (schiffunge Gl)

mysterium: mhd. bediutesal PsM, heimelÆchheit* STheol, tougen (3) PsM

mysticus: mhd. bezeichenlich PsM

-- corpus mysticus: mhd. kristenheit STheol

nacca: mhd. blanczeltÏre 1 Gl

nam: mhd. ouch (1) BrTr, unde (1) BrTr, wan (1) BrTr, wande (2) PsM

napea: mhd. rõbensõme 2 Gl

narcissus: mhd. holzlilje 2 Gl

naris: mhd. naseloch Gl

narrare: mhd. sagen (1) PsM, zelen (1) PsM

narratio: mhd. rede (1) STheol, sprechunge

nascens: mhd. geberende STheol

nasci: mhd. geboren werden STheol

nastula: mhd. heftelÆn Gl, (knopfelÆn Gl)

nasturcium -- nasturcium aquaticum: mhd. brunnekresse VocOpt

nasus: mhd. nase PsM

natalicium: mhd. hæchzÆt BrTr

natatoria: mhd. (ursprunc Gl)

nates: mhd. arsbelle Gl, belle (1) Gl

natio: mhd. geburt STheol, künne (1) PsM

nativitas: mhd. geburt PsM, STheol

natura: mhd. natðre BrTr, STheol

-- natura corrupta: mhd. schulde (1) STheol

-- natura integra: mhd. unschult (1) STheol

naturae -- bonum humanae naturae: mhd. guotheit STheol

naturale -- esse naturale: mhd. (wesunge STheol)

naturalis: mhd. (natðre BrTr), natðrlich STheol

naturaliter: mhd. natðrlÆche STheol

natus: mhd. geboren PsM, STheol

naufragium: mhd. schifbrüchede 1 Gl, schifbrüstic 1 Gl

naulum: mhd. verigeschaz 2 Gl

nauta: mhd. schifman PsM

navigium -- paro navigium piratarum: mhd. bðze (1) SH

navis: mhd. schif PsM

nebula: mhd. nebel PsM

nec: mhd. neweder (1) PsM

-- nec aliquis: mhd. nieman BrTr

-- nec memor ero: mhd. ih ne gehüge wirde PsM

necessarie: mhd. nætdürfticlÆche STheol

necessarium: mhd. næt (3) STheol

necessarius: mhd. (durfen BrTr), durft (2) PsM, (nætdurft (1) BrTr), nætdurftic STheol

necesse: mhd. (nætdurft (1) STheol)

necessitas: mhd. angest PsM, durft (1) PsM, næt (3) BrTr, STheol, nætdurft (1) STheol

necnon: mhd. unde (1) BrTr

nectar: mhd. honecseim Gl

nefas: mhd. mein (2) PsM, unbilede* PsM

negare: mhd. lougenen (1) PsM, STheol, verlougenen (1) STheol, versagen (1) PsM, verzÆhen (1) PsM

negatio: mhd. lougenunge STheol

neglegenter: mhd. sðmelÆche* BrTr

neglegentia: mhd. (versðmen BrTr), versðmicheit* BrTr, versðmnisse BrTr, STheol

neglegere: mhd. (sðmic BrTr), versðmen BrTr, (versðmic BrTr)

negotiator: mhd. werbÏre (2) Gl

negotium: mhd. gewerf (1) PsM

nemo: mhd. dehein STheol, nieman BrTr, PsM

nempe: mhd. gewisse (3) PsM

nenia: mhd. leitsanc 2 Gl

nenufar: mhd. sÐblat Gl, sÐbluome 2 Gl, (wazzerbluome Gl)

neomenia: mhd. hæchzÆt Gl, (hæchzÆtlich PsM), niumõne Gl

nepeta: mhd. (donereswurze 1 Gl), (katzenbere 2 Gl), katzenkrðt 1 Gl, kornminze 2 Gl, steinminze 4 Gl

nepotulus: mhd. (nevenchÆn 1 Gl)

nequam: mhd. bæse PsM, STheol, (nehein PsM), ungenge Gl

nequando: mhd. daz iht PsM

nequissimus: mhd. bæse BrTr

nequitia: mhd. bæsheit PsM

nequus: mhd. bæse STheol

nerviceus: mhd. senewÆn 1 Gl

nervus: mhd. done (3) Gl, (Æsenhalt 2 Gl)

nesciens: mhd. unwizzic* PsM

nescire: mhd. niht wizzen PsM, STheol

nescius: mhd. unwizzic* PsM

neutrum: mhd. eintweder ... niht STheol

nexus: mhd. bant (1) PsM

nidificare: mhd. nisten PsM

nidus: mhd. nest PsM

nigra -- iacea nigra: mhd. swarzkümel 2 Gl

nigra -- sucus prunellae ex nigra spina: mhd. slÐhensðc* 1 Gl

nigrescere: mhd. erswarzen PsM

nigrum -- elleborum nigrum: mhd. hiunischwurz 4, scampænie 5 Gl

nigrum -- marrubium nigrum: mhd. gotesvergezze 3 Gl, gotvergezze 3 Gl

nihil: mhd. niht (1) BrTr, PsM

-- nihil prius aut posterius: mhd. niht erores ode hinterores PsM

nihilum: mhd. (niht (1) STheol)

nimbus: mhd. snÐregen PsM

nimietas: mhd. (græz (1) BrTr)

nimis (zuo sÐre): mhd. sÐre (1) BrTr

nimis: mhd. alze (1) BrTr, harte PsM, vil (1) PsM

nimius: mhd. græz (1) BrTr, PsM, übermÏzic BrTr

nisi: mhd. anders niht STheol, niuwan (1) PsM, niht wan STheol

-- nisi quatenus: mhd. niht wan alsæ vil STheol

nisula: mhd. sprinze (1) Gl

nisus: mhd. vlÆz (2) PsM

nitescere: mhd. schÆnen (1) PsM

niti: mhd. schÆnen (1) PsM

niticorax: mhd. nahtrabe PsM

nitidus: mhd. lieht (2) PsM

niveus: mhd. snÐwÆz PsM, wÆz (1) PsM

nix: mhd. snÐ PsM

nobilis (M.): mhd. edelman BrTr

nobilis: mhd. edel PsM, STheol, edellich STheol

nobilitas: mhd. edelichheit* STheol

nocere: mhd. schaden PsM

nocivus: mhd. schedelich STheol

noctua: mhd. nahtiuwel Gl, ðlinne Gl

nocturna -- hora nocturna: mhd. nahtmetten BrTr

nocturna -- laus nocturna: mhd. nahtmetten BrTr

nocturnus: mhd. naht (1) BrTr, nahtic PsM, nahtlich PsM

nocumentum: mhd. schade (1) STheol, schaden STheol

nodosus: mhd. maseroht Gl

nodulum: mhd. (knöchel Gl)

nodus: mhd. (rückebein Gl)

nolle: mhd. (unwillic BrTr)

nomen: mhd. name BrTr, PsM, STheol

nominare: mhd. heizen (1) BrTr, STheol, nemmen STheol

non: mhd. niene (2) PsM, niht (1) BrTr

-- non celare: mhd. kündigen BrTr

-- non dispergere: mhd. niht enttuon PsM

-- non esse: mhd. (nihtwesen (2) STheol)

-- non lotus: mhd. ungewaschen Gl

-- non visus: mhd. ungesihtic STheol

-- omnino non: mhd. niemÐr STheol

nonne: mhd. nð (1) PsM

norma: mhd. regele BrTr

nos: mhd. wir BrTr

noscere: mhd. bekennen (1) STheol, erkennen (1) STheol

noster: mhd. unser (1) BrTr

notificare: mhd. erkennen (1) STheol

notificari: mhd. erkant tuon STheol

notio: mhd. kuntlichheit* STheol

notitia: mhd. bekantnisse STheol, erkantnisse STheol, künde (2) BrTr, küntlÆche STheol, kuntlichheit* STheol

notus: mhd. (bekennen (1) BrTr), erkant STheol, (genÏme (1) Gl), kunt (1) PsM

novacula: mhd. scharsahs PsM

novaginta -- novaginta novem: mhd. niunundeniunzec BrTr

novalis: mhd. niugeriute Gl

novare: mhd. (wizzen (1) PsM)

novellus: mhd. niuwe (1) PsM

novem -- novaginta novem: mhd. niunundeniunzec BrTr

Novembres -- Kalendae Novembres: mhd. allerheiligen BrTr

novercarius: mhd. (stiefbruoder 6 Gl)

novissimus: mhd. (ende (1) PsM)

novus: mhd. (lezzic Gl), niuwe (1) BrTr, PsM, STheol

nox: mhd. naht (1) BrTr, PsM

-- media nox: mhd. mitternaht BrTr

noxa: mhd. schulde (1) PsM

noxius: mhd. schedelich PsM

nubecula: mhd. wolkelÆn Gl

nubes: mhd. genibele PsM, gewulke PsM, wolke Gl, PsM

nubilum: mhd. genibele PsM, vinster (2) PsM

nudius -- nudius tertius: mhd. bevore gestern Gl

nudus: mhd. blæz (1) STheol, nacket BrTr, PsM

nugigerulus: mhd. lügesagÏre* 1 Gl, lügetragÏre* 2 Gl

nullus: mhd. dehein PsM, STheol, kein BrTr, nehein BrTr, PsM, (nieman BrTr, PsM)

numerus: mhd. zal (1) BrTr, PsM, STheol

numisma: mhd. bÆsantinc Gl

nummus: mhd. pfenninc PsM

numquid: mhd. wergot PsM

nunc: mhd. nð (1) BrTr, PsM

nunquam: mhd. niemÐr BrTr, STheol

nuntiare: mhd. gekunden PsM, kunden* (1) PsM, kündigen BrTr

nuntius: mhd. bote PsM, STheol

nuper: mhd. niuwelÆche PsM

nuptialis: mhd. brðtlich PsM

nusquam: mhd. niener PsM

nutare: mhd. zwÆvelen* (1) PsM

nutrire: mhd. spÆsen STheol, wahsen (1) BrTr

nutrix: mhd. amme PsM

nutus: mhd. winc PsM

nympha: mhd. wazzergotinne* 1 Gl

nymphaea: mhd. kolrewurz 1 Gl, sÐblat Gl

ob: mhd. durch BrTr

obaudire: mhd. hãren (1) BrTr

obdormire: mhd. entslõfen (1) PsM

obdurare: mhd. erherten PsM, herten (1) BrTr, verherten STheol, vermachen PsM

obduratio: mhd. verhertunge STheol

obervantia: mhd. leben (3) BrTr

obex: mhd. (lüner 2 Gl)

obferre: mhd. bringen PsM, STheol

obiectum: mhd. ende (1) STheol, gegenwurf STheol

obinere: mhd. behaben PsM, STheol

obiurgare: mhd. setzen (1) BrTr

oblatio: mhd. oblei PsM

obligare: mhd. binden (1) STheol

oblivio: mhd. õgezzele PsM, vergezzenheit BrTr

oblivisci: mhd. vergezzen (1) BrTr, PsM, STheol

obloqui: mhd. afterkæsen PsM

obmutescere: mhd. erstummen PsM

oboediens: mhd. gehærsam (1) STheol

oboedientia: mhd. gehærsame STheol, gehærsamicheit* BrTr, ætmüeticheit* BrTr

obrigescere: mhd. erstarken PsM

obruere: mhd. verrðnen PsM, vervallen (1) PsM

obscultare: mhd. hãren (1) BrTr

obscurare: mhd. erswarzen PsM, (tunkel (1) PsM)

obscuratio: mhd. beschatunge STheol

obscuritas: mhd. verdunkernüsse STheol

obscurum: mhd. tunkel (2) PsM

obsecrare: mhd. schelten (1) BrTr

obsedare: mhd. vergÆselen Gl

obsequium: mhd. dienest (1) PsM

observabilis: mhd. behaltlich PsM

observantia: mhd. behaltnisse BrTr

observare: mhd. behalten (1) PsM, halten (1) BrTr, sehen (1) BrTr, warten (1) PsM

observatio: mhd. behaltnisse BrTr, (halten (1) BrTr)

obsistere: mhd. bewinden PsM

obsordescere: mhd. unsðber werden PsM

obstaculum: mhd. hindernis STheol

obstinatus: mhd. unbekÐric BrTr

obstruere: mhd. bewaren* BrTr, vermachen PsM, verstæzen PsM

obstupefacere: mhd. schrecken (2) PsM

obtemperare: mhd. gehærsamen PsM

obtentus (M.) (2): mhd. behabede PsM

obtentus: mhd. underdige PsM

obtinere: mhd. bevõhen PsM, haben (1) STheol, verkriegen STheol

obtrectator: mhd. besprechÏre* GlHvB, bÆsprechÏre* SH

obturare: mhd. verhaben (1) PsM, vermachen PsM

obumbrare: mhd. bedecken (1) PsM, beschatewen PsM

obviare: mhd. bekomen PsM

obvius: mhd. gegenvertic* PsM

occasio: mhd. ursache BrTr, (werwort (1) Gl)

occasum -- ad occasum: mhd. westert (2) Gl

occasus: mhd. niderval PsM, sedel PsM, (undergõn (1) BrTr), val (2) PsM

occidens: mhd. (westen (2) Gl), westerrÆche Gl

occidente: mhd. westert (2) PsM

occidere (V.) (1): mhd. erslahen (1) PsM, verderben (1) PsM

occidere (V.) (2): mhd. ertãten PsM

occidere: mhd. tætslahen (1) BrTr

occiput: mhd. hinderhoubet 1

occisio: mhd. slahte (1) PsM, tæt (2) BrTr, tãtunge STheol

occulta: mhd. (tougen (3) PsM)

occultis -- in occultis: mhd. tougenlÆche PsM

occulto -- in occulto: mhd. tougene* (2) PsM

occultus: mhd. verborgen (3) STheol

occupare: mhd. bekumberen* BrTr, jehen (1) BrTr

occupatio: mhd. (tuon (1) BrTr)

occurrere: mhd. begegenen STheol, komen (1) BrTr

occursum -- in occursum: mhd. gegen (2) PsM

occursus: mhd. widervart (1) PsM

oceanus: mhd. wendelmer Gl

ocimum: mhd. basÆlie Gl

ociter: mhd. drõte (1) PsM

ocrea: mhd. beinberge Gl, SH

octavus: mhd. ahte (2) BrTr

October: mhd. windumemõnæt 3 und häufiger? Gl

oculus: mhd. bachminze 56 Gl, (gesihene Gl), ouge (1) BrTr, STheol

odisse: mhd. hazzen (1) BrTr, PsM

odium: mhd. haz (1) PsM, STheol

odor: mhd. smac PsM, wõz (1) PsM

odorare: mhd. smecken (1) PsM

odorifer (M.): mhd. stanctragÏre* 1 Gl

oestrus: mhd. hornðzel 1 Gl

offendere: mhd. erbelgen (1) PsM, erbelgen (2) PsM, erzürnen STheol, stæzen (1) PsM

offensa: mhd. erzürnunge STheol, gebrest STheol

offensio: mhd. stæzunge 1 Gl

offerre: mhd. erbeiten (3) BrTr, geben (1) BrTr, offeren* BrTr, zuobringen STheol

officium: mhd. ambahte STheol, dienest (1) BrTr

offuscatio: mhd. beselwunge 1 Gl

oleum: mhd. öle PsM

olim: mhd. wÆlen (3) PsM, STheol

oliva: mhd. öleboum* PsM

olive -- opus olive: mhd. öleboum* PsM

olla: mhd. haven (1) PsM, tupfen (2) Gl

olor: mhd. swanich 1 Gl

olus: mhd. krðt PsM

olympus: mhd. himel PsM

omasus: mhd. vilevart 1 Gl

omissio: mhd. lõzunge STheol

omittere: mhd. begeben (1) BrTr

omni -- omni tempore: mhd. alzÆt BrTr

omnimodus: mhd. alzemõl STheol

omnino: mhd. alzemõl STheol, gar (2) PsM, zemõle (2) STheol

-- omnino non: mhd. niemÐr STheol

omnipotens: mhd. algewaltic* STheol, almehtic PsM

omnipotentia: mhd. almehticheit* STheol, maht (1) STheol

omnis: mhd. al (1) BrTr, PsM, STheol, allerhande BrTr, dehein STheol, iegelich BrTr, PsM, STheol, ieslich PsM

onager: mhd. esel (1) PsM, tanesel 1 und häufiger? Gl

onocrotalus: mhd. (gÆbitze Gl)

onus: mhd. bürde BrTr, PsM, STheol

operÆre: mhd. decken (1) PsM

operam -- operam dare: mhd. (vlÆziclÆchen BrTr)

operans: mhd. wirkende STheol

operare: mhd. wirken (1) PsM, STheol

operari: mhd. arbeiten (1) BrTr, erbeiten (1) BrTr, tuon (1) BrTr, volvüeren BrTr

operarius (M.): mhd. wercman BrTr

operatio: mhd. werc STheol, wirkunge STheol

operativus: mhd. wirkelich STheol

operatus: mhd. geworht STheol

operculum: mhd. deckel VocClos
operire: mhd. bedecken (1) PsM, brechen (1) BrTr

opertorium: mhd. decke (1) PsM

opifex: mhd. schepfÏre PsM

opimus: mhd. edel PsM

opinatissiumus: mhd. namhaftic Gl

opinio: mhd. rede (1) STheol, wõn STheol

opium: mhd. mõgensaf* 1 Gl

oportere: mhd. behãrlich sÆn STheol, solen* (2) BrTr

oppilare: mhd. bestæzen PsM

opponere: mhd. engegensetzen* STheol, (gegensetzen* STheol)

opponi: mhd. gegenwürflich sÆn STheol, widersetzen STheol, widerwertic sÆn STheol

opportere: mhd. müezen (1) STheol

opportune: mhd. sitelÆche (1) BrTr

opportunitas: mhd. durft (1) PsM, helfe (1) STheol, zimelichheit* STheol

opportunus: mhd. gevelliclich PsM, velliclich* PsM

oppositio: mhd. gegensetzunge STheol

oppositum: mhd. gegenwurf STheol

oppositus: mhd. gegensetzelich STheol

opprimere: mhd. drücken (1) BrTr

opprobrium: mhd. itewÆz PsM, scheltwort BrTr, ungemach (2) BrTr, (versmÏhen (1) BrTr)

ops: mhd. helfe (1) PsM

optare: mhd. wünschen (1) PsM

optimus: mhd. beste (1) PsM, (bezzere BrTr)

opus: mhd. arbeit BrTr, dienest (1) BrTr, (durft (2) PsM), (næt (3) BrTr), werc BrTr, PsM, STheol, wirkunge STheol

-- opus esse: mhd. durfen BrTr

-- opus est: mhd. durft ist PsM

-- opus miraculosus: mhd. werc der zeichen STheol

-- opus olive: mhd. öleboum* PsM

ora: mhd. soum (1) PsM

oraculum: mhd. wÆssagunge PsM

orare: mhd. beiten (1) BrTr, beten (1) BrTr, PsM, STheol, biten (1) PsM, STheol, (gebet BrTr)

oratio: mhd. gebet BrTr, PsM, STheol, gebot BrTr, wort STheol

oratorium: mhd. betehðs BrTr, SH, kær BrTr

orbare: mhd. verweisen PsM

orbis: mhd. rinc (1) PsM, umberinc PsM

orbita: mhd. umbevart PsM

ordinare: mhd. antreiten PsM, machen (1) BrTr, ordenen (1) PsM, STheol, setzen (1) BrTr, wÆhen (2) BrTr, zetten STheol, zuoordenen STheol

ordinari: mhd. zuobehãren STheol

ordinarius: mhd. (einschiltÆg 3 Gl), (soldenÏre Gl)

ordinatio: mhd. (geordenet STheol), ordenunge PsM, STheol, satzunge BrTr, wÆhunge BrTr

ordiri: mhd. wahsen (1) PsM

ordo: mhd. antreite PsM, ende (1) STheol, orden (1) BrTr, PsM, STheol, ordenunge BrTr, PsM, STheol, schar (1) PsM, stat (1) BrTr, wÆse (5) BrTr

organum: mhd. organe STheol, orgele PsM, seitspil PsM

orichalcum: mhd. messinc Gl

oriens: mhd. (æstent Gl), (æsteret (2) PsM), (æsterhalp Gl)

origanum: mhd. doste SH, wolgemuot (1) Gl, wolmuot 1 Gl, zirminze 1 Gl, zirmunze 1 Gl

originale: mhd. ursprunclÆche* STheol

-- peccatum originale: mhd. erbesünde STheol

originalis: mhd. anegengelich PsM, ursprunclich* STheol

origo: mhd. anegenge PsM, natðre PsM, ursprunc STheol

oriri: mhd. entspringen STheol, errinnen PsM, erspringen PsM, erwahsen PsM, geboren werden STheol, ðfgõn (1) PsM, ðfrinnen PsM, wahsen (1) BrTr

ornus: mhd. ahornboum Gl

orobus: mhd. vogelwicke 3 Gl

orphanus: mhd. weise (1) PsM

ortus: mhd. ðfganc PsM, ðfrunst PsM

ortygometra: mhd. (urhuon Gl)

os: mhd. bein (1) PsM, gebeine PsM, STheol, munt (1) BrTr, PsM, (zunge (1) BrTr)

osculare (V.) (2): mhd. küssen (1) PsM

osculum: mhd. küssen (3) BrTr

ostendere: mhd. bewÆsen (1) STheol, gezeigen PsM, sprechen (1) STheol, zeigen (1) BrTr, PsM, STheol, zenen BrTr

ostensus: mhd. gesprochen STheol

ostiarius: mhd. portenÏre BrTr

ostium: mhd. tür (1) PsM

ostrifer: mhd. (schaletragÏre* 1 Gl)

ostruthium: mhd. gers 6 Gl

otiositas: mhd. müezicheit BrTr

otiosus: mhd. müezic BrTr

otium: mhd. müezicheit BrTr

otius: mhd. snelle (1) PsM

ovans: mhd. vrãlich PsM

ovile: mhd. stal (1) BrTr, sweige (1) PsM

ovis: mhd. schõf BrTr, PsM

oxymelum: mhd. (oximel 1 Gl)

pabulum: mhd. spÆse PsM

pacari: mhd. gevridet werden STheol, versuochen (1) STheol

paccatum: mhd. missetat BrTr

pacifice: mhd. vridelÆche PsM

pacificus: mhd. vridelich PsM, vridesam STheol

pactum: mhd. gedinge (1) PsM, gelübede PsM, wette (1) Gl

paene: mhd. nõch (2) PsM

paenitentia: mhd. bÆhte PsM, buoze BrTr, riuwe PsM, STheol

paenitere: mhd. beriuwen (1) BrTr, geriuwen (2) PsM, riuwen (2) PsM

paenitudo: mhd. riuwe STheol

paeonia: mhd. (wiltmõhen Gl)

pagina: mhd. schrift BrTr, PsM

pala: mhd. (rückebrõte Gl), wintschðvele* Gl

palam: mhd. offen (2) PsM

palas: mhd. palas Gl

palatina: mhd. pfalenzgrÏvinne* 3 Gl

palatium: mhd. pfalenze* PsM

palefridus: mhd. pfert Gl

paliurus: mhd. dðdistel 2 Gl, hiefalterstðde 1 Gl, schÏmholunter* Gl

palla: mhd. altertuoch Gl, twehele BrTr, vÏle (1) Gl

pallere: mhd. bleichen PsM

pallidus: mhd. (blancros SH), (bleichros SH)

pallium: mhd. mantel (1) BrTr

pallor: mhd. bleiche (1) PsM

palma: mhd. palm 2 Gl, palmÏre 1 Gl, palme (1) PsM

palmes: mhd. rebe PsM

palpare: mhd. grÆfen (1) PsM, STheol

palpebra: mhd. brõ PsM, ougebrõ PsM

palpo: mhd. (vÆvalter Gl)

palumber: mhd. (tðbheie Gl)

palumbes: mhd. mostðbe 1 Gl

palus (M.): mhd. lade (3) Gl

palus: mhd. bruochech VocAbstr

pampilio: mhd. (vÆvalter Gl)

pancale: mhd. banclachen Gl

pangere: mhd. singen (1) PsM

panifex: mhd. brætbeckÏre (1) Gl

panifica: mhd. brætbeckÏre (2) 1 Gl, brætbecke (2) Gl

panis: mhd. bræt BrTr, PsM

-- azymus panis: mhd. derbebræt SH

-- panis caeli: mhd. himelbræt PsM

-- panis cuculi: mhd. sðrampfe 10 Gl

-- siligineus panis: mhd. (rückÆnbræt* 1 Gl)

Pannonia: mhd. Ungerlant Gl

pannus: mhd. tuoch PsM

pantera: mhd. panteltier Gl

panthera: mhd. pantel Gl

pantomimus: mhd. vrænespilman 1 Gl

panus: mhd. (spuol 31 und häufiger? Gl)

papare: mhd. gemachen PsM

papatus: mhd. bõbestambehte* 1 Gl

papaver: mhd. mõgen (1) 4 und häufiger? Gl

papilio: mhd. vÆvalter Gl, zweivalter 5 und häufiger? Gl

par: mhd. gemeine (1) BrTr

parabole: mhd. bÆspel PsM, gelÆchnüsse PsM

paracletus: mhd. trãstÏre PsM, (træstsam PsM)

paradisus: mhd. paradÆse PsM

Paraetonium: mhd. (santgewelle 3 Gl)

paralysis: mhd. gegihte (2) Gl, (giht (2) Gl)

paralyticus: mhd. betterise (1) SH

paranimpha: mhd. brðthüetÏrinne* VocOpt

paranimphus: mhd. brðthüetÏre* VocOpt

parare: mhd. bereiten (1) BrTr

parasitus: mhd. schüzzelspüelÏre 1 Gl

paratus (Adj.): mhd. gar (1) PsM

paratus: mhd. gereite (1) PsM

paraveredus: mhd. pfert Gl

parcere: mhd. entlÆben (1) PsM, schãnen BrTr, vertragen (1) STheol

parcitas: mhd. kiuschicheit* PsM

parcopollex: mhd. schuochzügel 3 Gl

parcus: mhd. minnere* (1) BrTr

pardus: mhd. pantel Gl, pardier 1 Gl, part (3) Gl

parens (M.): mhd. mõge (2) BrTr

parens -- primus parens: mhd. vater (1) STheol

parentes: mhd. vriunt (2) BrTr

parere: mhd. geberen* (1) PsM, machen (1) BrTr, rihten (1) PsM, volgen (1) BrTr

paries: mhd. want (1) PsM

pariter: mhd. ensament PsM, gemeine (2) PsM

paro -- paro navigium piratarum: mhd. bðze (1) SH

parochia: mhd. kirchspil Gl

parochianus: mhd. parrechÏre 1 Gl, pfarrÏre Gl

parra -- parva parra: mhd. holkrõ 2 Gl

parrochianus: mhd. kirchenherre Gl, kirchhÐrre* Gl

pars: mhd. (rede (1) STheol), teil (1) BrTr, PsM, STheol

parsimonia: mhd. enthabnüsse PsM, vaste (1) PsM

particeps: mhd. teilhaftic PsM

participans: mhd. teilhaftic STheol

participare: mhd. enpfõhen (1) STheol, teilhaftic werden STheol

participari: mhd. teilhaftic werden BrTr

participatio: mhd. teilhafticheit STheol, teillichheit STheol, teilnemunge STheol, teilunge PsM

participativus: mhd. geteilet STheol, teilhaftic STheol

participatus: mhd. teilgenomen STheol, teilhaftic STheol

particularis: mhd. teillich STheol

partire: mhd. geberen* (1) PsM, teilen (1) BrTr

partius: mhd. mÏzlich PsM

partus: mhd. geburt PsM

parum: mhd. (lützel (1) STheol)

parva -- parva parra: mhd. holkrõ 2 Gl

parvulus: mhd. kindelÆn PsM, kint (1) PsM, kleine (1) BrTr, STheol, wÐnec (1) PsM

parvus: mhd. kleine (1) BrTr, wÐnec (1) BrTr, PsM

pascere: mhd. gehalten (1) PsM, vuoren PsM

pascha: mhd. æster (4) BrTr, PsM

paschalis: mhd. æsterlich PsM

pasci: mhd. halten (1) PsM

pascuum: mhd. weide (1) PsM

passer: mhd. spatze Gl, spaz Gl, sperc PsM, sperlinc Gl

passibilis: mhd. lÆdelich STheol

passim: mhd. wÆten (2) PsM

passio: mhd. lÆden (2) STheol, lÆdunge STheol, martere PsM, STheol, martilje BrTr

passive: mhd. lÆdende (2) STheol

passivus: mhd. lÆdende (1) STheol

pastillus: mhd. gastel Gl, (pfannezelte* 4 Gl)

pastinaca: mhd. kelberscherne 2? Gl, wolvesleber 1 Gl

pastophorium: mhd. pforzichen* 1 Gl

pastor: mhd. hirte BrTr, PsM, vihehirte PsM

pastoralis: mhd. hirtisch 1 Gl

-- baculus pastoralis: mhd. bischofstap GlHvB

pastus: mhd. weide (1) PsM

patefacere: mhd. kunttuon BrTr, offenbõren (2) BrTr

patens: mhd. offen (1) PsM

patenter: mhd. offenlÆche PsM

pater: mhd. abbet BrTr, altvater BrTr, vater (1) BrTr, PsM, STheol

-- pater familias: mhd. hðshÐrre* BrTr, hðswirt Gl

patere: mhd. bewÏret sÆn STheol, offenbõr sÆn STheol, schÆnen (1) STheol

paternitas: mhd. vaterschaft Gl, veterlÆchheit* STheol

paternus: mhd. vaterlich BrTr, PsM, STheol

pati: mhd. dulten (1) PsM, gemarteret werden STheol, lÆden (1) PsM, STheol, marteren (1) PsM, werden (1) BrTr

patibulum: mhd. galge PsM

patiens: mhd. dultic PsM, gedultic (1) BrTr, PsM, gedulticlich* BrTr, lÆdende (1) STheol

patientia: mhd. gedult BrTr, PsM, gedulticheit BrTr

patrare: mhd. geschehen (1) PsM

patria: mhd. das Ðwige leben STheol, das Ðwige leben STheol, sÏlicheit STheol, vaterheim Gl, vaterheime 1 Gl, vaterlant Gl, PsM

patriarcha: mhd. patriarche PsM

patricida: mhd. vaterslege 1 Gl

patricius: mhd. lantgrõve Gl

patrimonium: mhd. vatereigen 4 Gl

patrinus: mhd. bate (2) Gl, pfetterin* 3 Gl

patruelis: mhd. (veterenkint 3 Gl)

pauca -- post pauca: mhd. über lützel STheol

paucitas: mhd. wÐnecheit PsM

paucus: mhd. lützel (1) PsM, STheol, manec (1) BrTr, unmanec PsM, wÐnec (1) BrTr

paulus: mhd. lützel (1) PsM

pauper: mhd. arm (2) BrTr, PsM

paupertas: mhd. armuot BrTr, PsM

pausare: mhd. ruowen (1) BrTr, slõfen (1) BrTr

pausatio: mhd. reste Gl

pavere: mhd. ervürhten PsM, hüeten BrTr

pavimentum: mhd. vletze PsM

pavire: mhd. vuoren PsM

pavor: mhd. eise (2) PsM

pax: mhd. vride BrTr, PsM, STheol

paxilieris: mhd. (lüner 2 Gl)

paxillum: mhd. (riutel 3 und häufiger? Gl)

peccare: mhd. sünden PsM, STheol, versðmen BrTr

peccator: mhd. sündÏre PsM, STheol

peccatum: mhd. sünde (2) BrTr, PsM, STheol

-- peccatum capitalis: mhd. houbetsünde STheol

-- peccatum mortale: mhd. tætlich sünde STheol, tætsünde STheol

-- peccatum originale: mhd. erbesünde STheol

peccatus: mhd. sündic BrTr

pectus: mhd. brust (1) PsM

pecularis: mhd. sunderlich BrTr

peculiare: mhd. heimelÆche (1) BrTr

peculiaris: mhd. (eigenschaft BrTr)

pecunia: mhd. guot (3) STheol, hort PsM, schaz PsM

pecus: mhd. vihe PsM

pedale: mhd. (sockel 1 Gl)

pedes: mhd. vende (1) PsM

pedica: mhd. boije VocOpt, drðhe SH

pediculosus: mhd. lðseric* 1 Gl

pedites: mhd. (vendel 1 Gl)

pedonius: mhd. (studel 1 und häufiger? Gl)

pedulis: mhd. (socke 4 BrTr, Gl)

pedum: mhd. hirtenkolbichÆn 1 Gl

pelicanus: mhd. pelikõn Gl, vogel PsM

pellere: mhd. trÆben (1) PsM, ðzwÆsen BrTr, vertrÆben (1) PsM

pellifex: mhd. kürsenÏre Gl

pellis: mhd. hðt (1) PsM, vel (1) PsM

pelta: mhd. buckelÏre (1) Gl

pendere: mhd. hangen (1) PsM, heben (2) PsM, (sÆn (1) BrTr)

penetrabilis: mhd. durchgenclich VocClos
penetralium: mhd. hðs (1) PsM, innere kraft PsM

penetrare: mhd. durchvaren* (1) PsM

penicillum: mhd. pensel Gl

penis: mhd. fullaxt MinnerII

penitus: mhd. garlÆchen PsM

penna: mhd. veder (1) PsM

pennari: mhd. videren PsM

pennarius: mhd. pinnÏre 2 Gl

pensum: mhd. dienest (1) BrTr, (werbe (1) Gl), (wirte Gl)

pentaphyllon: mhd. vünfblat Gl

pentecoste: mhd. pfingeste* BrTr

penus: mhd. (trinckeller 1 Gl)

pepereon: mhd. (pfefferkrðt Gl), (pfefferwurz* 2 Gl)

-- diatrion pepereon: mhd. (pfefferwurz* 2 Gl)

peplum: mhd. hullihhÆn 1 Gl

pepona: mhd. odermenie 14 Gl

per: mhd. ane (1) BrTr, durch BrTr, STheol, (mÐr (1) PsM), mit (1) BrTr, nõch (3) BrTr, swanne PsM, über (1) BrTr, übermittez (2) STheol, zuo (1) BrTr

-- ideo per: mhd. dar PsM

-- ira per zelum: mhd. zorn übermittez minne STheol

-- per apostolos: mhd. durch boten PsM

-- per certitudo: mhd. sicherlÆchen STheol

-- per quam: mhd. durch die PsM

-- per se: mhd. substanzlich STheol, (substanzlÆchen STheol)

-- quasi per: mhd. alsæ PsM

-- velut per: mhd. alsæ PsM

peragere: mhd. zergõn PsM

perambulare: mhd. varen* (1) PsM

percelebrare: mhd. volenden BrTr

perceptibilis: mhd. enpfenclich* STheol

percipere: mhd. bevinden (1) STheol, enpfõhen (1) PsM, STheol, geben (1) BrTr, vernemen PsM, STheol

-- fidem percipere: mhd. gelouben (1) STheol

percutere: mhd. geslahen PsM, slahen (1) BrTr, PsM

perdere: mhd. tuon (1) PsM, verliesen (1) BrTr, PsM, vertrÆben (1) PsM, zergõn PsM

perdicere: mhd. singen (1) BrTr

perditio: mhd. verlust PsM

perducere: mhd. bringen BrTr, leiten (1) BrTr, STheol, vürebringen* STheol, vüreleiten* STheol

perdurare: mhd. volherten (1) BrTr

peregrinatio: mhd. ellende (3) PsM, ellendicheit* STheol

peregrinus: mhd. bilgerÆm BrTr, ellende (1) PsM, vremede (1) BrTr

peremptorium: mhd. (erslahunge 1 Gl)

perennis: mhd. Ðwic (1) PsM

perfecte: mhd. volkomen (3) STheol, volkomenlÆche STheol, volkomlÆche STheol

perfectio: mhd. gerehticheit BrTr

perfectus: mhd. durchnehte* (2) PsM, durchnehtic (1) BrTr, PsM, SH, (tæreht BrTr), volkomen (2) STheol, voltõn PsM, wõr (1) PsM

perferre: mhd. lÆden (1) BrTr

perficere: mhd. ervüllen STheol, tuon (1) BrTr, volbringen (1) BrTr, PsM, STheol, volmachen STheol

perfidus: mhd. ungetriuwe (2) PsM

perforare: mhd. sticken STheol

perforata -- herba perforata: mhd. brõchheil 1 Gl, harthouwel 1 Gl

perfrui: mhd. brðchen (1) PsM

perfundere: mhd. begiezen PsM

pergamentum: mhd. pergamente Gl

pergere: mhd. gõn (1) BrTr, varen* (1) PsM

perhibere: mhd. geben (1) STheol

periculum: mhd. vreise (1) BrTr, PsM

perimere: mhd. ertãten PsM

perire: mhd. erwerden PsM, verderben (1) BrTr, PsM, verliesen (1) PsM, vervaren* (1) PsM, verwerden PsM, zergõn PsM

periscelis: mhd. (socke 4 Gl)

periurare: mhd. (meineidic BrTr)

periurus: mhd. meineidic Gl

perlegere: mhd. lesen (1) BrTr

permanentia: mhd. (belÆben (2) STheol)

permanere: mhd. belÆben (1) PsM, STheol, wonen (1) PsM

permiscere: mhd. undersetzen BrTr

permissio: mhd. gehancnüsse BrTr

permittere: mhd. gebieten (1) BrTr, gehengen (1) BrTr, gestaten BrTr, gunnen BrTr, lõzen (1) BrTr, STheol, verhengen (1) STheol, wellen (1) BrTr

permutare: mhd. verwandelen* STheol

permutari: mhd. verwandelet werden STheol

perna: mhd. (rückespec 1 Gl)

perpendiculum: mhd. blÆwac 1 Gl, vorehengel* 1 Gl, (vürehanc* Gl)

perpes: mhd. Ðwic (1) PsM

perpetim: mhd. ÐwiclÆchen PsM

perpetrare: mhd. verkriegen STheol

perpetuo: mhd. ÐwiclÆchen STheol

perpetuus: mhd. Ðwic (1) BrTr, sicherlich BrTr, (wÏrlÆchen BrTr)

persecutio: mhd. võhunge BrTr

persequens (M.): mhd. ÏhtÏre (1) PsM

persequi: mhd. õhten PsM, anevehten (1) PsM, jagen (1) PsM, varen* (1) PsM, volgen (1) PsM

perseverantia: mhd. stÏticheit* BrTr, volhertunge STheol

perseverare: mhd. herten (1) BrTr, volherten (1) BrTr, STheol

persevereare: mhd. gõn (1) PsM

persicaria: mhd. rætih 3 Gl

Persicum: mhd. pfersichÆn* 1 Gl

persistere: mhd. volherten (1) BrTr

persolvere: mhd. ervüllen BrTr, gelten BrTr

persona: mhd. benemede SH, genennede PsM, persæne STheol

personalis: mhd. persãnlich STheol

personalitas: mhd. persænlÆchheit* STheol

personaliter: mhd. benemediclÆchen* PsM

personare: mhd. hellen (4) PsM, loben (1) PsM, schellen (1) PsM

perspectare: mhd. beschouwen (1) PsM

perspicere: mhd. sehen (1) BrTr

perspicuus: mhd. durchschouwelich SH

perstare: mhd. volherten (1) BrTr

perstrepere: mhd. singen (1) PsM

persuadere: mhd. rõten (1) STheol, widerrõten (1) BrTr

perterrere: mhd. ervÏren BrTr

pertinere: mhd. gehãren (1) BrTr, stõn (1) BrTr, zuobehãren STheol

pertingere: mhd. anerüeren STheol, komen (1) STheol

pertrahere: mhd. ziehen (1) STheol

pertransire: mhd. belÆben (1) PsM, übervaren* (1) PsM

perturbare: mhd. betrüeben (1) BrTr, unreinen BrTr

perurere: mhd. verbrennen PsM

pervenire: mhd. komen (1) BrTr, STheol

perversus: mhd. bæse BrTr, widerwertic STheol

pervertere: mhd. verkÐren (1) Gl, PsM

pervia -- fit porta Christi pervia: mhd. ez wirt Christes tur durchwege PsM

perviam: mhd. (voreleiten* PsM)

pervicax: mhd. unirre Gl, wÐlistic PsM

pervigil: mhd. durchwechic* PsM, durwehic PsM

-- pervigil esse: mhd. wachen (1) STheol

pes: mhd. vuoz BrTr, PsM

-- iliaros pes vituli: mhd. kalbesvuoz 1 Gl

-- pes leporis: mhd. hasenwurz 3 Gl

-- pes pulli: mhd. hanenwurz 3 und häufiger? Gl

pessimus: mhd. wirseste (1) PsM

pessulus: mhd. henge (3) 3 Gl, zedel (2) 1 Gl

pestilentia: mhd. schelm 3 Gl, suht PsM

petere: mhd. beiten (1) BrTr, biten (1) PsM, STheol, heischen BrTr, STheol, wellen (1) BrTr

petitio: mhd. bet (1) BrTr, bete PsM, brief (1) BrTr

petra: mhd. stein PsM, vels BrTr

Petri -- herba Sancti Petri: mhd. verbizzene 1 Gl

petroselinum: mhd. pÐtersilje 11 und häufiger? Gl

peucedanum: mhd. berenwurz* SH, hõrstranc Gl, ungerischampfe 1 Gl

peudedanum: mhd. olsenic Gl

phalera: mhd. alkefer 1 Gl

phalerae: mhd. (schðder 1 Gl)

phantasma: mhd. fantasunge STheol, trugeheit PsM, trügenisse PsM

phantasticus: mhd. fantasilich STheol

pharetra: mhd. kochÏre (1) PsM

phasianus: mhd. fasõn Gl

philomena: mhd. (grasvink* 1 Gl)

philosophus: mhd. philosophe STheol

phthisis: mhd. dumpfe Gl

piaculum: mhd. sünde (2) PsM

piceus: mhd. bechvar PsM

picus: mhd. buochspeht SH

pie: mhd. lieplÆche (1) PsM

pietas: mhd. güete PsM, milticheit* BrTr

piganon: mhd. (rðtensõme 2 Gl)

piger: mhd. trÏge (2) BrTr

pigillus: mhd. (kurzebolt Gl)

pigmentarius: mhd. (arzõte 1 Gl)

pignus: mhd. kint (1) PsM

pigrans: mhd. trÏge (2) PsM

piissimus: mhd. allerbeste* (1) PsM

pila: mhd. werbing 1 Gl

pili -- pili famis: mhd. hungerhõr 1 Gl

pili -- pili pubertatis: mhd. hungerhõr 1 Gl

pinastellum: mhd. berenwurz* SH

pinea: mhd. kienapfel 1 Gl

pinguedo: mhd. veizete PsM

pinguis: mhd. veizet PsM, (verwen PsM)

pinus: mhd. (viehtach Gl)

piperis -- arbor piperis: mhd. pfefferboum* Gl

pipinella: mhd. bocwurze Gl

pirata: mhd. wazzerroubÏre 1 und häufiger? Gl

piratarum -- paro navigium piratarum: mhd. bðze (1) SH

piretum: mhd. biregarte SH

pisciculum: mhd. (bÐre Gl)

piscium: mhd. vischehðs 1 Gl

pistillum: mhd. rüerschÆt* 1 Gl

pistrinum: mhd. bachhðs BrTr, pfisterhðs* 1 Gl

pitonius: mhd. (rãtelinc 1 Gl)

pitriscus: mhd. küniclÆchen* 1 Gl

pittacium: mhd. vleckelÆn Gl

pius: mhd. guot (1) PsM, milte (1) BrTr, (milticheit* BrTr), senfte (1) PsM

pix -- pix Graeca: mhd. krisbech*? 1 Gl

placare: mhd. huldigen PsM

placatio: mhd. suone PsM

placenta: mhd. breitinc Gl

placere: mhd. gehuldigen Gl, gelÆchen (1) PsM, gevallen (1) PsM, STheol, stillen (1) PsM

placitator: mhd. tagedingÏre* Gl

placitus: mhd. bevellich STheol, gevellic PsM

plaga (F.) (1): mhd. slac BrTr

plana: mhd. breithant Gl

planare: mhd. slihten (1) PsM

planctus: mhd. klage PsM

planeta: mhd. kõsele 1 Gl

planta: mhd. pflanze PsM, STheol, vuoz PsM, wahsende dinc STheol, wahsende crÐatiur STheol

plantare: mhd. pflanzen PsM, STheol, setzen (1) PsM

planum: mhd. ebene (1) PsM

plasmare: mhd. machen (1) PsM, schaffen (1) PsM

plasmator: mhd. schepfÏre PsM

platea (F.) (1): mhd. gazze PsM

platea: mhd. strõze PsM

plaudere: mhd. hellen (4) PsM, lðten PsM

plebanus: mhd. pfarrÏre Gl

plebs: mhd. volc BrTr, PsM

plectrum: mhd. kleffel Gl, videlstap 1 Gl, werbe (1) Gl

plegma: mhd. ðzriustÏre* 2 Gl

Pleiades: mhd. (sibensterre 1 Gl)

plene: mhd. volkomenlÆche STheol, vollen (2) STheol, volliclÆche STheol

plenitudo: mhd. ervüllunge PsM, volheit STheol, volle (1) PsM, vüllunge PsM

plenum: mhd. volle (1) STheol

plenus: mhd. vol (1) PsM, STheol, vollic (1) BrTr, volliclich BrTr

plerumque: mhd. dicke (2) STheol

plorare: mhd. weinen (1) PsM

pluere: mhd. regenen PsM

plumacium: mhd. pflðmküssen* Gl

plumbum: mhd. blÆ PsM

pluralitas: mhd. menige STheol, vilheit STheol

plures: mhd. menige STheol

plus: mhd. manec (1) BrTr, mÐr (1) PsM, mÐre (2) BrTr, vil (1) BrTr, STheol

pluteus: mhd. bettebodem VocAbstr

pluvia: mhd. regen (3) PsM

pneuma: mhd. geist PsM

poantum: mhd. boumvist 1 Gl

poculum: mhd. tranc PsM, trincvaz Gl, trinken (3) PsM

podius: mhd. (krüpel Gl)

poena: mhd. buoze STheol, pÆn (1) STheol, pÆne BrTr, sünde (2) STheol, wÆze (2) PsM

-- capitalis poena: mhd. houbetbuoze STheol

poenitens: mhd. (riuwesÏre Gl)

poenosus: mhd. pÆnlich STheol

polenta: mhd. (melmuos Gl)

policaria: mhd. (brðnwurz 3 Gl), donerwurz Gl

pollere: mhd. dÆhen PsM, gelobet werden STheol

polluere: mhd. entÐren PsM, gemeilen PsM, gemeiligen PsM

pollutus: mhd. gemeilic PsM

polus: mhd. himel PsM

polygonum: mhd. hanenwurz 3 und häufiger? Gl

polymitarius: mhd. (irhÏre* Gl), (lÆchÏre* 1 Gl)

polymitus: mhd. manecvar Gl

Polyphemus: mhd. (gigant Gl)

polypodion: mhd. engelsüeze 1 Gl

polypodium: mhd. humbel Gl, steinwurze 2 Gl

polytrichum: mhd. steinrðte* 1 Gl

pomarium: mhd. obezgadem 5 Gl, obezhðs 2 Gl

pompa: mhd. zierede* PsM

pomum: mhd. apfel BrTr, (obez PsM), (pomzedern 2 Gl)

-- pomum matianum: mhd. holzapfel Gl

ponderare: mhd. wegen (4) PsM

pondus: mhd. bürde BrTr, PsM, gewÏge (1) PsM, swÏrheit STheol, wac PsM, wõge (1) STheol

ponere: mhd. gesetzen PsM, giezen (1) STheol, haben (1) BrTr, komen (1) BrTr, legen (1) BrTr, PsM, STheol, setzen (1) BrTr, PsM, STheol

-- rationem ponere: mhd. rechenen (1) Gl

pontifex: mhd. bischof PsM

pontus: mhd. mer (1) PsM

populeus: mhd. (salewÆden 1 Gl)

populus (F.): mhd. belit SH, belzboum Gl, (salewÆde 3 Gl)

populus: mhd. liut PsM, volc BrTr

porca: mhd. bersich SH

porcinum: mhd. bungel 3 Gl

porcus: mhd. barc (1) VocOpt

porpitiare: mhd. genõden (1) PsM

porrago: mhd. boretsch VocOpt

porrigere: mhd. recken (1) PsM

porta: mhd. bürgetor PsM, (durchwege PsM), porte (1) BrTr, PsM

-- fit porta Christi pervia: mhd. ez wirt Christes tur durchwege PsM

portare: mhd. entragen BrTr, getragen (1) PsM, tragen (1) PsM, STheol

portio: mhd. teil (1) BrTr, PsM

portulaca: mhd. burgele Gl

portus: mhd. stade (1) PsM

porus: mhd. dunstloch VocClos, sweizloch 4 Gl

poscere: mhd. biten (1) PsM, heischen BrTr, werben (1) PsM

positio: mhd. setzunge BrTr, STheol, wõn STheol

positus: mhd. geleget BrTr

posse: mhd. mügen (1) BrTr, PsM, STheol, vermügen (1) BrTr, STheol

possessio: mhd. gehabede* PsM, wesen (2) PsM

possibilis: mhd. mügelich STheol

-- minus possibilis: mhd. unmügelich BrTr

possibilitas: mhd. mügelichheit* Gl, STheol

possidere: mhd. besitzen BrTr

post: mhd. alsæ BrTr, darnõhe BrTr, hernõch PsM, hinder (4) BrTr, nõch (3) BrTr, PsM

-- post pauca: mhd. über lützel STheol

postea: mhd. danne (2) BrTr, darnõhe BrTr

postella: mhd. (hindersatelboge 2 Gl)

posterior: mhd. hindere (1) PsM, lezziste (1) BrTr, (nõchgõnde STheol), nidere (1) STheol

posteriora: mhd. (hinderteil Gl)

posterius: mhd. (nõchkomelinc STheol)

-- nihil prius aut posterius: mhd. niht erores ode hinterores PsM

postica: mhd. (westerteil 3 Gl)

posticium: mhd. (gater (3) Gl)

postis: mhd. torsðl Gl

postquam: mhd. nõch (3) PsM

postulare: mhd. beiten (1) BrTr, biten (1) PsM, heischen BrTr, STheol, vorderen (1) PsM

postulatio: mhd. bete PsM

potare: mhd. getrenken PsM, trenken (1) PsM, trinken (1) PsM

potator: mhd. trenkÏre Gl

potens: mhd. gewaltic BrTr, PsM

potenter: mhd. gewalticlÆche PsM

potentia: mhd. gewalt (1) PsM, hÐrschaft PsM, maht (1) STheol

potentialitas: mhd. mügelÆche (2) STheol

potentialiter: mhd. gewalticlÆche PsM

potentissime: mhd. gewalticlÆche PsM

potestas: mhd. gewalt (1) BrTr, PsM, STheol, (gewaltic STheol), maht (1) STheol, wille (1) BrTr

potio: mhd. tranc STheol

potior: mhd. bezzer (1) STheol

potius: mhd. baz (1) STheol, mÐr (1) STheol

potus: mhd. tranc BrTr, (trinken (1) BrTr), trinken (3) PsM

practicus: mhd. wirkelich STheol

prae: mhd. vüre (1) STheol

praebere: mhd. beiten (1) BrTr, bieten (1) STheol, darbieten STheol, erbeiten (3) BrTr, geben (1) PsM

-- auxilium praebere: mhd. helfen (1) STheol

praecavere: mhd. hüeten BrTr

praecedere: mhd. voregõn* (1) STheol

praeceps -- in praeceps: mhd. ungestüemlÆchen PsM

praeceptum: mhd. gebot BrTr, PsM, STheol, manunge BrTr

praecinere: mhd. kunden* (1) PsM, voresagen* (1) PsM

praecingere: mhd. gürten (1) PsM, umbegürten PsM

praecipere: mhd. bevelhen (1) BrTr, bieten (1) STheol, gebieten (1) BrTr, PsM, STheol, sprechen (1) BrTr, vürevõhen* PsM

praecipue: mhd. alzemõl STheol, meiste (2) PsM, vorderst* (2) STheol, ze aller vorderst BrTr

praecipuus: mhd. (hæher BrTr), vordere (1) PsM

praecisor: mhd. vorderzant 3 und häufiger? Gl, vorezant* 1 Gl

praeclarus: mhd. berhtel (1) PsM, schãne (1) PsM

praecludere: mhd. besliezen (1) STheol

praeco: mhd. scherge PsM

praecogitatus: mhd. vorebedõht* (1) STheol

praeconceptio: mhd. voreenphõhunge STheol

praeconium: mhd. lop PsM

praeconsiderare: mhd. betrahten (1) STheol

praeconsiliatus: mhd. voregesaget* STheol, (vorerõten* STheol)

praecoqua -- praecoqua uva: mhd. vruobere 1 Gl

praecoquus: mhd. vorezÆtic* 1 Gl

praecordia: mhd. voreherze* 2 Gl

praecordium: mhd. voreherze* 2 Gl

praecorium: mhd. vorebrust* Gl

praeda: mhd. õs PsM, roup PsM

praedatio: mhd. roup PsM

praedestinare: mhd. vorebereiten (1) STheol, vorebeterminieren STheol, voresehen* (1) STheol

praedestinatio: mhd. vorebereiten (2) STheol, vorebereitunge STheol, vüresihticheit* STheol

praedestinatus: mhd. voregesehen STheol

praedeterminare: mhd. vorebeterminieren STheol

praedicare: mhd. (predigõt* BrTr), predigen (1) PsM, STheol, sagen (1) STheol, setzen (1) STheol, vorenennen* STheol, voresagen* (1) STheol, voresetzen* STheol

praedicatio: mhd. predigõt* BrTr, sagunge STheol

praedicatum: mhd. prüevunge STheol

praedicere: mhd. sprechen (1) STheol, vürelegen* (1) BrTr

praedictus: mhd. gesaget STheol, gesprochen STheol, voregenant* STheol, voregesaget* STheol, voregesetzet STheol, voregesprochen* STheol

praedo: mhd. roubÏre PsM

praeeminentia: mhd. voreschÆnunge* STheol

praeesse: mhd. haben (1) BrTr, pflegen* (1) BrTr, übersÆn BrTr

praeexigere: mhd. heischen STheol

praeexistentia: mhd. (voregesÆn* STheol)

praeexistere: mhd. sÆn (1) STheol, voresÆn* STheol, vorestõn* STheol

praefectus: mhd. rihtÏre PsM

-- praefectus urbis: mhd. burcgrõve Gl, SH

praeferre: mhd. erheben BrTr, vürenemen* (1) PsM

praefigere: mhd. voresetzen* STheol, vürestecken* STheol

praefixus: mhd. voregesetzet STheol

praehabens: mhd. begrÆfende STheol

praeintellegere: mhd. verstõn (1) STheol

praeiudicare: mhd. underscheiden (1) BrTr, unreht tuon STheol

praelatio: mhd. prÐlõtschaft STheol

praemeditatio: mhd. betrahtunge STheol, vürebetrahtunge* STheol

praemissus: mhd. voregesaget* STheol

praemittere: mhd. voresagen* (1) STheol

praemittus: mhd. gesprochen STheol

praemium: mhd. læn PsM, STheol

praeordinare: mhd. ordenen (1) STheol, verordenen STheol, vüreordenen* STheol

praeordinatio: mhd. vorebereitunge STheol, vüreordenunge* STheol

praeparare: mhd. bereiten (1) BrTr, PsM, STheol, loben (1) BrTr

praeparatio: mhd. bereitschaft PsM, bereitunge STheol, gereitschaft PsM, vorebereitunge STheol

praeponderare: mhd. widerwegen STheol

praeponere: mhd. voresetzen* BrTr, STheol

praepositiculus: mhd. (brobestichÆn* 1 Gl)

praepositura: mhd. brobestÆe Gl

praepositus: mhd. brobest BrTr

praesaepe: mhd. barn (2) Gl

praesaepes: mhd. krippe PsM

praescientia: mhd. vorewizzenheit* STheol

praescire: mhd. vorewizzen* STheol

praescius: mhd. vorewizzec* PsM

praesens: mhd. gegenwertic (1) BrTr, STheol, gegenwerticlich STheol, gegenwurt (1) PsM, gegenwurtic PsM, zehant BrTr, zÆtlich STheol

praesentia: mhd. (gegenwertic (1) BrTr), gegenwürticheit* STheol

praestare: mhd. lÆhen (1) PsM, verlÆhen (1) PsM, vorestõn* STheol

praestolari: mhd. beiten (1) PsM, bÆten (1) PsM

praestruere: mhd. vorezimberen* 1 Gl

praesul: mhd. bischof PsM

praesumere: mhd. anenemen (1) BrTr, begeren* (1) BrTr, genendic werden BrTr, genendingen BrTr, geren (2) BrTr, gesinnen (1) BrTr, tuon (1) BrTr

praesumptio: mhd. genendicheit* BrTr

praesupponere: mhd. voresetzen* STheol, vüresetzen* STheol

praesuppositio: mhd. vüresetzunge* STheol

praetendere: mhd. vürebreiten* PsM

praeter: mhd. ane (1) BrTr, õne PsM, STheol

praeterire: mhd. tuon (1) BrTr, übergõn (1) PsM, vergõn BrTr, vervaren* (1) PsM, zergõn PsM

praetermittere: mhd. underwegen lõzen STheol, vorelõzen* STheol

praetor: mhd. (burcgrõve Gl, SH)

praevalere: mhd. erstarken PsM, gesterken PsM, (grimme (1) BrTr), helfen (1) BrTr, sigen (1) PsM, sterken (1) PsM

praevaricans (M.): mhd. irrÏre PsM

praevaricare: mhd. missevaren* PsM, vergõn BrTr

praevenire: mhd. komen (1) PsM, vorekomen STheol, vürekomen* (1) PsM, STheol

praevidere: mhd. bevelhen (1) BrTr, dunken (2) BrTr, vüresehen* PsM

praevisio: mhd. voregesehen dinc STheol

praevius: mhd. vorewege* PsM, vorewÆse* (2) PsM

prandere: mhd. ezzen (1) BrTr

prandium: mhd. (ezzen (1) BrTr), imbÆz STheol

prasia: mhd. huntwurz? 1? Gl

prasium: mhd. gotvergezze 3 Gl

prassium: mhd. (gotvergezzene 3 Gl)

pratum: mhd. paschwise* 1 Gl

pravus: mhd. bæse BrTr, PsM, krump (1) PsM, übel (1) PsM

precari: mhd. biten (1) PsM

precatio: mhd. bitunge PsM

preciosus: mhd. tiure (1) PsM

prelum: mhd. kelterboum 1 Gl, presseboum 1 Gl

premere: mhd. verdrücken (1) PsM

premorsa: mhd. vorebizzene* 3 Gl

presbyter: mhd. priester BrTr

presbytera: mhd. pfaffenesse* 1

pressor: mhd. drückÏre VocClos
pressura: mhd. druc (1) PsM

pretiosus: mhd. edel PsM, genÏme (1) PsM, kostelich STheol

pretium: mhd. læn PsM, STheol

prex: mhd. bete PsM, dige (1) PsM, gebet BrTr, PsM, STheol, gebete STheol

pribare: mhd. scheiden (1) BrTr

pridie: mhd. gesteren Gl, (vordere (1) PsM)

primicerius: mhd. prinzenÏre 1 Gl

primitus: mhd. allerÐrst PsM, Ðrste (1) BrTr

primo -- a primo instanti: mhd. von anegenge STheol, in dem Ðrsten nð STheol, in der Ðrsten gegenwertiger stunde STheol, in der Ðrsten gegenwertiger stunde STheol

primogenitus: mhd. Ðrsteboren* PsM, STheol, Ðrstegeboren* PsM, vordere (1) PsM

primordium: mhd. anegenge PsM

primula -- primula veris: mhd. himelslüzzel Gl, himelwurz 1 Gl

primum: mhd. alÐrste BrTr, Ðrste (1) PsM, STheol

primus: mhd. ein (2) BrTr, Ðrste BrTr, lðter (1) STheol

-- primus parens: mhd. vater (1) STheol

princeps: mhd. vüreste* (2) PsM

-- princeps cocorum: mhd. küchenmeister Gl

principalis: mhd. beginlich STheol, vorderlich STheol, vorderste* STheol, vürestlich* PsM

principaliter: mhd. vorderst* (2) STheol

principalius: mhd. (vorderste* STheol)

principari: mhd. hÐrschen STheol

principatus: mhd. gewalt (1) PsM, vürestengel* STheol, vüresttuom PsM

principium: mhd. anegenge PsM, STheol, beginne STheol

prior: mhd. alt (1) BrTr, (meisterschaft BrTr), oberste (1) BrTr, prÆor BrTr

priora: mhd. Ðroriu PsM

priores: mhd. Ðrãren PsM

prius: mhd. Ð (1) BrTr, Ðr (2) PsM, Ðrste (1) BrTr, mÐre (2) BrTr

-- nihil prius aut posterius: mhd. niht erores ode hinterores PsM

priusquam: mhd. Ð (1) BrTr, Ðr (2) PsM, Ðr dan PsM

privare: mhd. berouben STheol, verteilen PsM

privari: mhd. verliesen (1) STheol

privatio: mhd. beroubunge STheol

privatus: mhd. beroubet STheol, gemeine (1) BrTr

-- dies privatus: mhd. (werctac BrTr)

privigna: mhd. (stiefswester Gl)

privignus: mhd. (stiefbruoder 6 Gl)

privilegium: mhd. Ðre (1) STheol, sunderlÆche (2) STheol, voreteil* STheol, wirdicheit* STheol

pro: mhd. darumbe BrTr, durch BrTr, PsM, nõch (3) BrTr, umbe (2) BrTr, PsM, vüre (1) BrTr

proastor: mhd. brieftihtÏre* VocOpt

proavus: mhd. vaterane 1 Gl

probare: mhd. bewÏren (1) PsM, STheol, bewÆsen (1) STheol, prüeven (1) BrTr, STheol, versuochen (1) PsM

probatio: mhd. bewÏrunge Gl, (prüeven (1) BrTr), versuoch Gl

probitas: mhd. vrümicheit PsM

problema: mhd. rÏtelnüsse 2 Gl

probrum: mhd. itewÆz PsM

procax: mhd. vrevellich BrTr

procedere: mhd. anegegõn ane gegõn BrTr, gõn (1) PsM, STheol, slahen (1) BrTr, ðzgõn (1) STheol, voregõn* (1) STheol, vüregõn* (1) PsM, STheol

procella: mhd. unde (4) PsM, wint (1) PsM

procellarum -- spiritus procellarum: mhd. sturmweter PsM

processio: mhd. ðzgangunge STheol, ðzgõunge STheol, vüreganc* STheol, vüregangunge STheol, vüregõunge STheol

processus: mhd. vüreganc* STheol, zuonemen (2) BrTr

procul: mhd. ane (1) BrTr, verre (2) PsM

procurare: mhd. gõn (1) BrTr, schaffen (1) STheol

prodere: mhd. geben (1) BrTr

prodesse: mhd. nütze sÆn BrTr, (vrum (2) PsM)

prodigium: mhd. bÆzeichen PsM, wunder (1) PsM, STheol, zeichen (1) PsM

prodigus (M.): mhd. swendÏre BrTr

prodigus: mhd. trenkÏre STheol, zerÏre BrTr

prodire: mhd. ðzgõn (1) STheol, vüregegõn STheol

producere: mhd. leiten (1) PsM, STheol, ðzleiten STheol, vürebringen* STheol, vüreleiten* PsM

productivus: mhd. vürebringende* STheol

proeliator: mhd. urliugÏre PsM

proelium: mhd. urliuge PsM

proesse: mhd. helfen (1) STheol

profanare (V.) (2): mhd. verwerfen PsM

profectio: mhd. vart (1) PsM

proferre: mhd. sagen (1) BrTr, sprechen (1) BrTr, voretragen* PsM, vürebringen* PsM, STheol, vüreleiten* PsM

professio: mhd. verjehunge Gl

proficere: mhd. bezzeren* BrTr, vrumen (1) PsM

proficisci: mhd. varen* (1) BrTr

profiteri: mhd. geloben (1) BrTr, verjehen (1) STheol

profluere: mhd. vürevliezen* STheol

profluus: mhd. genühtic* PsM

profundere: mhd. vergiezen (1) PsM

profundum: mhd. grunt BrTr, tiefe (2) PsM

profundus: mhd. grüntlich* STheol, tief PsM

progenies: mhd. geslehte (2) PsM

progredi: mhd. ðzgõn (1) STheol, voregõn* (1) STheol, vüregõn* (1) STheol

progressus: mhd. vüreganc* STheol

prohibere: mhd. behüeten STheol, hüeten BrTr, PsM, verbieten (1) BrTr, STheol, weren (1) BrTr, PsM

proicere: mhd. verwerfen PsM, verwÆsen BrTr, werfen (1) BrTr

proire: mhd. vüregõn* (1) PsM

prolatus: mhd. vürebrõht* STheol

proles: mhd. kint (1) PsM, STheol

promere: mhd. sagen (1) PsM, vürebringen* PsM

promerere: mhd. arnen PsM, gearnen PsM

promereri: mhd. verdienen (1) STheol

promicare: mhd. schÆnen (1) PsM

promissio: mhd. geheiz (1) PsM, gelobnisse BrTr

promissum: mhd. geheiz (1) PsM, gelübede STheol

promittere: mhd. geheizen (1) STheol, geloben (1) BrTr, heizen (1) PsM

promovere: mhd. erheben BrTr, vürderen STheol

prompte: mhd. bereitlÆche STheol

promptuarium: mhd. keller PsM, trinckeller 1 Gl

promptus: mhd. bereit (1) STheol, gereite (1) PsM, snel (1) BrTr

pronitas: mhd. neigunge STheol

pronomen: mhd. vorename BrTr

pronuba: mhd. vürebrðt* 1 Gl

pronuntiandus: mhd. (offenbõrunge STheol)

pronuntiare: mhd. kunden* (1) PsM, offenbõren (2) STheol, sagen (1) BrTr, sprechen (1) BrTr

pronus: mhd. vüre (1) BrTr

prooemium: mhd. vorerede* Gl

propago: mhd. schüzzelinc PsM

propassio: mhd. lÆden (2) STheol, martere STheol

prope: mhd. bÆ PsM, nõhen (1) PsM

propellere: mhd. (ðzscheren* Gl)

properare: mhd. Ælen (1) PsM

propere: mhd. gõhes PsM, Æligen 1 Gl

propheta: mhd. prophÐte BrTr, wÆssage (1) PsM

prophetare: mhd. wÆssagen (1) PsM

prophetia: mhd. prophezÆunge STheol

propheticus: mhd. wÆssagelich* PsM

propinquitas: mhd. (nõch (1) BrTr), nõchheit STheol, nõheheit STheol

propinquus: mhd. nõhe (2) STheol

propitiare: mhd. huldigen PsM

propitius: mhd. genÏdic PsM

proponere: mhd. bringen STheol, ðzlegen STheol, vereinen Gl, voresetzen* STheol, vürebringen* STheol, vürelegen* (1) BrTr, STheol, vüresetzen* STheol

proportio: mhd. ebenmõze (1) Gl, gelÆchheit STheol, gelÆchunge STheol

proportionare: mhd. gelÆchen (2) STheol

propositio: mhd. gesetzede PsM, vürelegunge* PsM, STheol

propositum: mhd. meinunge (1) STheol, vüresaz* STheol

proprie: mhd. eigen (6) STheol, eigenlÆche STheol

proprietas: mhd. eigenschaft STheol

proprium: mhd. eigen (2) STheol

proprius: mhd. eigen (5) BrTr, PsM, STheol, einselp BrTr, sunderlich BrTr

propter: mhd. durch BrTr, PsM, STheol, von (1) BrTr, wan (2) BrTr

-- propter hoc: mhd. durch daz PsM

-- propter iniquitatem: mhd. durch dise unrehte PsM

propugnator: mhd. vorevehtÏre* PsM

prorsus: mhd. garlÆchen PsM

prorumpere: mhd. vürebrechen* STheol

prosator: mhd. buochtihtÏre VocOpt

prosequi: mhd. ervolgen (1) STheol, halten (1) BrTr

prosper: mhd. behagelich PsM

prosperare: mhd. getrðwen (1) PsM, vrastmuotic werden PsM

prospere: mhd. snelle (1) PsM

prosperus: mhd. schier (2) PsM

prospicere: mhd. beschouwen (1) PsM, warnemen (1) BrTr

prosternere: mhd. erslahen (1) PsM, kniewen (1) BrTr, strecken (1) BrTr

protectio: mhd. huote PsM, schirm PsM, schirmunge PsM

protector: mhd. beschirmÏre PsM, schirmÏre PsM

protegere: mhd. bedecken (1) PsM, beschatewen STheol, beschirmen PsM, bewaren* PsM, (genesen (1) PsM), (helfe (1) BrTr), schirmen (1) PsM

protendere: mhd. lengen (1) BrTr

protervus: mhd. stolziclÆche* BrTr

protestatus: mhd. vorebeziuget EvA

prothomartyr: mhd. Ðrst marterÏre PsM

protulere: mhd. vürebringen* PsM

prout: mhd. alsæ BrTr, darnõhe daz BrTr

provenire: mhd. geschehen (1) BrTr, komen (1) STheol, voregõn* (1) STheol, vorekomen STheol, vüregõn* (1) STheol, vürekomen* (1) STheol

proverbium: mhd. sprichwort STheol

provide: mhd. bedÏhticlÆche PsM

providentia: mhd. vüresihticheit* BrTr, STheol

providere: mhd. versehen (1) STheol, vorebesehen* (1) PsM, voresehen* (1) STheol, voresehen* (1) STheol, vüresehen* STheol

providus: mhd. voresihtic* BrTr, PsM, vüresihtic* BrTr

provinica: mhd. lant (1) BrTr

provisus: mhd. voregesehen STheol

provocare: mhd. lÐren (1) PsM, locken (1) STheol, manen (1) BrTr, reizen (1) PsM, vürelocken* STheol

proximus (M.): mhd. ebenkrist BrTr, ebenmensche STheol

proximus: mhd. nõch (1) PsM, nÏheste BrTr, STheol

prudens: mhd. wÆs (1) PsM, witzic PsM

prudenter: mhd. wislÆchen BrTr, wol (2) BrTr

prudentia: mhd. verwizzenheit PsM, vüresihtic wÆsheit STheol, vüresihticheit* STheol, witze (1) PsM

pruina: mhd. rÆfe (1) PsM

prunella: mhd. (spenel (2) 1 Gl)

prunellae -- sucus prunellae ex nigra spina: mhd. slÐhensðc* 1 Gl

prunellarum -- sucus prunellarum: mhd. pflðmensaf* 2 Gl

prunellum: mhd. (krieche (2) Gl)

prunum: mhd. rospflðme* 1 Gl

prunus: mhd. spenelinc Gl, spenelincboum Gl

prygia: mhd. (hirzwurz Gl)

psallere: mhd. beten (1) PsM, loben (1) PsM, singen (1) BrTr, PsM, sprechen (1) BrTr

psalmodia: mhd. salme (2) BrTr

psalmus: mhd. gebet BrTr, salm PsM, salme (2) BrTr, PsM

psalterium: mhd. salter BrTr, PsM

psittacus: mhd. psitich 2 und häufiger? Gl

ptisana: mhd. gensekorn 1 Gl

pubertatis -- pili pubertatis: mhd. hungerhõr 1 Gl

publicanus: mhd. sündÏre BrTr

publicare: mhd. offenbõren (2) BrTr

publicus: mhd. gemeine (1) PsM, offen (1) PsM, offenbõrlich BrTr

pudentia: mhd. schameheit Gl

pudicus: mhd. kiusche (1) PsM, schamelich PsM, schamic PsM

pudor: mhd. scham (1) PsM, schame (1) PsM

puella: mhd. dierne PsM, maget (1) PsM

puellula: mhd. diernelÆn PsM

puer: mhd. kint (1) BrTr, PsM, STheol

puerpera: mhd. kintgeberÏrinne* PsM, kinttragÏrinne* PsM

puerperus: mhd. kintbÏre PsM

pugillus: mhd. gofse 1 Gl, goufe (1) Gl, PsM, (greffe 1 Gl)

pugio: mhd. purdðn Gl

pugnare: mhd. strÆten BrTr, vehten (1) BrTr, PsM

pulchritudo: mhd. schãne (3) PsM, schãnheit STheol

pulegium: mhd. poleie 6 Gl

pulli -- pes pulli: mhd. hanenwurz 3 und häufiger? Gl

pullus: mhd. kint (1) PsM

pulpitum: mhd. lectener 1 Gl

puls: mhd. melmuos Gl

pulsare: mhd. aneklopfen* PsM, biten (1) BrTr, klopfen (1) BrTr

pultes: mhd. varvelen 1 Gl

pulver: mhd. asche (1)

pulvillus: mhd. houbetpfulwe* Gl, schusele 2 Gl

pulvis: mhd. stoub PsM

pumex: mhd. pumeze 2 Gl

punicum -- malum punicum: mhd. rãtäpfellÆn* 5 Gl

punire: mhd. büezen (1) STheol, lÆden (1) PsM, pÆnen (1) STheol, wÆzenen PsM

punitio: mhd. pÆn (1) STheol, pÆne STheol

pupa: mhd. (puppe Gl)

pupilla: mhd. gesiune PsM, ougsehe 1 Gl

pupillus (M.): mhd. weise (1) PsM

puppis: mhd. (stiurburc 3 Gl)

purgare: mhd. besuochen PsM, reinen (2) PsM, reinigen BrTr

purgatio: mhd. liuterunge Gl

puritas: mhd. lðtericheit* BrTr, PsM, reinicheit BrTr, PsM

purpura: mhd. pfelle* PsM

purus: mhd. blæz (1) BrTr, einvalticlich* STheol, lðter (1) BrTr, PsM, STheol, reine (1) BrTr

pusillanimis: mhd. lützigmuotic 2 Gl

pusillanimitas: mhd. kleinmuoticheit PsM, krancheit BrTr

pusillum: mhd. wÆle (2) PsM

pusillus: mhd. wÐnec (1) PsM

pustula: mhd. wimmer 2 und häufiger? (3) Gl

putare: mhd. ahten STheol, wÏnen (1) BrTr, PsM

putative: mhd. wÏnlÆche STheol

puteus: mhd. gebütze (2) PsM, grabe (1) PsM

putredo: mhd. viule PsM

putrere: mhd. ervðlen PsM

putres -- putres vomicae: mhd. bluotspÆwunge VocOpt

pyrgus: mhd. (scaker 1 Gl), (zabelbret Gl)

pyrites: mhd. viurstein Gl

pythonicus: mhd. vürewizzenlich* 1 Gl

quacumque: mhd. swelch (1) PsM

quadammodo: mhd. alzemõl STheol

quadragenarius: mhd. vierzectagelich PsM

quadragesima: mhd. vaste (1) BrTr

quadraplone: mhd. (viervar Gl)

quadriga: mhd. wagen (2) PsM

quadrupes: mhd. viervuoz BrTr

quadruplex: mhd. vierslaht STheol

quaerere: mhd. suochen (1) BrTr, PsM, STheol, vrõgen (1) STheol

quaesere: mhd. biten (1) PsM

quaesti: mhd. vrõge STheol

quaestio: mhd. vrõget STheol

qualis: mhd. alsæ BrTr, waz (2) BrTr, wie (1) BrTr

qualiscumque: mhd. kein BrTr

qualisuis: mhd. wie (1) BrTr

qualitas: mhd. welicheit PsM, wielÆche STheol, wielichheit STheol

qualiter: mhd. der (1) BrTr, wie (1) BrTr

quam: mhd. alsæ BrTr, danne (1) PsM, danne (2) BrTr, unde (1) BrTr, wie (1) BrTr

-- per quam: mhd. durch die PsM

quamdiu: mhd. alle die wÆle STheol, unz (1) PsM

quamvis: mhd. aleine (2) BrTr, wie (1) BrTr

quando: mhd. alsæ BrTr, dæ (1) BrTr, swanne PsM, STheol, wan (1) BrTr, wanne (3) PsM

quandoque: mhd. etewenne STheol

quanta: mhd. solich PsM

quantitas: mhd. grãze STheol, græzede STheol, græzheit STheol, vil (1) BrTr, wÆse (5) BrTr

quantum -- quantum ad: mhd. alsæ vil alsæ zuo STheol

quantus: mhd. (alsæ lange BrTr), (vil (1) BrTr)

quapropter: mhd. dar PsM

quare: mhd. warumbe BrTr

quarta -- quarta feria: mhd. mittewoche BrTr

quartus: mhd. vierde BrTr

quasi: mhd. (vil (1) STheol)

-- quasi per: mhd. alsæ PsM

quassare: mhd. zuobrechen BrTr

quatenus -- nisi quatenus: mhd. niht wan alsæ vil STheol

quater: mhd. vierstunt PsM

quatere: mhd. schüten (1) PsM

quaternus: mhd. vierde BrTr

quatrio: mhd. quater Gl

quattuor: mhd. vier (1) BrTr

quercula -- quercula maior: mhd. gamanderbluome 2 Gl

querimonia: mhd. klage PsM

qui: mhd. darumbe BrTr, der (1) BrTr, dise BrTr, , ieman BrTr, wer (1) BrTr

quia: mhd. dõrmite (2) BrTr, wan (1) BrTr, wan (2) BrTr, wande (2) PsM

quicquam: mhd. iht (1) BrTr

quicquid: mhd. swer (1) PsM

quicumque: mhd. kein BrTr, welh BrTr

quid: mhd. der (1) BrTr, waz (2) PsM

-- secundum quid: mhd. etewõ STheol

quidem: mhd. gewisse (3) PsM, iedoch PsM, ieman BrTr

quidquid: mhd. der (1) BrTr, waz (2) BrTr

quies (Adj.): mhd. ruowic PsM

quies (F.): mhd. ruowe PsM

quiescere: mhd. gesitzen PsM, hãren (1) BrTr, ruowen (1) PsM, STheol

quietare: mhd. geruowen PsM, ruowen (1) STheol, ruowigen* STheol

quietatio: mhd. ruowe STheol

quietus: mhd. geruowelich BrTr, geruowic* PsM

quilibet: mhd. allerhande BrTr, kein BrTr

quinquaginta -- centum quinquaginta: mhd. anderhalphundert BrTr

quinquefolium: mhd. vünfblat Gl

quinta -- feria quinta: mhd. donerestac* BrTr, GlHvB

quippe: mhd. wan (1) BrTr

quique: mhd. iegelich PsM, swelch (1) PsM

quire: mhd. mügen (1) PsM

quis: mhd. iht (1) BrTr, kein BrTr, nehein BrTr, wan (5) BrTr, waz (2) BrTr, welh BrTr, PsM, wer (6) PsM, wie (1) BrTr

quiscumque: mhd. dehein STheol

quislibet: mhd. iegelich STheol

quisquam: mhd. ieman BrTr, PsM, nehein BrTr, nieman BrTr

quisquilia: mhd. pelle (1) 1 Gl

quivis: mhd. dehein STheol, nehein BrTr

quo: mhd. dar PsM

quoadusque: mhd. (unz (1) PsM)

quocumque: mhd. swar (1) PsM

quod: mhd. dõrmite (2) BrTr, der (1) BrTr, warzuo BrTr, waz (2) BrTr, welh BrTr

quolibet: mhd. swelch (1) PsM

quomodo: mhd. wie (1) PsM

quondam: mhd. wÆlen (3) PsM

quoniam: mhd. unde (1) BrTr, wan (1) BrTr, wande (2) PsM

quoque: mhd. ouch (1) PsM

quosque: mhd. (sumelich PsM)

quoties: mhd. alsæ BrTr, alsæ dicke BrTr

racha: mhd. (hahõ 1 und häufiger? Gl)

rachinburgius: mhd. lantrihtÏre Gl, lantschrÆbÏre Gl

radegundium: mhd. krÐne Gl

radicare: mhd. wurzen (2) PsM

radicitus: mhd. (wurzel BrTr)

radius: mhd. reie STheol, schÆn (2) PsM, STheol

radix: mhd. sache (1) STheol, wurze PsM, wurzel STheol, (wurzelen STheol)

ralla: mhd. (scharlachen Gl)

ramusculus: mhd. estichÆn 1 Gl

rana: mhd. krote PsM

rapere: mhd. gripfen PsM, rouben (1) STheol, zücken (1) PsM

raphanum: mhd. krÐne Gl

rapina (F.) (1): mhd. roup PsM

raptim: mhd. (kripfelich 1 Gl)

raptor: mhd. grÆfÏre 2 Gl

rarus: mhd. selten (1) BrTr

rastrum: mhd. harke 1 Gl, spade Gl

ratio: mhd. bescheidenheit STheol, bewÆsunge STheol, eigenschaft STheol, rede (1) BrTr, STheol, redelichheit* BrTr, STheol, wÆse (5) STheol

ratiocinari: mhd. reden (2) STheol

ratiocinium: mhd. reht (1) BrTr

rationabilis: mhd. redelich BrTr

rationabiliter: mhd. bescheidenlÆche STheol

rationale -- esse rationale: mhd. (redelichheit* STheol)

rationalis: mhd. bescheidenlich STheol, redehaft PsM, redelich STheol

rationem -- rationem ponere: mhd. rechenen (1) Gl

raucedo: mhd. heiserunge 1 Gl

raucus: mhd. heiser (1) PsM

realis: mhd. dinclich STheol

realiter: mhd. dinclÆche STheol

reatus: mhd. missetat PsM, schulde (1) PsM, STheol

rebellio (M.): mhd. widermuot (1) BrTr, (widerstrebic BrTr)

rebellis: mhd. widervehtic Gl

reboare: mhd. erschellen (1) PsM

recalcitrare: mhd. widerstrÆten PsM

recedere: mhd. entwÆchen PsM, STheol, scheiden (1) BrTr, STheol

recens: mhd. niuwe (1) PsM

receptivus: mhd. enpfenclich* STheol

recessus: mhd. entwÆchunge STheol

recipere: mhd. enpfõhen (1) BrTr, STheol, nemen (1) STheol, widerbringen STheol, widergeben (1) BrTr

reciprocus: mhd. widervÏhic 1 Gl

recitare: mhd. lesen (1) BrTr, sprechen (1) BrTr

recogitare: mhd. ahten PsM

recognitio: mhd. widerdenkunge STheol

recognoscere: mhd. erkennen (1) STheol

recolligere: mhd. samenen BrTr

recollocare: mhd. widerlegen (1) BrTr

recompensare: mhd. widerwegen STheol

recompensatio: mhd. vergeltunge 3 Gl, widergelten (2) STheol

reconsignare: mhd. widerantwürten BrTr

recordare: mhd. bedenken (1) PsM, gedenken (1) PsM

recreare: mhd. gelaben (1) PsM, guot tuon BrTr

recreatio: mhd. widermachunge STheol

recte: mhd. rehte (1) PsM, STheol, rihte (4) STheol, sicherlÆche STheol

rectitudo: mhd. gerehticheit STheol, rehticheit* STheol, rehtigunge STheol

rectius: mhd. (sicherlich STheol)

rector: mhd. rihtÏre PsM, STheol

rectus: mhd. gereht (1) PsM, STheol, reht (2) BrTr, PsM, STheol

recumbere: mhd. ruowen (1) PsM

recuperare: mhd. wider gebrõht werden STheol

recuperatio: mhd. (stiurunge Gl)

recursus: mhd. widerlouf PsM

recusare: mhd. (lõzen (1) STheol), niht lõzen STheol, niht nemen BrTr

redargutio: mhd. lasterunge PsM

reddere: mhd. antwerten STheol, bringen PsM, ergeben (1) BrTr, PsM, geben (1) BrTr, PsM, gelten BrTr, STheol, komen (1) PsM, leisten (1) PsM, lænen (1) PsM, ðfgeben (1) BrTr, vergelten STheol, widerbieten PsM, widergeben (1) BrTr, PsM, widertuon PsM

redemere: mhd. (erneren* PsM)

redemptio: mhd. erledigunge PsM, erlãsunge PsM, ledigunge PsM, widerledigunge

redemptor: mhd. erlãsÏre PsM, læsÏre PsM

redigere: mhd. werden (1) BrTr

redimere: mhd. erlãsen PsM, STheol, ledigen PsM, widerkoufen PsM

redimiculum: mhd. hðbesnuor 1 Gl, huotesnuore 1 Gl, huotsnuore 1? Gl

redire: mhd. widerkomen (1) BrTr, PsM

reducere: mhd. bringen STheol, leiten (1) STheol, ðzleiten STheol, widerbringen PsM, widerleiten* STheol

reductio: mhd. widerleitunge STheol

redundare: mhd. genuhten PsM, übervliezen STheol

reduplicatio: mhd. zwivalticheit* STheol, zwivaltigunge STheol

refectio: mhd. (ezzen (1) BrTr), labunge PsM

refercire: mhd. ervollen PsM

referre: mhd. bringen STheol, getragen (1) STheol, loben (1) BrTr, sagen (1) BrTr, widertragen STheol

refferre: mhd. tragen (1) STheol

reficere: mhd. ezzen (1) BrTr, (laffen BrTr)

reflexus: mhd. krump (1) PsM

reflorere: mhd. blüejen (1) PsM

reformare: mhd. widerschepfen* PsM

refrenans: mhd. ðzzoumÏre Cranc

refrenare: mhd. widerbrechen (1) PsM

refrigerare: mhd. erküelen PsM, erkuolen PsM

refrigerium: mhd. urkuole PsM

refugere: mhd. entvliegen BrTr, vliehen (1) BrTr, STheol

refugium: mhd. helfe (1) PsM, vluht PsM

refulgere: mhd. erschÆnen PsM, STheol, widerschÆnen PsM

refundere: mhd. ingiezen PsM

regenerare: mhd. anderwerbe geboren werden STheol

regenerari: mhd. widergeboren werden STheol

regeneratio: mhd. widergeberunge STheol

regere: mhd. berihten BrTr, bewegen (1) STheol, bewÆsen (1) PsM, gerihten PsM, rihten (1) PsM, STheol

regimen: mhd. rihten (2) STheol, rihtigunge* STheol, rihtunge STheol

regina: mhd. küniginne Gl, PsM

regio: mhd. gegene (1) PsM, lant (1) BrTr, PsM

regius: mhd. küniclich PsM

regnare: mhd. rÆchesen PsM

regnum: mhd. rÆche (4) BrTr, PsM, STheol

regredere: mhd. widervaren* PsM

regredi: mhd. widerkÐren STheol

regressus: mhd. widerganc PsM

regula: mhd. regele BrTr

regulare: mhd. regelen STheol, regulieren STheol

regularis: mhd. (regele BrTr)

relabi: mhd. widervallen STheol

relatio: mhd. ? engegenicheit*?, widertragunge STheol

relative: mhd. widertregelÆchen STheol

relativus: mhd. widergetragen STheol, widertregelich STheol

relaxare: mhd. bezzeren* BrTr, vergeben (1) STheol, verlõzen (1) STheol

relegere: mhd. binden (1) PsM

religio: mhd. Ðwehalticheit* PsM, geistlichheit* STheol

relinquere: mhd. begeben (1) BrTr, gelõzen (1) STheol, lõzen (1) BrTr, STheol

reliquia: mhd. õleibe PsM, heiltuom BrTr

reliquius: mhd. kleine (1) PsM

reliquus: mhd. andere (2) BrTr

remaledicere: mhd. widervluochen (1) BrTr

remanere: mhd. belÆben (1) BrTr, PsM, STheol

remedium: mhd. arzenÆe STheol, erzenÆe PsM

remex: mhd. rüejeman 1 Gl, ruoderÏre Gl

reminisci: mhd. gehügen PsM

remissio: mhd. abelõzunge STheol, antlõz (1) PsM, geheize BrTr

remissor: mhd. antlõzÏre PsM

remittere: mhd. lõzen (1) STheol, verlõzen (1) PsM, STheol

remorari: mhd. belÆben (1) BrTr

remotio: mhd. abenemunge STheol

remotus: mhd. verre (2) STheol

removere: mhd. abenemen (1) STheol, vallen (1) STheol

removeri: mhd. abevallen (1) STheol

ren: mhd. lende (1) BrTr, niere PsM

renatus: mhd. widergeboren* STheol

rennuere: mhd. versagen (1) BrTr

renovare: mhd. erniuwen (1) PsM, verniuweren STheol

renuere: mhd. wideren PsM

renunculus: mhd. lendelÆn* (1) Gl, nierlÆn 1 Gl

renuntiare: mhd. bringen BrTr

renuoere: mhd. (wellen (1) BrTr)

reparare: mhd. widerbringen STheol

reparatio: mhd. (bezzeren* BrTr), widerbringunge STheol

repausatorium: mhd. dormenter Gl

repellere: mhd. kÐren (1) PsM, vertrÆben (1) PsM, widertrÆben STheol

rependere: mhd. bieten (1) PsM

repente: mhd. gõhes PsM

repetere: mhd. sprechen (1) BrTr

replere: mhd. ervüllen PsM, STheol

replicare: mhd. averen* (1) PsM

reponere: mhd. widerlegen (1) Gl

reportare: mhd. widertragen BrTr

repperire: mhd. vinden (1) BrTr

repraehensibilis: mhd. lasterlich BrTr

repraesentare: mhd. bevelhen (1) BrTr, geoffenbõren STheol, offenbõren (2) STheol, zeigen (1) STheol

repraesentari: mhd. offenbõr werden STheol

repraesentatio: mhd. offenbõrunge STheol

reprehendere: mhd. berespen BrTr

reprimere: mhd. (drücken (1) PsM), gedrücken STheol, widerstõn STheol

reprobare: mhd. verkiesen PsM, verwerfen PsM, STheol, wideren PsM

reprobatio: mhd. berespunge STheol, verwerfunge STheol

reprobatus: mhd. verworfen STheol

reprobus: mhd. verdamnet STheol, (widerlegen (1) BrTr)

reptare: mhd. kriechen (1) PsM

reptilis: mhd. kunder PsM

repugnare: mhd. enwiderstrÆten* STheol, widerkriegen (1) STheol, widersÆn STheol, widerwertic sÆn STheol

reputare: mhd. ahten PsM, STheol, hãren (1) BrTr, minnen (1) PsM

requies: mhd. genõde PsM, ruowe PsM

requiescere: mhd. rasten (1) BrTr, ruowen (1) BrTr, PsM

requirere: mhd. behalten (1) PsM, ervaren* (1) PsM, suochen (1) BrTr, PsM, STheol, vorderen (1) PsM, vorschen (1) PsM, vrõgen (1) BrTr, zuobehãren STheol

res: mhd. dinc (1) BrTr, PsM, STheol, sache (1) BrTr

resarcire: mhd. widernÏjen 1 Gl

reserare: mhd. entsliezen PsM

reservare: mhd. behalten (1) BrTr, halten (1) BrTr

residere: mhd. sitzen (1) BrTr

residuum: mhd. vürebaz* PsM

resina: mhd. boumgetröufe VocOpt

resistere: mhd. bestõn (1) STheol, widerstõn PsM, STheol, widerstreben BrTr

resolvere: mhd. zerlãsen PsM

resonare: mhd. hellen (4) PsM, lÐren (1) BrTr, lðten PsM, singen (1) PsM

respectus: mhd. beschouwede PsM, gesiht STheol, rede (1) STheol

respicere: mhd. anesehen (1) PsM, STheol, antwerten STheol, beschouwen (1) BrTr, PsM, schouwen (1) PsM, sehen (1) BrTr, PsM, STheol, vürhten (1) STheol, (war (2) PsM)

resplendere: mhd. erschÆnen PsM

respondere: mhd. antwerten STheol, antwürten BrTr, PsM, sprechen (1) BrTr

responsio: mhd. antwürte BrTr, antwürtunge STheol

responsum: mhd. antwürte BrTr, boteschaft BrTr

respuere: mhd. ðzwerfen (1) BrTr, versmÏhen (1) STheol

resta -- resta bovis: mhd. vrouwenkriec 3? Gl, wÆberkriec 1 Gl

restare: mhd. bestõn (1) STheol

restaurare: mhd. widerbringen STheol

restituere: mhd. erstaten PsM, widerantwürten BrTr, widergeben (1) BrTr

resultare: mhd. entspringen STheol, vröuwen (1) PsM, widerschellen PsM

resumere: mhd. nemen (1) STheol, widernemen (1) STheol

resupinus: mhd. (überrucke* Gl)

resurgere: mhd. erstõn PsM, STheol, ðferstõn (1) STheol, ðferstanden* STheol, ðfgestõn STheol, ðfstõn (1) PsM

resurrectio: mhd. urstende PsM, STheol

resuscitare: mhd. erquicken PsM

retentare (V.) (1): mhd. behaben PsM

retexere: mhd. erzellen PsM

retiaculum: mhd. netze (1) PsM

reticulum: mhd. smerevel 1 Gl

retinere: mhd. behaben PsM, behalten (1) STheol, halten (1) STheol

retrahere: mhd. entziehen STheol, widerziehen STheol, ziehen (1) STheol

retribuere: mhd. gelænen PsM, gelten PsM, lænen (1) BrTr, PsM, vergelten STheol

retributio: mhd. gõbe PsM, gelt PsM, læn BrTr, PsM, widergeltunge STheol

retro -- retro actum crimen: mhd. ennenher begangen laster PsM

retundere: mhd. widerstæzen PsM

reus: mhd. (schuldic BrTr, PsM)

revelare: mhd. entdecken PsM, eroffenen PsM, erschÆnen STheol, kündigen BrTr, offen werden PsM, offen (3) BrTr, offenbõren (2) STheol

revelatio: mhd. erliuhtunge STheol, erschÆnunge STheol, offenunge (1) PsM

revera: mhd. wÏrlÆche (1) BrTr

reverentia: mhd. Ðre (1) STheol, Ðrwirdicheit BrTr, scham (1) PsM, schame (1) PsM, wirdicheit* STheol

revereri: mhd. ervürhten PsM, mÆden (1) PsM

revertere: mhd. widerkÐren PsM, widerkomen (1) BrTr

revocare: mhd. widerlõzen PsM

revolvere: mhd. averen* (1) PsM, widerbringen PsM

rex: mhd. künic BrTr, PsM

rhamnos: mhd. heidhachel* 2 Gl

rhamnum: mhd. (heidhachel* 2 Gl)

rhamnus: mhd. adeldorn 1 Gl

rhodomelum: mhd. (zucker (1) Gl)

rhombus: mhd. rumbe 1 Gl

ricinus: mhd. huntwurm Gl

ridere: mhd. lachen (1) PsM

rigare: mhd. netzen (1) PsM, viuhten PsM

rimari: mhd. vorschen (1) PsM

rimula: mhd. schrundelÆn 1 Gl

riscus: mhd. holderich 1 Gl, holunterboum Gl

risibile: mhd. (lachen (3) STheol)

risus: mhd. lachen (3) BrTr

rite: mhd. sitelÆchen PsM

rivulus: mhd. bÏchelÆn* PsM

rivus: mhd. bach PsM

rixa: mhd. scheltwort BrTr

roborare: mhd. kreftigen PsM

robur: mhd. kraft PsM

robustus: mhd. starc (1) PsM

rogare: mhd. beiten (1) BrTr, biten (1) PsM

rogus: mhd. brunstviur VocOpt

rorastrum: mhd. bitterwurze 1 Gl

ros: mhd. tou PsM

rosa: mhd. ræse PsM

rosarum -- semen rosarum: mhd. ræsensõme 6 Gl

roseus: mhd. ræsevar PsM

rostrum: mhd. bungel 3 Gl

rota: mhd. rat (2) PsM

rotula: mhd. rodel Gl

rotundus: mhd. sinwel PsM

rubescere: mhd. ræt werden PsM, ræten (1) PsM

rubi -- cimarum rubi: mhd. ? hagendornkopf 2 Gl

rubi -- mora rubi: mhd. brõmbere* VocOpt

rubia -- rubia maior: mhd. klebÏre (2) 1 Gl, lidewurze 1 Gl

rubrum: mhd. mer (1) PsM

rubus: mhd. bosche 2 Gl, brõmah Gl, brõmberbusch Gl, strðbecheh 1 Gl

ructus: mhd. roffez, röpitz

rudens: mhd. houbetreif 1 Gl

ruere: mhd. gevallen (1) PsM, vallen (1) PsM

rugire: mhd. lðten PsM, rüchelen* PsM

ruina: mhd. val (2) PsM

ruma: mhd. kelebrõt 2 Gl

rumes: mhd. ruf Gl

rumex: mhd. starke letechÆn Gl

rumicedo: mhd. (boumloup 1 Gl), (brõmberewurz 1 Gl), brõmloup Gl

rumigerulus: mhd. mÏresagÏre Gl

rumpere: mhd. brechen (1) PsM

rumphaea: mhd. kampfswert* Gl

runcina: mhd. schritwac 1 Gl

rupa: mhd. (rðte (1) Gl)

Ruperti -- herba Ruperti: mhd. orval 1 Gl

rupes: mhd. velse PsM

rurigena: mhd. lantbðwÏre 1 Gl

rursus: mhd. vürebaz* STheol

rusculus: mhd. holderdorn 1 Gl

ruscus: mhd. brüsch VocOpt

rustica: mhd. dorfwÆp Gl

-- apium rustica: mhd. hanenwurz 3 und häufiger? Gl, hanwurz 1 Gl

rutilare: mhd. ræten (1) PsM, schÆnen (1) PsM

sabateria: mhd. galÆne (1) 1 Gl

sabbatum: mhd. sameztac BrTr

sabelus: mhd. (zobel Gl)

saburra: mhd. ankerstein 1 Gl

saca: mhd. (riutel 3 und häufiger? Gl)

sacciperium: mhd. hirtentasche 1 Gl

saccus: mhd. sac PsM

sacellum: mhd. betebðr SH

sacer: mhd. heilic (1) BrTr, PsM, STheol

sacerdos: mhd. Ðwewart* PsM, Ðwewarte* PsM, priester BrTr

sacerdotium: mhd. priesterschaft BrTr

sacra -- sacra spina: mhd. lendenbein 2 Gl

sacramentum: mhd. sacrament STheol

sacrare: mhd. heilegen* BrTr

sacratissimus: mhd. allerheiligeste PsM

sacrificare: mhd. opferen PsM

sacrificium: mhd. opfer Gl, PsM

sacrilegus: mhd. (geistlicher diep STheol)

sacrilis: mhd. (pfeitel Gl)

saecularis: mhd. werltlich BrTr

saeculum: mhd. Ðwe (1) PsM, (Ðwic (1) BrTr), werlt BrTr, PsM, (werltlich BrTr), zÆt (1) STheol

saepe: mhd. dicke (2) BrTr, ofte PsM

saepire: mhd. bezðnen PsM

saepius: mhd. ofte PsM

saetistrum: mhd. bürste Gl

saevire: mhd. wüeten (1) PsM

saevus: mhd. scherpfe (2) 4 PsM

sagacitas: mhd. list BrTr

sagimen: mhd. (hæchrippe 1 Gl)

sagitta: mhd. geschæz PsM, schoz (2) STheol, strõl 4 Gl, strõle PsM

sagittans: mhd. schiezende STheol

sagittare: mhd. schiezen (1) PsM

sagum: mhd. tuoch BrTr

salinae: mhd. salse Gl

salinator: mhd. salzman 6 Gl

saliunca: mhd. hirzesgewÆge 1 Gl, kriuzekrðt 1 Gl, kriuzwurz* 5 und häufiger? Gl, salewÆde 3 Gl

salix: mhd. salewurz 1? Gl, velwÏre 12 Gl

salsamentum: mhd. vleischsulze 2 Gl

salsugo: mhd. sulze PsM

saltatio: mhd. springunge PsM

saltator: mhd. springÏre* 4 Gl

saltem: mhd. iedoch PsM, villÆhte STheol

saltim: mhd. doch BrTr

salubris: mhd. beste (1) BrTr

salus: mhd. heil (2) BrTr, PsM, STheol, (leben (3) STheol), sÏlicheit STheol

salutare: mhd. grüezen (1) BrTr, (heil (1) PsM)

salutaris (M.): mhd. heil (2) BrTr, heilant PsM

salutaris: mhd. heilhaft PsM, heilvuorlich PsM

salutatio: mhd. (grüezen (1) BrTr)

salva -- salva distinctione: mhd. niht wan alleine die underscheidunge STheol

salvare: mhd. behalten (1) PsM, STheol, bewaren* PsM, erlãsen STheol, gehelfen PsM, gestõn PsM, heilen (1) PsM

salvari: mhd. sÏlic werden STheol

salvatio: mhd. behaltunge STheol

salvator: mhd. heilant PsM

salvatus: mhd. sÏlic STheol

salvere: mhd. behüeten PsM, grüezen (1) PsM, halten (1) PsM, tuon (1) PsM

salvum -- salvum facere: mhd. beleiten (1) PsM

salvus: mhd. (behalten (1) BrTr), gesunt (1) PsM, sÏlic STheol

-- salvus esse: mhd. genesen (1) PsM

sambuci -- cyma sambuci: mhd. holunternknopf 1 Gl

sambuci -- flos sambuci: mhd. holunterbluot 1 Gl

sambucus: mhd. holdern 3 Gl, holunterboum Gl

sampsuchus: mhd. (lavendel 8 Gl)

sanare: mhd. geheilen PsM, gesuntmachen STheol, heilen (1) BrTr, PsM, hãren (1) BrTr

sanatio: mhd. gesuntmachunge STheol

sancire: mhd. setzen (1) PsM

Sancti -- herba Sancti Petri: mhd. verbizzene 1 Gl

sanctificare: mhd. gesegenen STheol

sanctificatio: mhd. heilicheit* PsM

sanctificium: mhd. tuom (2) PsM

sanctimonia: mhd. heilicheit* PsM

sanctitas: mhd. heilicheit* PsM, STheol

sanctuarium: mhd. tuom (2) PsM

sanctus: mhd. heilic (1) BrTr, PsM, STheol, sanct Gl

sandalium: mhd. bischofschuoch VocOpt, schüehel 1 Gl

sandaraca: mhd. ærpiment Gl, ruschgel 3 Gl

sandria: mhd. (rætih 3 Gl)

sane: mhd. iht (2) BrTr

sanguinaria: mhd. bluotwurz 2 Gl, bluotwurze 1 Gl, gensekresse 3 Gl, habersõme 1 Gl

sanguinus: mhd. manslecke (1) PsM

sanguis: mhd. bluot (2) PsM, (meintõt PsM), meintÏte (2) PsM

sanies: mhd. (swer (2) 4 und häufiger? Gl)

sanitas: mhd. gesunt (2) PsM, gesuntheit STheol

santificare: mhd. heilegen* STheol

sanus: mhd. ganz (1) BrTr, gesunt (1) BrTr, STheol

sapere: mhd. vernemen PsM, verstõn (1) STheol

sapiens (M.): mhd. wÆser mensch STheol

sapiens: mhd. wÆs (1) BrTr, PsM, STheol

sapienter: mhd. wÆslÆche (1) BrTr, PsM

sapientia: mhd. wÆsheit BrTr, PsM, STheol, wÆstuom PsM

sarabaita: mhd. egeslich BrTr

Sarabaita: mhd. (lubetsch 1 Gl)

sarculum: mhd. grabeschðvele* 1 Gl, (riutel 3 und häufiger? Gl)

sarire: mhd. hacken (1) Gl

sarmentum: mhd. abesneitach 1 Gl, abesnit Gl

sartitector: mhd. deckÏre SH

sartor: mhd. snÆdÏre Gl

sartrix: mhd. nõtÏrinne 1? Gl

satagere: mhd. arbeiten (1) STheol

satelles: mhd. (holt (1) PsM), swertdegen Gl

satiare: mhd. saten PsM

satietas: mhd. sate BrTr

satisfacere: mhd. bezzeren* BrTr, STheol, (buoze BrTr), (genuoc (1) BrTr, STheol), genuoctuon* (1) STheol

satisfactio: mhd. (bezzeren* BrTr), bezzerunge BrTr, STheol, buoze BrTr, genuoctuonunge STheol

sator: mhd. schepfÏre PsM

saturare: mhd. gesaten PsM, saten PsM

saturatus: mhd. sat (1) PsM

satureia: mhd. bieslouch 2 Gl, pfefferkrðt Gl, saterie 1 Gl, saturei 2 Gl

saturitas: mhd. sete (2) PsM

satyrion: mhd. stendelwurz 2 und häufiger? Gl, stendelwurze Gl, stinkel 2 Gl

satyrus: mhd. (trut 1 und häufiger? Gl)

Satyrus: mhd. (waltschrate Gl), (waltschrecke 1 Gl)

saucius: mhd. slÐwic PsM

saxatilis: mhd. (grundel 13? Gl)

saxifraga: mhd. steinwurze 2 Gl

saxum: mhd. stein PsM, vlins PsM

scabellum: mhd. schamel (2) PsM, vuozschamel PsM

scabiosa -- chelidonia scabiosa: mhd. grintwurze 3 Gl

scabro: mhd. hornuch 1 Gl

scabrosus: mhd. schebic Gl

scacarium: mhd. schõchzabel Gl

scala: mhd. leitere BrTr

scalpellum: mhd. grabmezzer 1 Gl, schabemezzer 2 Gl

scamnellum: mhd. bänkelÆn SH

scamnum: mhd. stuol BrTr

scandalizare: mhd. betrüeben (1) BrTr, wirseren* Gl

scandalum: mhd. ergerunge PsM, (irresale 1 Gl), schande (1) PsM, übel (3) BrTr, val (2) PsM, (widerstreben BrTr), wirserunge Gl, PsM

scandere: mhd. stÆgen (1) PsM, ðfstÆgen (1) PsM

scannis: mhd. (vilzeling 1 Gl)

scapha: mhd. barke Gl, zülle Gl

scapula: mhd. schulter PsM

scapulare: mhd. schapelÏre (2) BrTr

scarabaeus: mhd. (quõtkevere* 2 Gl)

scatere: mhd. ðzwallen (1) PsM

scaturiens -- scaturiens vermibus: mhd. madevillic Gl

scelerata: mhd. humbelwurze 1 Gl

-- herba scelerata: mhd. hanenwurz 3 und häufiger? Gl, hanwurz 1 Gl

scelus: mhd. mein (2) PsM

sceptrum: mhd. gewalt (1) PsM, künicgerte PsM

schismaticus: mhd. abeteilÏre*

scholasticus: mhd. (schuolmeisterchÆn 1 Gl)

scientia: mhd. gewizzene* PsM, kunst BrTr, PsM, STheol, wizzen (2) STheol

-- scientia divina: mhd. gotelichheit* STheol

scilicet: mhd. daz ist STheol

scindere: mhd. teilen (1) PsM

scinifes: mhd. hundesmücke* Gl, mücke PsM

scintilla: mhd. ganeist PsM, vanke Gl

scinto: mhd. (vuozlinc 1 Gl)

scire: mhd. erkennen (1) PsM, kunnen (1) BrTr, merken (1) STheol, vorewizzen* STheol, wizzen (1) BrTr, PsM, STheol

scirpus: mhd. leber (2) 2 Gl

scitus: mhd. gewist (2) STheol

sciva: mhd. butervaz VocBirl
Sclavus: mhd. Winde (4) 1 und häufiger? Gl

scola: mhd. schuole BrTr

scoliasmus: mhd. (dðdistel 2 Gl)

scolopendrium: mhd. hirzeswurz 6? Gl, hirzwurz Gl

scopere: mhd. ersuochen PsM

scorellus: mhd. amer (1) Gl

scoria: mhd. (kupferrouch Gl)

scribere: mhd. beschrÆben STheol, geschrÆben STheol, schrÆben (1) BrTr, PsM, STheol, sprechen (1) BrTr

scriptio: mhd. brievunge PsM

scriptura: mhd. geschrift BrTr, schrift BrTr, PsM, STheol

scrupulus: mhd. unsenftunge 1 Gl

scrutans: mhd. (suochunge PsM)

scrutare: mhd. ersuochen PsM, ervaren* (1) PsM

scrutari: mhd. durchsuochen STheol

scrutator: mhd. erkunnÏre PsM

scrutinare: mhd. beschouwen (1) BrTr

scrutinium: mhd. rõt (1) PsM

sculptile: mhd. abgot PsM

scurra: mhd. spottÏre Gl

scurrilitas: mhd. Ætellichheit* BrTr

scutarius: mhd. schiltÏre Gl

scutula: mhd. schiltelÆn 1 Gl

scutum: mhd. buckelÏre (1) Gl, schilt PsM

se -- per se: mhd. substanzlich STheol, (substanzlÆchen STheol)

secare: mhd. slahen (1) STheol

secessus: mhd. hinganc Gl

secrete: mhd. heimelÆche (1) BrTr

secreto: mhd. verholene* PsM

secretum: mhd. tougen (3) PsM

secunda -- feria secunda: mhd. mõntac BrTr

secundare: mhd. senften PsM, vramspuoten PsM

secundarius: mhd. andere (2) STheol

secundo: mhd. nõch (3) BrTr

secundum: mhd. darnõhe BrTr, mõl (1) PsM, nõch (2) PsM, STheol, nõch (3) BrTr

-- secundum quid: mhd. etewõ STheol

secundus: mhd. andere (2) BrTr, STheol, (sicher (1) BrTr), (zwÐne (M.) BrTr)

securis: mhd. ackes PsM, STheol

securus: mhd. sicher (1) BrTr, (sicherheit BrTr), sicherlich BrTr

secus: mhd. ane (1) BrTr

sed: mhd. danne (2) BrTr, doch BrTr, mÐre (2) BrTr, nð (1) BrTr, ouch (1) BrTr, sunder (4) PsM, unde (1) BrTr, wan (1) BrTr, wande (2) PsM, wie dan BrTr

sedare: mhd. stillen (1) PsM

sedere: mhd. gesitzen PsM, sitzen (1) BrTr, PsM, STheol

sedes: mhd. gesidele PsM, sezzel PsM, stuol BrTr, PsM

sedulo: mhd. emziclÆchen PsM

sedulus: mhd. emziclich* PsM

segregare: mhd. teilen (1) PsM

Selmon: mhd. schate PsM

semel: mhd. eines BrTr, einmõle, einwerbe BrTr, (mõl (1) PsM)

semen: mhd. gesõme PsM, geslehte (2) PsM, künne (1) PsM, sõme PsM

-- citri semen: mhd. (ruobesõme 1 Gl)

-- semen rosarum: mhd. ræsensõme 6 Gl

semeter: mhd. (winkelmõz Gl)

seminare: mhd. sÏjen PsM, zesÏjen 1 Gl

semita: mhd. pfat STheol, stÆc (2) PsM

semper: mhd. alzÆt STheol, iemer PsM, alle zÆt PsM

semperviva: mhd. wintergrüene Gl

sempiternus: mhd. Ðwic (1) PsM

senatus: mhd. hÐrschaft PsM

sene: mhd. sene (2) 1 Gl

senecia: mhd. (treber Gl)

senecio: mhd. sinize 1 Gl

senex (M.): mhd. alte (1) PsM

senex: mhd. alt (1) BrTr, altman Gl, uralt PsM

senior: mhd. alt (1) BrTr, alteste BrTr, vater (1) BrTr

senpecta: mhd. trãstÏre BrTr

sensibilis: mhd. sinnelich STheol

sensitivus: mhd. sinnelich STheol

sensualis: mhd. sinnelich STheol

sensualitas: mhd. sinnelicheit STheol

sensus: mhd. sin (1) PsM, STheol

sententia: mhd. sentenzie STheol, urteil STheol

sentire: mhd. bevinden (1) STheol, erkunnen (1) PsM, gewar werden BrTr, sehen (1) BrTr, verstõn (1) PsM, vinden (1) STheol

seorsum: mhd. sunderlich STheol

separare: mhd. scheiden (1) BrTr, STheol

separatio: mhd. teilunge STheol

separatus: mhd. abegescheiden (2) STheol, gescheiden (2) STheol

separere: mhd. sunderen* (2) PsM

sepelire: mhd. begraben (1) BrTr, STheol

sepicecula: mhd. (bachstelze 2 Gl), begisterz SH, holkrõ 2 Gl, (zðnslüpfe 1? Gl), (zðnslüpfel Gl), (zðnslüpfelÆn 1? Gl)

sepium -- aedificator sepium: mhd. zðnbðwÏre* Cranc

septenarius: mhd. sibenvaltic BrTr

septenervia: mhd. wegewarte Gl

septiformis: mhd. sibenvaltic PsM

septimana: mhd. woche BrTr, wochenÏre BrTr

septimanarius: mhd. wochenÏre BrTr

septimus: mhd. sibende (1) BrTr

septuaginta: mhd. sibenzic PsM

septuplus: mhd. sibenvalt (1) PsM

sepulcrum: mhd. grap PsM, karnÏre (1) 1 Gl

Sequana -- gens Sequana: mhd. (Niderlende Gl)

sequela: mhd. nõchvolgunge STheol

sequens: mhd. nõchvolgende STheol

sequi: mhd. ervolgen (1) STheol, gõn (1) PsM, nachgõn PsM, nõchvolgen (1) BrTr, PsM, STheol, niezen (1) STheol, singen (1) BrTr, volgen (1) BrTr, PsM, STheol

sequium: mhd. dienest (1) STheol

sera: mhd. õbent BrTr, sloz PsM

serenus: mhd. heiter (1) PsM

series: mhd. ordenunge PsM

sermo: mhd. kæse (1) PsM, rede (1) BrTr, PsM, STheol, wort PsM

serpens: mhd. nõtere PsM

serpyllum: mhd. bieslouch 2 Gl, (breitlouch 2)

serra: mhd. stichelinc 1 Gl

sertum: mhd. kranz PsM

servare: mhd. behalten (1) STheol, geben (1) BrTr, (gehærsam (1) BrTr), haben (1) BrTr, halten (1) BrTr, warten (1) PsM

servilis: mhd. schalclich PsM

servire: mhd. dienen BrTr, PsM, STheol, underwarten PsM

servitium: mhd. dienest (1) BrTr, knehtschaft BrTr

servitor: mhd. dienÏre BrTr, dienestman BrTr

servitus: mhd. dienest (1) BrTr, PsM

servulus: mhd. knehtelÆn PsM

servus: mhd. kneht BrTr, PsM, STheol, schalc (1) PsM

sessio: mhd. sedel PsM

seu: mhd. ode BrTr, unde (1) BrTr

severus: mhd. scherpfe (2) 4 Gl

sex: mhd. sehs BrTr

sexta -- feria sexta: mhd. vrÆtac BrTr

sexta -- sexta hora: mhd. mittac BrTr

sextarius: mhd. (vierdeteil* Gl)

sexus: mhd. künne (1) BrTr

si: mhd. obe (3) BrTr, PsM, ode BrTr, unde (1) BrTr

sibi: mhd. sich (1) BrTr

sic: mhd. alsæ BrTr, danne (2) BrTr, sæ (1) BrTr, sus (1) PsM

sicarius: mhd. (swertÏre Gl), (swerttragÏre* 1 Gl)

siccare: mhd. trucken (1) PsM

siccitas: mhd. dürre (3) PsM

siccum: mhd. trückene PsM

sicut: mhd. alsæ PsM, sam (2) PsM

sidus: mhd. gestirne PsM, sterne PsM

signaculum: mhd. zeichen (1) STheol

signanter: mhd. bezeichenlÆche STheol

signare: mhd. bediuten (1) PsM

signifer: mhd. vanÏre* PsM

significacium: mhd. zeichen (1) BrTr

significare: mhd. bezeichenen STheol, kündigen BrTr

significatio: mhd. bezeichenunge STheol, zeichenunge PsM

significativus: mhd. bezeichenlÆche STheol

signum: mhd. zeichen (1) BrTr, PsM, STheol

silentium: mhd. stille (3) BrTr

Silenus: mhd. (waltschrate Gl)

silere: mhd. gedagen (1) PsM, gestillen PsM, geswÆgen PsM, swÆgen (1) BrTr, PsM

silescere: mhd. gedagen (1) PsM

siligineus -- siligineus panis: mhd. (rückÆnbræt* 1 Gl)

siliqua: mhd. (treber Gl)

sillicidium: mhd. tropfe PsM

silva: mhd. walt (1) PsM

similare: mhd. gelÆchen (1) BrTr

similis: mhd. alsolich BrTr, derselbe BrTr, gelÆch (1) PsM, STheol, (gelÆchheit STheol)

similiter: mhd. gelÆches STheol

similitudo: mhd. bilede (1) PsM, gelÆchheit STheol, gelÆchnisse STheol, gelÆchnüsse PsM

simplex: mhd. einvaltic (1) BrTr, PsM, STheol, einvalticlich* BrTr

simplicitas: mhd. einvalticheit* STheol

simpliciter: mhd. einvaltic (2) STheol, einvalticlÆche STheol, einvelticlÆchen* STheol

simu: mhd. unde (1) BrTr

simul: mhd. ensament PsM, (gelÆch (1) STheol), miteinander STheol, ðf der stete STheol

simulacrum: mhd. abgot PsM

sinapis: mhd. mostert Gl

sinceritas: mhd. lðtericheit* PsM

sincerus: mhd. reine (1) BrTr

sinciput: mhd. vorehoubet* 3 Gl

sine: mhd. ane (1) BrTr, õne PsM, STheol

-- sine dubio: mhd. vürewõr* BrTr

sinere: mhd. lõzen (1) BrTr, sÆgen BrTr, verhengen (1) PsM

singillatim: mhd. besunder (2) PsM

singularis: mhd. ein (2) PsM, sunderlich BrTr, STheol, (sunderlÆche (2) STheol)

singularitas: mhd. einlicheit STheol

singulariter: mhd. besunder (2) PsM, sunderlÆche (1) PsM

singultare: mhd. geschen (1) 1 Gl, heschen Gl

singultus: mhd. geschen (2) Gl, hesch 1 Gl, hesche Gl

singulus: mhd. iegelich BrTr, PsM, sunder (1) BrTr, sunderlich BrTr, STheol

sinister: mhd. tenc Gl

sinus: mhd. buosem PsM, schæz PsM

Siren: mhd. merwÆp Gl

sisimbrium: mhd. bachminze 56 Gl

sisimbrum: mhd. balsamÆte Gl, (pforrelouch* 1 Gl)

sistere: mhd. sÆn (1) STheol

sistunere: mhd. tragen (1) BrTr

sisymbrium: mhd. bÆminze 1 Gl

sit -- fas sit: mhd. billÆch si PsM

siti -- in siti sua: mhd. so siu dðrstet PsM

sitire: mhd. dürsten (1) PsM, STheol

sitis: mhd. durst PsM, STheol

situla: mhd. (salzlõgele* 1 Gl)

sive: mhd. ode BrTr, unde (1) BrTr

-- sive ... sive: mhd. ode ... ode STheol, ode ... ode STheol

sivi: mhd. einander (1) BrTr

Smyrna: mhd. Stammere 1 Gl

sobrie: mhd. mÏzlÆche (1) PsM

sobrinus: mhd. basenkint Gl

sobrius: mhd. kiusche (1) BrTr, PsM, nüehter PsM

soccus: mhd. socke 4 Gl

socialis: mhd. gesellic STheol

sociare: mhd. gesellen (1) PsM, geselleschaffen BrTr, (geselleschaft BrTr), gevüegen BrTr, vüegen (1) BrTr

socius: mhd. geselle (1) PsM

socular: mhd. brÆsschuoch VocOpt

sodalis: mhd. (triutinne Gl)

sol: mhd. sunne PsM

solacium: mhd. helfe (1) BrTr, træst BrTr

solaraga: mhd. scherenevloite*? 1? Gl

solatrum: mhd. kopfwurze 1 Gl

solea: mhd. bleiche (2) SH

solere: mhd. (gewoneclich BrTr), (gewonlich BrTr), spulgen BrTr

solide: mhd. stÏticlÆche* Gl

solidus: mhd. ganz (1) PsM

solis -- grana solis: mhd. sunnenhirse 3 Gl, sunnenkorn 4 Gl

solis -- granum solis: mhd. sunnenhirs 1 Gl

solis -- gyra solis: mhd. sunnenkreiz 1 Gl

solis -- milium solis: mhd. sunnenhirse 3 Gl, sunnenkorn 4 Gl

solis -- mira solis: mhd. wunderboum Gl

solitarius (Adj.): mhd. einwonende STheol

solitarius (M.): mhd. einwonÏre* STheol

solitarius: mhd. allewec STheol, einic STheol

solitudinis -- in loco horroris et vastae solitudinis: mhd. in stÏte eislicher unde breiter einæde PsM

solitudo: mhd. einãde PsM

solium: mhd. gesÏze PsM, stuol PsM

sollemnis (N.): mhd. hæchzÆt PsM

sollemnis: mhd. heilic (1) BrTr, hÐrlich PsM, tultlich PsM

sollemnitas: mhd. hæchzÆt BrTr, PsM, tult PsM

sollemniter: mhd. offenbõrlÆche BrTr

sollertia: mhd. kleinheit Gl

sollicitare: mhd. sorgen (1) PsM

sollicitudo: mhd. (sorcsam (1) BrTr), sorge (1) BrTr, vlÆz (2) BrTr

sollicitus: mhd. sorcsam (1) BrTr, sorcsamic BrTr, (sorgende PsM), vlÆzic (1) PsM, vlÆzlÆh BrTr

solsequium: mhd. hintlouf 1 Gl, pipawe 4 Gl, ringelbluome Gl

solum (N.): mhd. kraft PsM

solum: mhd. aleine (2) STheol, erde BrTr, PsM

solummodo: mhd. aleine (2) BrTr

solus: mhd. aleine (2) BrTr, STheol, ein (2) PsM, sunder (1) BrTr

solvere: mhd. entbinden PsM, erbieten (1) PsM, gelten PsM, lãsen (1) PsM, ðftuon PsM, zerlãsen PsM

somnium: mhd. troum PsM, STheol

somnolentia: mhd. slÏferige 1 Gl, slõftrÏge (2) PsM

somnolentus (M.): mhd. slõfÏre BrTr

somnolentus: mhd. slõftrÏge (1) PsM

somnus: mhd. slõf BrTr, PsM

sonare: mhd. hellen (4) STheol, lðten PsM

sonitus: mhd. schal (2) PsM

sonus (M.): mhd. dæz PsM

sonus: mhd. dæn STheol

sophistice: mhd. wislÆchen Gl

sopor: mhd. slõf PsM

soporare: mhd. entsnipfen PsM

sorbarius: mhd. (sperboum 17? Gl), swelcboum 4 Gl

sorbillum: mhd. sðfen (2) Gl

sorbitiuncula: mhd. sðfen (2) Gl

sorbum: mhd. spire 1 Gl

sorbus: mhd. sperboum 17? Gl

sordere: mhd. unsðberen* (1) PsM

sordes: mhd. õkust (1) PsM, bæsheit PsM, sünde (2) PsM

sordidus: mhd. unÐrlich BrTr, unsðber PsM

sorex: mhd. (ratz Gl), spizzerÆn 1 Gl, veltmðs Gl

soror: mhd. (vröuwelÆn Gl)

sororcula: mhd. swesterichin* 1 Gl

sors: mhd. læz (1) PsM, teil (1) PsM

sortiaria: mhd. liezÏrinne* 1 Gl

sortiri: mhd. genommen werden STheol, komen (1) STheol, teilhaftic werden STheol, vermeinsamen BrTr

spalangius: mhd. (mðzÏre Gl)

spargere: mhd. sÏjen PsM, spreiten PsM

sparta: mhd. (wintzãhinne* 1 Gl)

sparulus: mhd. (snÐgans Gl)

spasmus: mhd. kramme Gl, ramme (2) 1 Gl

spatarius: mhd. (spertragÏre* 1 Gl), (spertragele 1 Gl)

spatha: mhd. (helmackes 6 Gl)

spatiosus: mhd. wÆt (1) PsM

spatium: mhd. vristmõl PsM

specialis: mhd. sunderlich STheol

specialiter: mhd. sunderlÆche (1) STheol, sunderlingen STheol

species: mhd. bilede (1) PsM, geist STheol, gesteltenisse STheol, getÏne STheol

speciosus: mhd. schãne (1) PsM

spectaculum: mhd. beschouwede PsM

spectare -- spectare ad: mhd. zuobehãren STheol

speculari: mhd. beschouwen (1) BrTr

speculativus: mhd. schouwelich STheol

speculator: mhd. wartÏre* PsM

speculatur: mhd. schouwÏre STheol

speculum: mhd. spiegel STheol

spelta: mhd. spaltekorn 1 Gl

spelunca: mhd. gruobe PsM

sperare: mhd. dingen (1) PsM, gedingen hõn ðf STheol, gedingen (1) PsM, STheol, getrðwen (1) PsM, hoffen BrTr, zuoversiht haben STheol

spernere: mhd. versmÏhen (1) BrTr, PsM

spes: mhd. gedinge (3) PsM, STheol, hoffenunge BrTr, træst PsM, zuoversiht PsM, STheol

spica -- spica celtica: mhd. hirzgewÆge Gl, krotenwurz 2 Gl

spiculator: mhd. (swertdegen Gl)

spiculum: mhd. geschæz PsM, schÆn (2) PsM

spina: mhd. dorn PsM, rückebein Gl, (rückelende 1 Gl), übel (3) BrTr

-- sacra spina: mhd. lendenbein 2 Gl

-- spina alba: mhd. hagedorn 3 und häufiger? Gl

-- spina dumi: mhd. sante Marie dorn Gl, sante Marie dorn Gl

-- sucus prunellae ex nigra spina: mhd. slÐhensðc* 1 Gl

-- uva spina: mhd. agresse 1 Gl

spinacia: mhd. spinõt Gl

spinacium: mhd. hachel Gl

spinetum: mhd. dorngewahs VocOpt, dornhac VocOpt, dornstðde VocClos
spiramen: mhd. geist PsM

spirans (M.): mhd. geistunge STheol

spirare: mhd. wÏjen PsM

spiratio: mhd. geistunge STheol

spiritualis: mhd. geistlich BrTr, STheol

spiritualiter: mhd. geistlÆche STheol

spiritus: mhd. õtem PsM, õtemen (2) Gl, geist BrTr, PsM, STheol, wint (1) PsM

-- spiritus procellarum: mhd. sturmweter PsM

splendens: mhd. schÆnende STheol

splendere: mhd. erschÆnen STheol, schÆnen (1) PsM

splendide: mhd. schÆnlÆche PsM

splendidus: mhd. ? verwÏnet EvB, ? verwenet EvB

splendor: mhd. schÆn (2) PsM

spolium: mhd. roup PsM

sponda: mhd. betteloch SH

spondea: mhd. bettebret Gl

spondere: mhd. geloben (1) BrTr

spondylium: mhd. rückebein Gl, rückeknoche 1 Gl

spongia: mhd. merswam 1 Gl

sponsa: mhd. brðt (1) PsM

sponsale: mhd. brðtgõbe SH

sponsare: mhd. brðten PsM, mahelen PsM

sponsio: mhd. gelobnisse BrTr

sponsus: mhd. briutegome PsM, STheol

spontaneus: mhd. willic (1) STheol, williclich STheol

sprintilla: mhd. nieswurze 4 Gl

spuma -- spuma maris: mhd. merschðm 1 Gl

spurcitia: mhd. unsðberheit Gl

sputum: mhd. speichel PsM

sputus: mhd. (snegele 2? Gl)

squalor: mhd. (leitlÆche (2) 2 Gl)

squama: mhd. schüepel 1 Gl, schuop Gl

squinancia: mhd. (kelwarc 2 Gl)

stabilire: mhd. gestÏten PsM, gestÏtigen PsM, setzen (1) BrTr

stabilis: mhd. stÏte (1) BrTr

stabilitas: mhd. (stÏte (1) BrTr), stÏticheit* BrTr, PsM

stadium: mhd. zil (1) PsM

stagnum (N.) (1): mhd. sÐ (2) PsM

staphisagria: mhd. (nieswurze 4 Gl)

stapius: mhd. (stivel (1) Gl)

stare: mhd. belÆben (1) BrTr, bestõn (1) STheol, gestõn PsM, herten (1) BrTr, stõn (1) BrTr, PsM, volherten (1) BrTr

stater: mhd. wõge (1) PsM

statim: mhd. sõ (2) PsM, ðf der stete STheol, zehant BrTr, STheol

statio: mhd. wesunge Gl

statua: mhd. manlÆch Gl

statuarium: mhd. anegestelle JvFrst

statuere: mhd. gesetzen BrTr, setzen (1) PsM

status (M.): mhd. wonunge PsM

status: mhd. ordenunge STheol, stat (1) STheol, wÆse (5) STheol, zÆt (1) STheol

stella: mhd. sterne PsM, STheol, sunne PsM

-- stella maris: mhd. leitesterre 1 Gl

stellio: mhd. (salamander Gl)

stercoratio: mhd. tungunge 1 Gl

stercus: mhd. deisch SH, VocEngelb, drec VocOpt, mist PsM

sterilis: mhd. unberhaft PsM, unberhaftic PsM

sterilitas: mhd. dürricheit* PsM

sternere: mhd. ebenen PsM, strecken (1) BrTr

sternipes: mhd. (huofÆsen Gl)

stertere: mhd. snarchen (1) Gl

steta: mhd. (bÐre Gl)

Stheol: mhd. wan (1)

stilla: mhd. tropfe PsM

stillare: mhd. triefen (1) PsM

stillicidium: mhd. dachtropfe SH

stimulus: mhd. gartmenel 1 Gl, prickel Gl

stipatus: mhd. scharhaft (1) PsM

stipendium: mhd. solt (1) Gl, (zerunge Gl)

stipula: mhd. halm (1) PsM

stipulatio: mhd. gewette Gl

stirpator: mhd. swendÏre BrTr

stirps: mhd. geslehte (2) PsM

stiva: mhd. pfluogeszagel* 1 Gl, riest 7 Gl

stola: mhd. gewant (1) Gl

stragulatus: mhd. (steppen Gl)

stragulum: mhd. (strÆfele 2 Gl)

stramentum: mhd. gewant (1) BrTr

stratum: mhd. bette (1) PsM, SH, VocOpt, stræ PsM

strenue: mhd. ernestlÆche PsM

strenuus: mhd. ernesthaft PsM, manlich BrTr

stricte: mhd. eigenlÆche STheol

stridere: mhd. grisgramen (1) PsM

strigilis: mhd. roskamp 1 Gl

strophium: mhd. gürtel PsM

struthio: mhd. strðze Gl

studium: mhd. vlÆz (2) PsM

stultus: mhd. tære BrTr, tump PsM

stuppae -- favilla stuppae: mhd. wercüsel* Cranc

sua -- in siti sua: mhd. so siu dðrstet PsM

suadere: mhd. rõten (1) BrTr

suasio: mhd. rõt (1) BrTr

suavis: mhd. senfte (1) PsM, süeze (1) PsM

suavitas: mhd. süeze (2) PsM

suaviter: mhd. süeziclÆche STheol

sub: mhd. mit (1) BrTr, under (1) BrTr

subdare: mhd. undertuon PsM

subdere: mhd. legen (1) PsM, undergeworfen sÆn STheol, (undersÆn STheol), (undertÏnic BrTr), undertÏnic sÆn STheol, underwerfen STheol

subditare: mhd. undertuon PsM

subdolus: mhd. õküstic* PsM, hænküstic* PsM

subiacere: mhd. berespen BrTr, enpfõhen (1) BrTr, tuon (1) BrTr, undergeworfen sÆn STheol, underligen BrTr, STheol, undertÏnic sÆn STheol, underwerfen STheol, vermeinsamen BrTr, zühtigen BrTr

subicere: mhd. undertÏnic sÆn STheol, undertuon PsM, underwerfen STheol

subiectio: mhd. undertÏnicheit* BrTr, STheol, underwerfunge STheol

subiectum: mhd. gegenwurf STheol, underewurf* STheol

subiectus: mhd. undergeworfen STheol, undertÏnic Gl, STheol

subigere: mhd. underen* PsM, undertreten PsM

subito: mhd. algõhes PsM

sublatus: mhd. benomen STheol, (nemen (1) BrTr)

sublevare: mhd. erheben PsM

subligaculum: mhd. vürespan* Gl

sublimia: mhd. (übermüeticlÆchen* PsM)

sublimitas: mhd. hãhe PsM, hæhunge PsM

submentum: mhd. underkinnebein 1 Gl

submergere: mhd. ertrinken PsM

subministrare: mhd. bezzeren* BrTr

submittere: mhd. niderlõzen PsM

subnixus: mhd. vlÐhelich PsM

subrepere: mhd. undergõn (1) BrTr, underkriechen 1 Gl

subripere: mhd. geschehen (1) BrTr, undergõn (1) BrTr

subrippere: mhd. versðmen BrTr

subrogare: mhd. machen (1) BrTr, setzen (1) BrTr

subruere: mhd. underdrücken (1) PsM, undertuon STheol, vervallen (1) PsM

subsannare: mhd. bescheren* (1) PsM, spotten (1) PsM

subsannatio: mhd. lahter PsM, schal (2) PsM, schernunge PsM

subsellium: mhd. stuol BrTr

subsequens: mhd. nõchkomende STheol, nõchvolgende STheol

subsequi: mhd. nõchkomen (1) BrTr, STheol, nõchvolgen (1) BrTr, STheol, singen (1) BrTr

subsistens (M.): mhd. selpstõunge STheol

subsistens: mhd. selpstÐnde STheol

subsistentia: mhd. selpstandunge STheol, selpstõunge STheol, substanzje STheol

subsistere: mhd. bestõn (1) PsM, STheol, gestõn PsM, selpstõn (1) STheol, (selpstõn (2) STheol), wesen (1) PsM

subsolanus: mhd. æsterwint Gl

substantia: mhd. crÐatiur STheol, gehabede* PsM, habe (2) BrTr, PsM, natðre PsM, substanzje STheol, teil (1) PsM, wesenheit PsM

substantialis: mhd. substanzlich STheol

substantialiter: mhd. substanzlÆchen STheol

subtalaris: mhd. underschuoch* 1 Gl

subtilis: mhd. subtÆl STheol

subtractio: mhd. entziehunge* STheol, underziehunge STheol

subtrahere: mhd. abeziehen (1) BrTr, entziehen PsM, (entzogen* STheol), erdinsen BrTr, underziehen PsM, STheol

subulca: mhd. butermilch VocBirl
subulcus: mhd. swÆnÏre (1) 4 und häufiger? Gl

suburbanis: mhd. (lant (1) PsM)

suburbanum: mhd. voregebðwede Cranc

suburbanus: mhd. underburgÏre 1 Gl

subvenire: mhd. helfen (1) BrTr

succedere: mhd. nachgõn STheol, nõchkomen (1) BrTr

succendere: mhd. anezünden PsM, entzünden PsM

successor: mhd. nõchkomel PsM

succidere: mhd. abesnÆden PsM

succingere: mhd. bereiten (1) BrTr

succurere: mhd. ze helfe komen PsM

succurrere: mhd. helfen (1) STheol

sucus: mhd. drieide? Gl

-- sucus prunellae ex nigra spina: mhd. slÐhensðc* 1 Gl

-- sucus prunellarum: mhd. pflðmensaf* 2 Gl

Suevus: mhd. Swõbe Gl

suffectus: mhd. andere (2) BrTr

sufferre: mhd. tragen (1) BrTr, verdrÏjen* BrTr

sufficere: mhd. begenüegen STheol, genüegen (1) BrTr, genuogen PsM

sufficiens: mhd. genüegelich STheol, genuoc (1) BrTr, STheol, genuoclich STheol

sufficientia: mhd. begenüegede STheol, begenüegunge STheol

suffodere: mhd. undergraben PsM

suffragium: mhd. underdige PsM

suffulcire: mhd. understützen Gl

sugere: mhd. sðgen PsM

suggerere: mhd. gerõten (1) PsM, reden (2) BrTr, sagen (1) BrTr, zeigen (1) BrTr

sulcatorium: mhd. worfel 3? Gl

sulcus: mhd. pfluocrinne* 1 Gl

sulfur: mhd. kriechviur* 1 Gl

sulphur: mhd. swebel PsM

sumere: mhd. enpfõhen (1) PsM, nemen (1) BrTr, PsM, STheol, nemen (1) STheol

summarium: mhd. glæsar 1 Gl

summus: mhd. græz (1) BrTr, hãhste STheol, oberste (1) STheol

sumptio: mhd. ðfnemunge STheol

sumus: mhd. durchnehtic (1) BrTr

supellex: mhd. hðsgeschirre Gl

supensus: mhd. ðfgezogen STheol

super: mhd. bobene (1) BrTr, obe (2) PsM, über (1) BrTr, PsM, ðf (1) PsM, ðf (2) BrTr, von (1) BrTr, vüre (1) BrTr, zuo (1) BrTr

-- super illud: mhd. herüber STheol

-- super vacue: mhd. ðzer mõze PsM

superaddere: mhd. übervallen STheol, zuolegen STheol, zuovallen STheol

superadditio: mhd. zuoval STheol

superare: mhd. übergõn (1) STheol, verwinden BrTr

superbia: mhd. hæchvart (1) PsM, STheol, stolzheit BrTr, übermüete (1) PsM, (übermüeticlÆchen* PsM)

superbire: mhd. hæchvart trÆben PsM, (stolzheit BrTr)

superbus: mhd. stolz BrTr, tump PsM

supercedere: mhd. vüretreffen* STheol

supereminens: mhd. überschÆnlich STheol

superexaltare: mhd. überhãhen PsM, voresetzen* BrTr

superfluere: mhd. übervliezen STheol

superfluitas: mhd. übereinzicheit BrTr

superfluus: mhd. übereinzic BrTr, überic (1) STheol, übervlüzzic STheol

superior: mhd. hæher BrTr, STheol, mehtic STheol, oberste (1) STheol

superioribus -- de superioribus: mhd. oberenthalben PsM

supernaturalis: mhd. übernatðrlich STheol

supernus: mhd. oberste (1) PsM

superstratorium: mhd. (hulfter 1 Gl)

superus: mhd. oberste (1) PsM, übermuot (1) PsM

supervenire: mhd. komen (1) BrTr, überkomen (1) STheol

supparum: mhd. jopel Gl, kurzebolt Gl

suppellex: mhd. ingetüeme Gl

supplantare: mhd. underdingen PsM, undergraben PsM, underslÆchen PsM, verdingen PsM

supplantatio: mhd. trunkenheit PsM

supplex: mhd. vlehÐbÏre PsM, vlÐhelich PsM, vlÐhic PsM

supplicare: mhd. vlÐhen (1) BrTr, PsM

supplicatio: mhd. bet (1) BrTr, vlÐhe STheol

supplicium: mhd. wÆze (2) PsM

supponendere: mhd. (undersetzlich* STheol)

supponere: mhd. undersetzen STheol, understõn (1) STheol, underwerfen STheol

suppositum: mhd. gegenwurf STheol, underewurf* STheol, (understõn (1) STheol), understant STheol

supra: mhd. dõvor BrTr, mÐre (2) BrTr, über (1) STheol, übermittez (2) STheol, ðf (1) PsM

supremus: mhd. oberste (1) STheol

surdus (Adj.): mhd. tãrisch (1) PsM

surdus (M.): mhd. tære PsM

surgere: mhd. stõn (1) PsM, ðfstõn (1) BrTr, PsM

surripere: mhd. verzücken PsM

sursum: mhd. ðf (2) PsM, ðfwert STheol

susceptio: mhd. (enpfõhen (1) BrTr), enpfenclichheit* STheol

susceptor: mhd. enpfõhÏre* PsM

suscipere: mhd. anenemen (1) STheol, enpfõhen (1) BrTr, PsM, STheol, nemen (1) STheol

suscitare: mhd. erquicken PsM, STheol, erwecken PsM, heben (2) PsM, ðfrihten (1) PsM, wahsen (1) BrTr

suspectus: mhd. ouge (1) BrTr

suspendere: mhd. erhõhen PsM, hengen (1) PsM, scheiden (1) BrTr, ðfziehen STheol

suspendium: mhd. erhangenusse PsM

suspicari: mhd. (übersehen (1) STheol)

suspicatus: mhd. gewis (1) PsM

suspicere: mhd. arcwÏnen PsM

suspicio: mhd. arcwõn BrTr

suspiciosus: mhd. arcwÏnic BrTr

sustentaculum: mhd. stiurunge Gl

sustentare: mhd. ðfhaben (1) PsM

sustinere: mhd. beiten (1) BrTr, PsM, bÆten (1) PsM, sich enthalten PsM, entragen BrTr, gestõn PsM, lÆden (1) BrTr, STheol, vertragen (1) PsM, STheol, (war (2) PsM), warnemen (1) PsM, warten (1) PsM

susurrare: mhd. rðnen (1) PsM

suus: mhd. sÆn (3) BrTr

sycomorus: mhd. mðlberboum Gl

symbolum: mhd. geloube (1) STheol

symbrium: mhd. sancte Mariðn minze Gl, sancte Mariðn minze Gl

synagoga: mhd. (menige PsM), samenunge PsM

synodus: mhd. concÆlje STheol

syriacus -- flos syriacus: mhd. papelbluome 2 Gl, papelnbluome 1 Gl, (papelsõme 1 Gl), pfaffenbluome* 1 Gl

Syrtis: mhd. (santgewelle 3 Gl)

taberna: mhd. (kober (3) 1 Gl)

tabernaculorum -- convallis tabernaculorum: mhd. tabernaktal

tabernaculum: mhd. gezelt (1) BrTr, PsM, himelrÆche BrTr, hðs (1) PsM, hütte PsM, pfalenze* PsM

tabernaria: mhd. wÆnvrouwe VocOpt

tabernarius: mhd. krõmÏre Gl, lÆtgebe Gl

tabescere: mhd. slÐwen PsM, zervaren* PsM

tabula: mhd. tavel BrTr, STheol

tabulatum: mhd. dillebüne VocClos
tacere: mhd. gedagen (1) PsM, swÆgen (1) BrTr, PsM, verswÆgen PsM

taciturnitas: mhd. stille (3) BrTr

tacitus: mhd. swifte (1) Gl, swÆgende BrTr

tactus: mhd. berüerede* STheol, berüerunge STheol

taedium: mhd. trõcheit PsM, trÏgunge 1 Gl

taeter: mhd. egeslich BrTr, swarz (1) PsM

talentum: mhd. pfunt* PsM

talis: mhd. alsolich BrTr, derjene BrTr, solich BrTr, PsM, STheol

taliter: mhd. alsæ PsM

talpiriola: mhd. (scherewurz 2 Gl)

talus: mhd. enkelÆn Gl

tam: mhd. alsæ BrTr, beide BrTr

tamariscus: mhd. barz VocOpt

tamdiu: mhd. alsæ lange BrTr

tamen: mhd. doch BrTr, iedoch BrTr, ouch (1) BrTr

tamquam: mhd. alsame PsM, alsæ BrTr, PsM, sam (2) PsM

tanacetum: mhd. kürbizrebe 1 Gl, reinvan 11 und häufiger? Gl

tandem: mhd. verjungest PsM, zuolezzist* BrTr, PsM

tandundem: mhd. iedoch BrTr

tantum: mhd. aleine (2) BrTr, alsæ sÐre BrTr, ouch (1) BrTr

tarde: mhd. tragelÆche BrTr

tardius: mhd. (selten (2) BrTr), (spõte (2) BrTr)

tardus: mhd. trÏge (2) BrTr

tarmus: mhd. tinke (1) 2 und häufiger? Gl

tartarus: mhd. helle (3) PsM

taurus: mhd. stier PsM

tectum: mhd. dach PsM, gedecke Gl

tegmen: mhd. decke (1) PsM

telonearia: mhd. (zolnÏresse 1 Gl)

temere: mhd. volgen (1) BrTr

temperantia: mhd. getemperetheit* STheol, mÏzicheit Gl

temperare: mhd. enthalten (1) BrTr, (? gewÆlen 1 Gl), halten (1) BrTr, mõzen (1) PsM, temperen* BrTr, PsM

temperate: mhd. mÏziclÆche* STheol

temperius: mhd. (zÆtlÆchen BrTr)

tempestas: mhd. schðr (2) PsM, sturmwint PsM, ungewitere PsM

templum: mhd. sal (1) PsM, tuom (2) PsM

temporalis: mhd. zÆtlich STheol

temporaneus: mhd. zÆticlich* PsM

tempore -- in tempore: mhd. enzÆt PsM

tempore -- omni tempore: mhd. alzÆt BrTr

temptamen: mhd. laster PsM

temptatio: mhd. bekorunge PsM, STheol, korunge PsM

tempus (M.) (1): mhd. gezÆt BrTr

tempus: mhd. (diewÆle (1) BrTr), zÆt (1) BrTr, PsM, STheol, zÆtlÆche BrTr

tenax: mhd. stÏtic PsM

tendere: mhd. gõn (1) STheol, (haben (1) STheol), Ælen (1) PsM, kÐren (1) STheol, merken (1) STheol, ðzkÐren STheol, sich vüegen STheol

-- tendere in: mhd. kÐren (1) STheol, meinen (1) STheol

tenebrae: mhd. vinster (2) PsM, STheol, vinsterÆ STheol, vinsternisse STheol

tenebrescere: mhd. vinster werden STheol

tenebrosus: mhd. blint STheol, vinster (1) STheol

tener: mhd. mar (2) PsM

tenere (V.): mhd. begrÆfen (1) STheol

tenere: mhd. gehaben (1) PsM, haben (1) BrTr, PsM, STheol, halten (1) BrTr, STheol, nemen (1) STheol, sÆn (1) BrTr, sprechen (1) BrTr

teneri: mhd. schuldic sÆn an STheol

tenor: mhd. mõze (1) PsM

tentare: mhd. versuochen (1) PsM

tentorium: mhd. hütte PsM

tenuare: mhd. dünnen PsM

tepescere: mhd. lõwen PsM

tepidus: mhd. sleffelich BrTr

ter: mhd. drÆstunt PsM

terebinthinus: mhd. (loriet Gl)

terebinthus: mhd. (lærberboum 6 Gl)

terere: mhd. zerrÆben PsM

tergere: mhd. abewischen PsM, trugen (1) BrTr, wischen PsM

tergiversator: mhd. verkÐrÏre Gl

tergum: mhd. rücke (1) PsM

terminare: mhd. beterminieren STheol, enden (1) BrTr, STheol

terminum: mhd. gemerke PsM

terminus: mhd. ende (1) PsM, STheol, termin STheol, zil (1) PsM

terni: mhd. drÆ BrTr, drin PsM

ternio: mhd. (rihtÏre PsM)

terra: mhd. erde BrTr, PsM, STheol, lant (1) PsM, STheol, werlt PsM

-- terra campestris: mhd. veltlant

terrae -- fel terrae: mhd. bittergalle 1 Gl, magewurz 1 Gl

terrae -- fumus terrae: mhd. ertrouch 4 Gl, tðbenkropf 3? Gl

terrenus: mhd. irdisch STheol

terrere: mhd. schrecken (2) PsM

terreus: mhd. irdisch PsM

terribilis: mhd. angestelich* BrTr, egeslich BrTr, lasterlich STheol

terrigena: mhd. mensche PsM

terrigenus: mhd. ertbÏric* PsM

terror: mhd. eise (2) PsM, ervÏrnisse BrTr, vorhte BrTr

tertia -- feria tertia: mhd. dienestac* BrTr, Gl

tertianus: mhd. drÆtegic* VocClos
tertio: mhd. drÆwarp BrTr

tertius: mhd. dritte BrTr

-- nudius tertius: mhd. bevore gestern Gl

tessera: mhd. worfel 3? Gl

testa: mhd. dahe PsM

testamentum: mhd. beziugunge Gl, urkünde (1) BrTr

testificari: mhd. erziugen PsM

testimonia: mhd. veste (3) PsM

testimonium: mhd. geziuge (1) STheol, geziugnisse STheol, gezoc BrTr, urkünde (1) BrTr, PsM

testis (M.) (2): mhd. geziuc PsM

testis: mhd. geziuge (1) STheol, urkünde (2) BrTr

testudo: mhd. schiltkrote Gl

tetrahit: mhd. judenklÐ 1 Gl

texax: mhd. kleberic Gl

texere: mhd. vlehten (1) PsM, weben (1) PsM

textor: mhd. webÏre Gl

thalamus: mhd. bette (1) PsM, brðtbette PsM

thapsus -- thapsus barbatus: mhd. kunigeskerze 3 Gl, wolleklÐ 3? Gl

theologicus: mhd. gotelich STheol

thermae: mhd. badestein 1 Gl

thesarizare: mhd. schatzen (1) PsM

thesaurus: mhd. schaz PsM, tougen (3) PsM, tresore Gl

tholus: mhd. belege 1 Gl

thoraca: mhd. (panzier Gl)

thronus: mhd. stuol PsM

thuribulum: mhd. zinsel (2) 1 und häufiger? Gl

thuris -- herba thuris: mhd. olsenic Gl

thyma: mhd. klÐblat Gl

thymbra: mhd. pfefferkrðt Gl, saterie 1 Gl, saturei 2 Gl

thymus: mhd. (klÐbere 1 Gl)

tibicen: mhd. (videlÏre Gl)

timere: mhd. ervürhten STheol, vürhten (1) BrTr, PsM, STheol

timidus: mhd. vorhtelich STheol

timor: mhd. vorhte BrTr, PsM, STheol

tinctare: mhd. verwen PsM

tincus: mhd. tinke (1) 2 und häufiger? Gl

tingere: mhd. netzen (1) PsM

tinnulus: mhd. schel (1) PsM

tintinnabulum: mhd. trinchilchen 1 Gl

tithymallus: mhd. brõchwurze Gl, springwurze 7 Gl

titillicicus: mhd. (kützlich 1 Gl), (kützvleisch 1 Gl)

toga: mhd. (silich 1 Gl)

tolerare: mhd. lÆden (1) STheol, tragen (1) BrTr

tollere: mhd. abenemen (1) STheol, bebüren* PsM, enpfõhen (1) PsM, minneren* STheol, nemen (1) PsM, ðfheben (1) PsM, undertuon STheol

tolus: mhd. (virste 2 und häufiger? Gl)

tomuculum: mhd. (stendel 1 Gl)

tomus: mhd. (rodel Gl)

tonare: mhd. dãnen (1) PsM

tonitrus: mhd. doner PsM

tonitruum: mhd. donernusse* 1 Gl

tonsilla: mhd. drüeselÆn SH

tonsura: mhd. schÏre BrTr

topazion: mhd. edelen stein PsM

toral: mhd. bettegewant VocOpt

torcular: mhd. presse PsM

tormentilla: mhd. sigewurze 1 Gl, vÆgwurze 2 Gl

tornator: mhd. drÏhselÏre SH

tornatrix: mhd. drÏhselÏrinne VocClos
torpere: mhd. slÐwen PsM

torpidus: mhd. trÏge (2) PsM

torpor: mhd. slafficheit* 2 Gl, trõcheit PsM

torquere: mhd. wÆzegen PsM

torrens (M.): mhd. bach PsM, güzwazzer PsM, ursprunc PsM, wazzer PsM

torriculum: mhd. (darre Gl)

torta: mhd. vleckelÆn Gl

tortor: mhd. wÆzegÏre PsM, wÆzenÏre PsM

tortuca: mhd. (schiltkrot 1 Gl), (schiltkrote Gl)

totalitas: mhd. ganzheit STheol

totaliter: mhd. alzemõl STheol, ganzlÆche STheol, genziclÆche* STheol, zemõle (2) STheol

toto -- in toto: mhd. zemõle (2) STheol

totum: mhd. ganz (2) STheol, ganzheit STheol

totus: mhd. al (1) BrTr, PsM, STheol

trabes: mhd. balke BrTr

tractare: mhd. bedenken (1) BrTr, handelen* (1) BrTr

tractatus: mhd. trõhtade* 1 Gl

tractula: mhd. (kissel 1 Gl)

tradere: mhd. geben (1) BrTr, gelouben (1) STheol, halten (1) STheol, kÐren (1) BrTr, offenbõren (2) STheol, sagen (1) STheol, verrõten (1) PsM

traditus: mhd. verrõten (2) PsM

traducere: mhd. vüreleiten* STheol, ziehen (1) STheol

traductio: mhd. heimleitunge 1 Gl

traductus: mhd. gezogen (2) STheol

tradulus: mhd. (raffel Gl)

tragacantha: mhd. (benÆt 1 Gl)

trahellum: mhd. (schuochzügel 3 Gl)

trahere: mhd. ziehen (1) STheol

trama: mhd. (spuol 31 und häufiger? Gl)

trames: mhd. vart (1) PsM

tranquillus: mhd. geruowic* STheol

transcendere: mhd. übergõn (1) STheol

transferre: mhd. nemen (1) STheol, überbringen STheol, vüeren (1) PsM

transfigere: mhd. durchstechen PsM

transfiguratio: mhd. verwandelunge STheol

transgredi: mhd. übergõn (1) PsM, übertreten (1) PsM, verergeren* BrTr

transiens: mhd. vüregõnde STheol

transigere: mhd. gõn (1) BrTr

transire: mhd. anenemen (1) BrTr, durchvaren* (1) PsM, ergõn BrTr, gõn (1) BrTr, PsM, STheol, hingõn BrTr, übergõn (1) STheol, vergõn PsM, voregõn* (1) STheol, vüregõn* (1) STheol, vürekomen* (1) PsM, zergõn PsM

transitorius: mhd. vürevarende* STheol, zerganclich PsM

transiturus: mhd. zuogenclich BrTr

transitus (M.): mhd. durchvart PsM

transitus: mhd. übervart PsM

translucidus: mhd. durchliuhtic* GlHerrad
transmigrare: mhd. varen* (1) PsM

transmissio: mhd. sendunge STheol, übersendunge STheol

transmittere: mhd. senden (1) STheol, überbringen STheol

transmutare: mhd. überwandelen* STheol

transmutatio: mhd. überwandelunge STheol, verwandelunge STheol

transmutatus: mhd. übergewandelet* STheol

transplantare: mhd. belzen PsM, überpflanzen*

transsubstantiare: mhd. überwesenen

transtrum: mhd. ruoderbanc 1 Gl

transultare: mhd. übervüeren PsM

transvehere: mhd. überbringen PsM

tre: mhd. drÆ BrTr

tremere: mhd. biben (1) BrTr, bibenen PsM, erbibenen PsM, zitteren PsM

tremor: mhd. bibenunge PsM, eise (2) PsM, vorhte BrTr

trepidare: mhd. bibenen PsM, erkomen (1) PsM

tribuere: mhd. geben (1) BrTr, PsM, STheol, (gelingen (1) BrTr), tuon (1) PsM

tribulare: mhd. õhten PsM, leidigen PsM, (müeje PsM), müejen (1) PsM, nætegen (1) PsM, truoben (1) PsM, wÆzegen PsM, wÆzenen PsM

tribulatio: mhd. angest PsM, næt (3) PsM, (trðric BrTr), ungemach (2) BrTr

tribulus: mhd. hagenach* 1 Gl

tribunal: mhd. dincstuol GlHvB

tribus: mhd. geslehte (2) PsM, STheol

tributa: mhd. diechbrõte SH

trica: mhd. Æsenhalt 2 Gl

trimodus: mhd. drÆmÏzic 2 Gl

trinis: mhd. an drin PsM

trinitas: mhd. drÆheit STheol, drÆnüsse PsM, drÆvalticheit* PsM, STheol

trinus: mhd. drÆlich PsM, drÆvaltic (1) PsM

triplex: mhd. drÆvaltic (1) STheol

tripos: mhd. boffet 1 Gl

tristare: mhd. betrüeben (1) STheol

tristari: mhd. betrüebet sÆn STheol, betrüebet werden STheol

tristis: mhd. betrüebet STheol, trðric PsM, unvræ PsM

-- tristis esse: mhd. trðren (1) PsM

tristitia: mhd. betrüebede STheol, trðricheit* STheol, (unvrãlÆchen BrTr), unvröude BrTr

tritici -- cum medulla tritici: mhd. mit bestem weize PsM

triticum: mhd. weize BrTr, PsM

tritura: mhd. dreschzÆt VocClos
triumphalis: mhd. sigenumftic* PsM

triumphare: mhd. gesigen (1) PsM, sigen (1) PsM, sigenumften PsM

triumphator: mhd. sigenumftÏre STheol

triumphus: mhd. sige PsM, sigenumft PsM

trivium: mhd. drÆwege 2? Gl

trivius: mhd. drÆwegic* Gl

tropaeum: mhd. sige PsM, sigenumft PsM

trucidare: mhd. erslahen (1) PsM

trudere: mhd. stæzen (1) PsM

tu: mhd. dð (1) BrTr

tuba: mhd. horn (1) PsM

tuber: mhd. wimmer 2 und häufiger? (3) Gl, wimmerruoz 1 Gl

tubera: mhd. hirzwurz Gl

tuberosus: mhd. maseroht Gl

tubicen: mhd. hornblõsÏre 3 Gl

tubulus: mhd. kleffel Gl

tubura: mhd. ertwurze 1 Gl

tubus -- tubus ductilis: mhd. herehorn PsM

tuccetum: mhd. wenstel 1 Gl

tueri: mhd. beschirmen BrTr, bewaren* PsM, schirmen (1) PsM

tugurium: mhd. hirtehütte 1 Gl

tumens: mhd. hæchtragende PsM

tumescere: mhd. græzen (1) PsM

tumor -- tumor mentis: mhd. blÏmuot VocAbstr

tumultus: mhd. ungestüeme (2) PsM

tumulus: mhd. grap PsM

tunc: mhd. danne (1) PsM, danne (2) BrTr, darnõhe BrTr, dæ (1) PsM, sæ (1) BrTr

tunellus: mhd. kuofelÆn 1 Gl

tunica: mhd. roc (1) BrTr

tunsio: mhd. stæz PsM

turba: mhd. menige PsM

turbare: mhd. betrüeben (1) PsM, truoben (1) PsM, trðren (1) PsM

turbatim: mhd. herehafte 1 Gl

turbatio: mhd. trüebesal PsM

turbo: mhd. windesbrðt PsM, wint (1) PsM, (wintwÏje 3 Gl)

turbulentus: mhd. grimmic BrTr, kriegisch BrTr

turdus: mhd. blõvogellÆn SH, brõchvogellÆn VocOpt, durlinc 1 Gl

Turingus: mhd. Türinge (1) 1 und häufiger? Gl

turonilla: mhd. (grundel 13? Gl)

turris: mhd. burc (1) PsM, turn PsM

turtur: mhd. gulte 1 Gl, turteltðbe PsM, turteltðbel 1 Gl

tuscina: mhd. bettezieche Gl

tutela: mhd. sicherheit STheol

tutus: mhd. sicher (1) PsM

tuus: mhd. dÆn BrTr

tympanum: mhd. sumber PsM

typhus: mhd. læsheit BrTr

tyrannis: mhd. grimmicheit BrTr, hereschaft* BrTr

tyrannus: mhd. wüeterÆch PsM

uber (Adj.): mhd. veizet PsM

uber: mhd. brust (1) PsM, (genühtic* Gl)

ubertas: mhd. genuht (1) PsM

ubertim: mhd. (vruhtbÏric Gl)

ubi: mhd. alsæ BrTr, da (3) BrTr, durch daz BrTr

ubique: mhd. allenthalben PsM

ulcisci: mhd. rechen (1) PsM

uligo: mhd. atel 2 Gl, bützenveizten VocOpt

ulmus: mhd. ilm 6? Gl, ilmene 1 Gl, (lÆne (2) 1 Gl)

ulterius: mhd. vürebaz* STheol

ultimus: mhd. Ðrste BrTr, junc STheol, jungeste (1) BrTr, PsM, STheol, daz jungeste ende STheol, lezziste (1) BrTr, zuolezzist* BrTr

ultio: mhd. rõche PsM

ultor: mhd. rÏchÏre* PsM

ultra: mhd. hinnenvüre* PsM, (mÐr (1) PsM), über (1) STheol, vüre (1) STheol, vürebaz* STheol

ultumum: mhd. daz jungeste STheol

ulula: mhd. nahtiuwel Gl

ululare: mhd. klagen (1) PsM

umbilicus: mhd. nabel Gl

umbra: mhd. beschatunge STheol, schate PsM, STheol

umerus: mhd. ahsele BrTr, PsM

umor: mhd. viuhte (2) PsM

una: mhd. ensament PsM

unanimiter: mhd. einmuotlÆchen 1 PsM

unanimus: mhd. einmüetic PsM

unctio: mhd. salbe PsM

unda: mhd. (ende (1) STheol), unde (4) PsM, wazzer PsM

unde: mhd. alsæ BrTr, der (1) BrTr, durch daz BrTr, ode BrTr, von (1) BrTr

undecimus: mhd. einlifte BrTr

undique: mhd. allenthalben PsM

ungere: mhd. salben (1) PsM, STheol

unguentaria: mhd. salbenmache* 1 Gl

unguentum: mhd. salbe BrTr, PsM

ungula (F.) (1): mhd. klõ PsM

ungula -- ungula caballicia: mhd. huoflateche 7? Gl

ungula -- ungula caballina: mhd. sÐblat Gl

unicornis: mhd. einhurne PsM

unicus: mhd. einboren* PsM, einic PsM, STheol, einlich PsM, geeinet STheol, geeiniget STheol

uniens: mhd. einende STheol, (einunge STheol)

unigenitus: mhd. einboren* PsM, eingeboren* STheol

unio: mhd. einunge STheol

unire: mhd. einen (1) STheol, einigen STheol, zuoeinigen* STheol

unitas: mhd. einicheit* STheol, einnüsse* PsM, einunge PsM, STheol, einvalticheit* PsM

universalis: mhd. allich STheol, allÆche (1) STheol

universum: mhd. allÆche (2) STheol, werlt PsM

universus: mhd. al (1) BrTr, allerhande BrTr

univoce: mhd. einhellÆchen STheol

univocus: mhd. einhellic STheol

unseparabiliter: mhd. mit unscheidenlÆcheit STheol

unum -- in unum: mhd. ensament PsM

unus: mhd. ein (2) BrTr, PsM, STheol

unusquisque: mhd. iegelich STheol, ieslich PsM

uranicus: mhd. himelisch PsM

urbis -- praefectus urbis: mhd. burcgrõve Gl, SH

urbs: mhd. burc (1) PsM, stat (1) PsM

-- urbs fidelis: mhd. Trðwenburc

urceolus: mhd. zuberlÆn Gl

uredo: mhd. durrene 1 SH

urere: mhd. brennen (1) PsM, brinnen (1) PsM, STheol, brüejen BrTr

urgere: mhd. entlðchen PsM, twingen (1) PsM

urina: mhd. harn (1) STheol

ursa: mhd. birin SH

ursina -- branca ursina: mhd. berenklõ Gl

ursini -- adeps ursini: mhd. berensmalz Gl

ursinus: mhd. berÆn Gl

urtica -- urtica graeca: mhd. heiznezzel 2 Gl

urus: mhd. büffel Gl

usquam: mhd. iender PsM

usque: mhd. biz (1) BrTr, bis an BrTr, bis daz BrTr, unz (1) PsM

usquequaque: mhd. allenthalben PsM

usquequo: mhd. alliclÆchen 1 PsM, alzoges PsM, etewenne PsM, wie lange PsM

ustio: mhd. brant (1) BrTr

ustrina: mhd. darre Gl

usura: mhd. wuocher PsM

usus: mhd. gebrðchunge STheol, niezunge STheol, nuz (1) PsM

ut: mhd. alsæ BrTr, PsM, der (1) BrTr, sæ (1) BrTr, wan (1) BrTr, wan (2) BrTr

uter (N.): mhd. buterich PsM

uterque: mhd. beide BrTr, STheol, ietweder Gl, PsM

uterus: mhd. bðch PsM, lÆp (1) STheol, der muoter lÆp STheol, wambe PsM

uti: mhd. abesnÆden BrTr, gebrðchen (1) STheol, haben (1) BrTr, niezen (1) PsM, STheol, nützen (1) STheol, tragen (1) BrTr, tuon (1) BrTr

utilis: mhd. nütze (1) BrTr, STheol, (vüegen (1) BrTr)

utilitas: mhd. nütze (3) STheol, (nützic* BrTr), nuz (1) BrTr, PsM, unmuoze BrTr

utique: mhd. albalde PsM, zewõre PsM

-- vere utique: mhd. wÏrlÆche (1) PsM

utrumque: mhd. beidesamt VocAbstr

uva: mhd. berkorn SH, trðbe PsM, wÆn PsM, wÆnbere PsM

-- praecoqua uva: mhd. vruobere 1 Gl

-- uva spina: mhd. agresse 1 Gl

uxor: mhd. kone (1) PsM, wÆp (1) STheol

-- fratrix uxor: mhd. swÏgerinne 1 und häufiger? Gl

vacare: mhd. bekumberen* BrTr, müezic sÆn BrTr, mügen (1) BrTr, sÆn (1) BrTr, umbeloufen BrTr, vÆren PsM

vacca: mhd. kuo PsM

vaccaria: mhd. rindersweige 1 Gl

vacue -- super vacue: mhd. ðzer mõze PsM

vacuitas: mhd. (Ætellichheit* Gl)

vadere: mhd. gõn (1) BrTr, varen* (1) PsM

vae: mhd. wÐ (2) PsM

vagare: mhd. ðzloufen BrTr, wadelen PsM

vagitilus: mhd. (swertvezzel Gl)

vagus: mhd. (umbeloufen BrTr)

valde: mhd. harte PsM

valens: mhd. mehtic PsM

valere: mhd. vermügende sÆn STheol

vallare: mhd. umbehagen Gl

vallicula: mhd. (grabelÆn Gl)

vallis: mhd. tal PsM

vallus: mhd. (tam Gl)

vane: mhd. üppiclÆche* PsM

vanga: mhd. spade Gl

vanitas: mhd. üppicheit PsM

vanum -- in vanum: mhd. unnützelÆche PsM

vanus: mhd. Ætel (1) BrTr, PsM, misselich BrTr, üppic PsM

vapor: mhd. slÐwicheit PsM, swadem 1 Gl

variabilitas: mhd. wandelbÏricheit STheol

varietas: mhd. gezierede* PsM

variole: mhd. durchslaht (2) VocOpt

varius: mhd. manecvaltic* STheol

varix: mhd. knieõder 1 Gl

varus: mhd. krumbebein* (2) Gl

vas (N.): mhd. vas BrTr

vas: mhd. gezouwe Gl, (võhunge BrTr), vaz (1) PsM

-- vas electum: mhd. welvaz Märt

vasa -- vasa apum: mhd. bÆnstoc 1 Gl

vascillus: mhd. (vezzelÆn Gl)

vastae -- in loco horroris et vastae solitudinis: mhd. in stÏte eislicher unde breiter einæde PsM

vastare: mhd. wüesten (1) PsM

vastatio: mhd. wüestunge PsM

vastator: mhd. verherÏre* Cranc

vastitas: mhd. (ãdÏre* 3 Gl), wüestede 2 und häufiger? Gl

vastus: mhd. breit (1) PsM, wÆt (1) PsM

vates: mhd. (altvater PsM), wÆssage (1) PsM

vecors: mhd. herzeübel PsM

vectis: mhd. rigel PsM

vegetare: mhd. kreftigen STheol

vehementer: mhd. harte PsM, krefticlÆche PsM, starc (2) PsM

vehementius: mhd. (krefticlich STheol), krefticlÆche STheol, (vreislÆche STheol)

vel: mhd. aber (2) BrTr, alsæ BrTr, noch (1) BrTr, ode BrTr, PsM, ouch (1) BrTr, sæ (1) BrTr, unde (1) BrTr

-- vel ... vel: mhd. eintweder ... oder STheol, eintweder ... oder STheol

velamen: mhd. deckevel VocClos
velamentum: mhd. decke (1) PsM, schate PsM

velle: mhd. geren (2) PsM, solen* (2) BrTr, wellen (1) BrTr, PsM, STheol

velleitas: mhd. wille (1) STheol

vellere: mhd. ðzzeisen Gl

vellosus: mhd. vlockehtic BrTr

vellus: mhd. schÏpÏre PsM

velocitas: mhd. snelheit STheol

velociter: mhd. drõte (1) PsM, snelle (1) PsM

velox: mhd. snel (1) PsM

velum: mhd. segele 1 Gl

velut: mhd. alsæ BrTr, vüre (1) BrTr

-- velut per: mhd. alsæ PsM

venabulum: mhd. weidemezzer Gl

venata -- herba venata: mhd. hanenwurze 1 Gl

venatio: mhd. (jegÏre* PsM)

venatus: mhd. jaget Gl

vendere: mhd. verkoufen (1) PsM

venditio: mhd. kouf STheol

venditor: mhd. verkoufÏre Gl

veneficus (M.): mhd. zouberÏre PsM

venenum: mhd. eiter PsM, eiterwurze 1 Gl

venerabilis: mhd. hÐrlich PsM

venerandus: mhd. Ðwewirdic* PsM

venerare (V.) (2): mhd. anebeten* PsM

venerare: mhd. Ðren PsM, Ðrwirdigen PsM

venerari: mhd. Ðren STheol

veneratio: mhd. Ðre (1) STheol, Ðrwirdicheit STheol

veneris -- labrum veneris: mhd. breitdistele 1 Gl

Veneris -- labrum Veneris: mhd. sancte Mariðn distel Gl

veneris -- labrum veneris: mhd. mariendistel 2 Gl

Veneris -- labrum Veneris: mhd. sancte Mariðn distel Gl

Venetia: mhd. Venedien 3 Gl

venia: mhd. antlõz (1) PsM, genõde BrTr

venialis: mhd. (tagelich STheol)

venire: mhd. komen (1) BrTr, PsM

venter: mhd. bðch PsM, der muoter lÆp STheol

ventilabrum: mhd. wintschðvele* Gl

ventilare: mhd. jagen (1) PsM

ventris -- ventris ingluvies: mhd. bðchslunt VocOpt

ventus: mhd. wint (1) BrTr, PsM

venundare: mhd. (verheben BrTr), verkoufen (1) PsM

veprecula: mhd. brÏmelÆn Gl

vepres: mhd. dornbusch Gl

ver: mhd. lenze PsM

verax: mhd. wõrhaft PsM

verbena: mhd. Æsenkrðt Gl, Æsenwurze 1 Gl, Æsernwurz 2 Gl, tðbenkropf 3? Gl

verber: mhd. aneslaht* PsM, slac BrTr, PsM, (slahen (1) BrTr)

verbi -- verbi gratia: mhd. (wortzeichen Gl)

verbosus: mhd. beredet Gl, (klaffÏre Gl)

verbum: mhd. wort BrTr, PsM, STheol

vere: mhd. eigenlÆche STheol, gewÏrlÆche STheol, vürewõr* STheol, wÏrlÆche (1) STheol, wÏrlÆchen BrTr, Gl

-- vere utique: mhd. wÏrlÆche (1) PsM

verecundia: mhd. schame (1) PsM, schamede BrTr

veredus: mhd. pfert Gl

vereri: mhd. vürhten (1) PsM

veris -- primula veris: mhd. himelslüzzel Gl, himelwurz 1 Gl

veritas: mhd. gerehticheit STheol, wõrheit BrTr, PsM, STheol

verius: mhd. wÏrlÆchen BrTr

vermibus -- scaturiens vermibus: mhd. madevillic Gl

vermicularis: mhd. blatelæse 2 Gl, steinpfeffer* 4 Gl

verminalis: mhd. berewinke Gl

vermis: mhd. wurm BrTr, PsM

vernula: mhd. (dienesthaft PsM), kneht PsM, knehtelÆn Gl

vero: mhd. aber (2) BrTr, PsM, danne (2) BrTr, doch BrTr, mÐre (2) BrTr

Verona: mhd. Bern (1) SH

verres: mhd. bÐrswÆn Gl

verriculum: mhd. (bekÐrunge Gl)

verruca: mhd. wimmer 2 und häufiger? (3) Gl

verrucaria: mhd. ringele Gl, zingele 1 Gl

versare: mhd. umbekÐren (1) PsM

versipellis: mhd. hinderschrenkelic 2 Gl

versutia: mhd. hænkust PsM, (troc (2) Gl)

versutus: mhd. verlistig 1 Gl

vertere: mhd. (erwÆchen 1 und häufiger? Gl), kÐren (1) PsM, umbekÐren (1) PsM, verkÐren (1) PsM

vertex: mhd. obenende (2) PsM, scheitel PsM

vertigo: mhd. swindel Gl

vertipedium: mhd. Æsendecke 2 Gl

verum: mhd. wõr (3) STheol, wõrheit STheol

veruntamen: mhd. iedoch PsM

verus: mhd. gewÏre BrTr, STheol, gewõric* STheol, wõr (1) PsM, STheol, wÏric STheol, wÏrlich BrTr, STheol

vesanire: mhd. toben (1) PsM

vesanus: mhd. tobende PsM, unsinnic PsM

vesper: mhd. õbent PsM

vester: mhd. iuwer PsM

vestiarium: mhd. wõtkamere BrTr

vestibulum: mhd. voregadem* 1 Gl

vestigium: mhd. vuoz BrTr, vuozspor PsM, vuozstapfe STheol

vestimentum: mhd. gewant (1) BrTr, PsM, kleit (1) BrTr

vestire: mhd. kleiden BrTr, (kleit (1) BrTr), wÏten PsM

vestis: mhd. gewant (1) PsM, kleit (1) BrTr, Gl, STheol

-- vestis mutatoria: mhd. badegewant Gl, badewant 3? Gl

vestitus: mhd. gewÏte PsM

vestium -- convolutio vestium: mhd. veltilÆn 2 Gl

vetare: mhd. weren (1) BrTr, PsM

veterascere: mhd. eralten PsM

vetus: mhd. alt (1) BrTr

vetustus: mhd. alt (1) BrTr

vexare: mhd. gemüejen PsM, müejen (1) PsM

vexillum: mhd. baniere STheol, sperzeichen 1 Gl, vane (1) PsM

via: mhd. (leben (3) STheol), das zÆtliche leben STheol, wec (1) PsM, STheol, zÆt (1) STheol

vians (M.): mhd. wegevarende PsM

viaticum: mhd. (goteslÆchnam 1 Gl)

viaticus: mhd. (wÆsÏre Gl)

viatiucum: mhd. wegewist Gl

viator: mhd. wegeman STheol

vibex: mhd. velwÏre 12 Gl

vibrare: mhd. wegen (1) PsM

vicarius: mhd. vüretrit* 1 Gl, vürevrit* Gl

vicedominus: mhd. viztuom Gl

viceni: mhd. zweinzic (1) BrTr

vicinus (Adj.): mhd. nõch (1) PsM

vicinus (M.): mhd. nõchgebðre PsM

vicinus: mhd. (bÆwonen BrTr), snel (1) BrTr

vicis: mhd. wehsel (1) PsM, zeche (1) PsM

vicissim: mhd. einander (1) BrTr

vicosus: mhd. slÆmeht 1 Gl

victima: mhd. opfer PsM

victor: mhd. gesigÏre* PsM, sigÏre* PsM, sigenumftÏre PsM

victoria: mhd. sige PsM, sigenumft PsM, STheol

victrix (Adj.): mhd. sigehaft PsM, sigenumftic* PsM

victus: mhd. nætdurft (1) STheol

vicus: mhd. stat (1) BrTr

videlicet: mhd. daz ist STheol

videre: mhd. ahten STheol, anesehen (1) STheol, dunken (2) BrTr, gesehen (1) STheol, sehen (1) BrTr, PsM, STheol, vüresehen* BrTr, (war (2) PsM)

videri: mhd. schÆnen (1) STheol, sich versehen STheol

vidua: mhd. witewe PsM

vigere: mhd. grüenen (1) STheol

vigilare: mhd. gewachen PsM, wachen (1) PsM

vigilia: mhd. metten BrTr, nahtmetten BrTr

viglia: mhd. wahte (1) PsM

vilica: mhd. meierse 1 Gl

vilicatio: mhd. ambahte BrTr, meierambehte* Gl

vilis: mhd. smelhe Gl

vilissimus: mhd. allerbãseste PsM

vilitas: mhd. kranc (3) BrTr

villanus: mhd. dorfÏre Gl

villum: mhd. (? seiger (1) 2? Gl)

vimen: mhd. (salewurz 1? Gl), zeinvelwÏre 1 Gl, (zeinwÆde 1 Gl)

vinca: mhd. strÆte (3) 1 Gl

vincere: mhd. gesigen (1) PsM, überewinden* (1) PsM, STheol, verwinnen STheol

vinculum: mhd. bant (1) PsM, gebende (1) PsM

vincus: mhd. velwÏre 12 Gl

vindemia: mhd. windemunge 1 Gl

vindemiare: mhd. lesen (1) PsM

vindex: mhd. rÏchlich PsM, rechÏre (1) Gl

vindicta: mhd. buoze BrTr, rõche BrTr, PsM, STheol

vinea: mhd. bercvrit SH, wÆngarte* (1) PsM

vinifusor: mhd. vüllÏre* Gl

vinitor: mhd. wÆnzürel Gl, wÆnzurn 1 Gl

vinolentus: mhd. (wÆntrenkÏre* BrTr)

vinum: mhd. wÆn BrTr, PsM

-- berstracium vinum: mhd. bercstrõzÏre 1 SH

-- honorarium vinum: mhd. kleinewÆn 5 Gl

viola: mhd. viole (1) 8 G

violare: mhd. brechen (1) BrTr

violaria -- herba violaria: mhd. vÆolÆnkrðt 2 Gl, vÆolkrðt 1 Gl

violentia: mhd. vrevele STheol, vrevelunge 1 Gl

violentus: mhd. (nættwingÏre 5 Gl), (swindicheit BrTr)

vipera: mhd. viper Gl, vipernõtere* Gl

vir: mhd. man (1) BrTr, PsM

virga: mhd. gerte (1) PsM, ruote BrTr

virginalis: mhd. magetlich PsM, STheol

virgineus: mhd. kiusche (1) PsM, magetlich PsM

virginitas: mhd. kiuscheheit STheol, magettuom STheol

virgo: mhd. maget (1) PsM, STheol

virgultum: mhd. (salewurz 1? Gl)

virguncula: mhd. magetlÆn PsM

viri -- dona viri: mhd. swenkile 2 Gl

viridus: mhd. grüene (1) PsM

virile: mhd. swenkile 2 Gl

virilis: mhd. manlich PsM

viriliter: mhd. manlÆche PsM

viror: mhd. (grüene (1) PsM)

virtualiter: mhd. krefticlÆche STheol

virtuosus: mhd. tugentlich STheol

virtus: mhd. kraft BrTr, PsM, STheol, sterke PsM, tugent PsM, STheol

vis: mhd. gewalt (1) PsM, kraft PsM, STheol, maht (1) BrTr

viscera: mhd. inÏdere PsM, ingetüeme Gl

viscerum: mhd. lÆp (1) PsM

viscum: mhd. mispel 1 Gl

viscus: mhd. herze (1) PsM, inõder PsM

visibilis: mhd. gesihtic* STheol, gesihtlich Gl, sihtlich STheol

visibiliter: mhd. sihticlÆche* STheol

visio: mhd. anegesiht STheol, aneschouwunge STheol, beschouwede PsM, gesiht STheol, offenunge (1) PsM

visitare: mhd. besehen (1) PsM, ersehen PsM, erwÆsen (2) PsM, schouwen (1) PsM, trãsten BrTr, PsM, visitieren (1) BrTr, wÆsen (3) PsM

visivus: mhd. sihtic STheol

visus: mhd. gesihene PsM, gesiht Gl, STheol, gesiune PsM, (sehen (1) BrTr), sihtic STheol

-- non visus: mhd. ungesihtic STheol

vita: mhd. leben (3) BrTr, PsM, STheol, (lÆp (1) PsM)

-- vita aeterna: mhd. das Ðwige leben STheol, das Ðwige leben STheol, sÏlicheit STheol

vitae -- liber vitae: mhd. daz lebende buoch STheol

vitalis: mhd. lebelich PsM, STheol

vitare: mhd. behüeten STheol, sich behüeten vor STheol, mÆden (1) PsM, STheol, vermÆden (1) PsM, STheol, verwinnen STheol

vitellum: mhd. toterlÆn* 5 Gl

vitiare: mhd. geergeret werden BrTr

vitiosus: mhd. lasterbÏric BrTr

vitis: mhd. wÆnstoc Gl, PsM

vitium: mhd. õkust (1) PsM, gebrest STheol, krancheit BrTr, sünde (2) BrTr, STheol, übel (3) BrTr, untugent BrTr, STheol

-- vitium capitalis: mhd. houbetsünde STheol

vitricus: mhd. stiefvater PsM

vitta: mhd. vorebinde 1 Gl

vituli -- iliaros pes vituli: mhd. kalbesvuoz 1 Gl

vitulus: mhd. kalp PsM

vituperatio: mhd. vluoch PsM

viva -- calx viva: mhd. lederkalc 5 Gl, (ungebrücket* 1 Gl)

vivax: mhd. lebelich Gl

vivens: mhd. lebende STheol, lebendic STheol

vivere: mhd. geleben PsM, genesen (1) PsM, leben (2) BrTr, PsM, STheol

vividus: mhd. lebelich PsM

vivificare: mhd. erneren* PsM, erquicken PsM, getrãsten PsM, lebende machen STheol, lebendic machen PsM, sterken (1) PsM

vivius: mhd. (lebende STheol)

vivus: mhd. lebendic PsM

vix: mhd. kðme (2) PsM

vixdum: mhd. dannoch (1) Gl

vocare: mhd. bringen PsM, heizen (1) PsM, STheol, laden (2) BrTr, PsM, STheol, nemmen BrTr, PsM, rüefen (1) BrTr, ruofen (1) STheol, vernennen BrTr

vocatio: mhd. ladunge (1) STheol

voce -- in voce: mhd. in dæze PsM

vociferatio: mhd. ruof PsM

volare: mhd. vliegen (1) PsM

volatilis: mhd. (gevügele PsM)

volucer: mhd. schel (1) PsM

volucris: mhd. vogel PsM

voluntarie: mhd. williclÆche PsM, STheol

voluntarius: mhd. willic (1) PsM, STheol, williclich STheol

voluntas: mhd. gelust BrTr, wille (1) BrTr, PsM, STheol

volupta: mhd. wollust PsM

voluptas: mhd. gelust BrTr, STheol

voluptuosus: mhd. gelustic* STheol, lustlich STheol

volva: mhd. wambe PsM

volvere: mhd. gedenken (1) PsM, werfen (1) BrTr

vomer: mhd. sech Gl

vomicae -- putres vomicae: mhd. bluotspÆwunge VocOpt

votum: mhd. antheiz (1) PsM, gelübede STheol

-- votum emittere: mhd. gelüben STheol

vovere: mhd. entheizen PsM, gelüben STheol, heilen (1) PsM

vox: mhd. doner PsM, dæz PsM, stimme BrTr, PsM, STheol

vulgago: mhd. haselwurze 7 Gl

vulnerare: mhd. gewunden (2) STheol, wunden (1) PsM

vulneratus: mhd. wunt (1) PsM

vulnus: mhd. wunde BrTr, PsM

vulpes: mhd. vohe PsM

vulturnus: mhd. (æsternortwint 2 Gl), (æstnorder 2? Gl)

vultus: mhd. antlütte PsM, getÏne Gl

vulva: mhd. der muoter lÆp STheol

ymbrex: mhd. dachkanel* VocOpt

zabulus: mhd. (tiuvel PsM)

zelare: mhd. anden PsM, nÆden (1) PsM

zelari: mhd. (vÆant sÆn Gl)

zelotipus: mhd. kriegisch BrTr

zelum -- ira per zelum: mhd. zorn übermittez minne STheol

zelus: mhd. ande (1) PsM, ernest (1) PsM, kriec BrTr, minne (1) BrTr, STheol, nÆt (1) BrTr

zizania: mhd. trefs (2) 2 und häufiger? Gl

ziziphum: mhd. elsenboum Gl

zona: mhd. snuor (1) PsM

zuccara: mhd. (zucker (1) Gl)

zuccarum: mhd. (zucker (1) Gl)
